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Аннотация
— В Академии неприятности. Большие неприятности. Но ничего. Я тут, все под контролем. Я все исправлю.
— Я вам верю, леди Аврора.
— Спасибо, Исидор. Мне бы твою уверенность. Хотя о чем это я? Конечно, я справлюсь. Для меня нет ничего невозможного. Я могу горы свернуть. И море вскипятить. Да легко! Ха!
— Не сомневаюсь в этом, леди Аврора.
— Хорошо, что ты рядом, Исидор. Мне спокойнее, когда ты рядом. И чего это я так разволновалась? Подумаешь, ЧП городского масштаба! С моими способностями я переживу даже конец света!
— А Академия переживет?
— Ты что-то сказал, Исидор?
— Ничего важного, леди Аврора. Продолжайте, пожалуйста. Еще булочку с корицей?
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ЧАСТЬ 1. ЛЕДИ ТОРЕС И КОРОЛЬ СМЕРТИ


Глава 1.
Голова раскалывалась. И каждый удар напольных часов отдавался в ней нестерпимой болью.
Бам! Аврора, кто просил тебя пить то вино? Ты же не переносишь алкоголя!
Бам! Но я не могла поступить иначе! Все ждали от меня тоста в честь почетного гостя!
Бам! Думаешь, ты ограничилась одним бокалом?
Бам! Я не помню! Я вообще не помню ничего после тоста за долголетие доктора Авгуса!
Бам! Как раз это и называется непереносимостью алкоголя.
Бам! Неужели я потом еще пила?
Бам! А ты как думаешь? Этот привкус соленых огурцов с марципанами в сливочном соусе не просто так появился у тебя во рту.
Бам! Нехорошо смеяться над пострадавшими!
Бам! Да уж, над убогими не смеются.
Я собиралась ответить своему внутреннему голосу какой-нибудь ехидной фразочкой, но вдруг поняла, что насчитала во время нашего разговора целых девять «бам»! Девять? Уже девять утра? У меня же занятие через четверть часа! Если я опять опоздаю, ректор Рапидио будет в ярости. Вернее, наоборот. Рапидио будет счастлив. Три опоздания за семестр — отличный повод, чтобы спровадить меня из Первой Академии Теоретической Магии. Наш дорогой ректор мечтает об этом с того самого дня, как папенька, надавив на все рычаги, связи и мозоли, убедил Императора, что Академия Теоретической Магии — лучшее место для моих выдающихся способностей.
Спорить с Императором Рапидио не посмел. Не посмела и я. Да и кто я вообще такая, чтобы противиться воле венценосного шестиюродного дядюшки? С ним даже папенька никогда не спорит, хотя и ходит в военных советниках уже не первый десяток лет. Может, как раз потому, что не спорит.
И расстроить папеньку бесславным возвращением домой я никак не могу. Да и возвращаться в родовое поместье мне совершенно не хочется. Я со вздохом покосилась на висящую напротив кровати картину с изображением Торес Холла. Нет, сейчас ее, конечно, не было видно, темно же, но я и так знала, что там изображено. В конце концов, я сама ее нарисовала. Любимый дом. Тишина, широкий замковый ров, колючая проволока по периметру и стены в три метра толщиной. Мое счастливое детство! И горькая юность.
В итоге папенька согласился с тем, что мне нужно вести «нормальную» жизнь. К тому же, боюсь, он все еще надеется, что я выйду замуж. Да, Грейтнис дыра, но найти жениха поближе к столице шансов нет. Там у меня скверная репутация, а до этого захолустья слухи еще не докатились. Хотя это всего лишь дело времени. Но отцовская любовь слепа.
Вот и мучаюсь в проклятой Первой Академии Теоретической Магии. Как и весь Грейтнис, она страдает от утраченного величия и провинциальных комплексов. Когда-то и город, и это старейшее в Империи учебное заведение действительно были среди лучших, но то время безнадежно ушло. Грейтнис превратился в захудалую провинцию, а Академия «первая» теперь только по названию. О ней за пределами города никто и не вспоминает.
Теоретическая магия! Кому в наше время нужна теоретическая магия? В Империи ценятся прикладные направления, а наука ради науки — вчерашний день. Но ректор Рапидио не хочет прислушиваться к голосу разума. Он большой поклонник традиций и закостенелый ретроград. Что, учитывая его весьма почтенный возраст, неудивительно. Рапидио только в ректорском кресле сидит уже лет сто. Застыл в прошлом веке, словно муха в янтаре, вместе со своей Академией.
И угораздило же меня тут оказаться. Ладно, сейчас не время ныть и жалеть себя! Сейчас время вскочить с кровати, как ошпаренной, и мчаться на занятие.
И почему только Исидор меня не разбудил? Где его привычное: «Доброе утро, леди Аврора, пора вставать»?
С трудом разлепив глаза, я забыла про проштрафившегося дворецкого.
В темноте плотно зашторенной комнаты я с восхищением наблюдала за своей коллекцией ядовитых болотных светлячков, парящих над кроватью. Семь разноцветных огоньков. Красный, оранжевый, желтый и дальше по спектру. Эти волшебно-красивые существа отличаются скверным нравом и смертоносными укусами, так что моя коллекция является уникальной. Никому во всей Империи не пришло в голову разделить мое увлечение. Сейчас, после восхода, светлячки безопасны, они ядовиты только ночью. Так что надо будет загнать их в банку до заката.
И как мне вообще пришло в голову их выпустить? Алкоголь — это зло. В чистом виде.
С сожалением оторвав взгляд от великолепного и завораживающего зрелища, я заставила себя покинуть кровать. Встать с первого раза не получилось, пришлось перекатиться через край и шлепнуться на коврик, но в данной ситуации даже это следует считать победой.
— Воды! — прошелестела я пересохшими губами.
Надежды на то, что Исидор услышит мои мольбы, не было никакой. Давай, Аврора, ты вполне можешь справиться с одеждой самостоятельно. С прической вряд ли, надо ставить перед собой реальные цели, но вот нащупать в темноте наряд и туфли вполне реально. Даже вставать первое время не придется. Мысль о том, как меня будет мутить в вертикальном положении, сама по себе вызывала тошноту.
Можно, конечно, зажечь свечи, но, во-первых, у меня не очень хорошо с магией огня. Вернее, наоборот — очень хорошо. Как-то в ранней юности я попыталась растопить камин простеньким заклинанием и спалила к чертовой матери родовой замок. Столб огня тушили потом пару дней. Ничего страшного, у папеньки таких замков две дюжины, а все наши слуги нечувствительны к огню, но кажется, именно с того момента родитель и стал подыскивать мне место жительства подальше от собственного имущества и столицы Империи.
А во-вторых — огонь привлечет моих светлячков, и они могут обжечься. Так что обойдусь без свечей. Тем более что брюки, мантию и рубашку я уже нашла. И настроение сразу ухудшилось, хотя казалось бы — ну куда еще? Рубашка затрещала по швам, с трудом вместив мои прелести.
Это все булочки с корицей. Исидор всего неделю назад нашел какую-то лавочку с потрясающей выпечкой, а я уже не влезаю в униформу! Я и раньше недолюбливала уродливые синевато-баклажановые мантии, обязательные в Академии, а теперь мои чувства переросли в настоящую ненависть. А ведь еще имеется шапочка с кисточкой. Ее я надеваю только на торжественные мероприятия, но и этого достаточно, чтобы получить комплекс неполноценности на всю оставшуюся жизнь. У Первой Академии, видите ли, традиции! Рапидио, как и любой провинциал, просто помешан на былом величии своей малой родины в целом и альма-матер в частности.
«Наша Академия была и навсегда останется первым высшим учебным заведением в Империи, и мы обязаны бережно хранить ее традиции и научное наследие!» — любит повторять Рапидио на каждом торжественном мероприятии, скромно умалчивая, что двери столичного университета распахнулись всего неделей позже. Ну да, технически Академия Грейтниса открылась на семь дней раньше. Но это было несколько веков назад! С тех пор синевато-баклажановый оттенок тысячу раз вышел из моды!
Ну за что мне все это? Одно радует: к этой кошмарной мантии подходят мои любимые фиолетовые туфли.
Светлячки слетелись ко мне и теперь кружили, создавая причудливые узоры. Может, ну ее, эту Теорию магических следов? Но нет, нельзя. Хотя на данный момент Рапидио и нет в Академии, пропустить занятие я не рискну. А что сегодня за тема? Надо было хоть как-то подготовиться.
Я нащупала банку.
Давайте, мои крошки, все сюда. Светлячки — они доверчивые. Небольшой огонек внутри банки, и все семеро в ловушке. Вот как можно быть такими смертоносными и такими наивными при этом?
Я наспех застегнула мантию, натянула сапоги и рванула к двери. А удача, похоже, не просто взяла выходной, а уволилась без рекомендаций и отработок. Споткнувшись обо что-то в темноте, я растянулась во весь рост и набила себе о комод шишку. Можно подумать, моей голове и без этого было мало!
Вываливаясь из спальни в гостиную, я клялась себе, что больше никогда никакого алкоголя. Аврора, пьянству — бой! Запомни это. А лучше прикажи Исидору следить за твоей трезвостью, потому что память у тебя ни к черту. А на Исидора можно положиться…
Последняя мысль неожиданно вошла в явное и непримиримое противоречие с реальностью. Потому что на часах десять минут десятого, я опаздываю на занятие, а мой верный, надежный и безупречный дворецкий спокойно спит на диванчике, даже не разувшись! Обычно Исидор ночует в своей комнате, которая примыкает к моей гостиной, но, похоже, и он вчера злоупотребил алкоголем.
Моему возмущению не было предела! Как он может? Я тут из сил выбиваюсь, а он? Спокойно спит?
Признаю, я немного погорячилась. Следовало вести себя сдержаннее. Все-таки Исидор много лет служит мне верой и правдой, и я искренне его люблю, но поймите — десять минут десятого! А у меня на голове страусиное гнездо! Я вложила в крик все свое отчаяние и негодование:
— Подъем! Вставай! Немедленно вставай! Вставай! Вставай! Вставай!
На кофейном столике лопнули чашки. Зазвенела хрустальная люстра. Пожарная сигнализация не включилась. Это немного сбило с толку. Дома в таких случаях она всегда срабатывала.
Но это неважно. Исидор проснулся, вскочил на ноги и выпалил:
— Доброе утро, леди Аврора!
— Что, мне пора вставать? — ехидно осведомилась я.
Исидор огляделся, мгновенно сориентировавшись в ситуации, и низко склонился, извиняясь.
— Виноват, — его и так обычно бледное лицо стало еще белее, — я вчера перебрал с вином.
Ну хоть не я одна страдаю от похмелья. Хоть что-то приятное.
— Ну и к тому же сегодня я в любом случае не осмелился бы войти в вашу спальню, — забормотал Исидор, а между его белесыми бровями пролегла глубокая морщинка, которой я раньше никогда не замечала.
Может, это возраст, все-таки Исидор уже перешагнул тридцатилетний рубеж, а может — преждевременные морщины начали появляться у моего дворецкого из-за сложностей профессионального характера. Мне стало стыдно. Как ни крути, а в сегодняшней ситуации я виновата сама. И с чего мне только взбрело на пьяную голову выпустить болотных светлячков?
— Я не сержусь, — вздохнула я.
Исидор поднял на меня полные благодарности глаза. Что-то еще мелькнуло в его взгляде. Грусть? Досада? Похмельный синдром? Времени разгадывать ребусы не было.
— Можешь что-нибудь сделать с моей прической? — безо всякой надежды спросила я.
Волосы по обыкновению торчали во все стороны — мне ни разу в жизни не удалось самостоятельно их уложить. Исидор тоже поначалу не справлялся, но быстро наловчился пользоваться каким-то заклинанием из арсенала флотских магов. В результате моя прическа всегда выглядела опрятно, а развязать узлы из кос можно было только при помощи того же Исидора. Положа руку на сердце, нужно признать, что он все-таки отличный дворецкий и во многих случаях просто незаменим.
Я понимаю, что мне полагалось бы иметь горничную женского пола, и папенька приложил немало усилий, чтобы таковой меня обеспечить. Даже взвинтил жалование в десять раз по сравнению с обычной платой, но ни одна девушка не смогла задержаться рядом со мной дольше, чем на месяц. Исидор продержался уже шесть лет. И мы неплохо ладим. Так что я, конечно, закрою глаза на его сегодняшний промах. С кем не бывает.
А Исидор тем временем колдовал над моей прической. То, что волосы сами по себе шевелятся у меня на голове, не особо беспокоило, я давно привыкла.
— Готово! — сообщил Исидор, оглядывая меня и поправляя мне манжет. — А где ваши очки?
— Не знаю, где-то на комоде, — проворчала я.
Я плоховато вижу без очков, но они мне категорически не идут. Так что выбор очевиден — очки я надеваю только в крайнем случае.
— Минуту, леди Аврора, я сейчас принесу. — Тон Исидора стал привычно-сдержанным, а движения стремительными и четкими.
— Нет! — успела рявкнуть я за секунду до того, как дворецкий коснулся ручки двери в мою спальню.
Банку со светлячками я не спрятала, она так и осталась на комоде. Не стоит Исидору о них знать.
Исидор замер. Морщинка между его бровями стала еще глубже.
— Позже. Я опаздываю.
Даже врать не пришлось — большая стрелка часов почти доползла до пятнадцати.
— Не входи пока в мою спальню!
— Как прикажете, леди Аврора.
В голосе Исидора послышалось… недовольство? Да что это с ним?
Я полностью доверяю своему дворецкому. И точно знаю — если я запретила, дверь он не откроет. Но болотные светлячки — самые смертоносные существа во всей Империи. Так что я переплела пальцы, напрягла память и с выражением произнесла заклятье Ста двадцати замков. Энергетические барьеры с лязгом захлопнулись, превратив мою спальню в непреступную твердыню. Теперь туда не только Исидор, но и все императорские гвардейцы вместе взятые проникнуть не смогут. Ха-ха. Про гвардейцев это я так, к слову. По правде говоря, никто никогда и не стремился попасть в мои покои. Ну, кроме Исидора, да и тот — за очками.
— Я утратил ваше доверие, леди Аврора? — сорвавшимся голосом спросил Исидор.
Ну вот! Я так и знала, что он разобидится. Надо было, конечно, задержаться и успокоить дворецкого, но я банально струсила. Что я ему скажу? Держать болотных светлячков в жилых помещениях запрещено. Исидор вынужден будет сообщить о моей коллекции папеньке. И все. Здравствуй, дезинсекция!
Так что я сбежала, не пожалев энергии на заклинание мгновенной телепортации. Потом придумаю что-нибудь правдоподобное. И вообще — я на занятие опаздываю.
На пороге аудитории триста тридцать три я оказалась вовремя. Ты это видишь, Рапидио? Никакие жизненные перипетии и неприятности не помешают Авроре Торес прибыть на занятие к назначенному часу! Не дождешься!
Я расправила ненавистную убогую мантию, которую уже почти два года ношу в стенах этого убогого учебного заведения, и обреченно шагнула в убогий класс. Три пары Теории следов магии! Аж зубы сводит. Тем более что я ни черта в этом предмете не смыслю. Хорошо хоть мне не нужно сдавать по нему экзамен.
За преподавательской кафедрой стоял какой-то незнакомый старикашка. С реденькой бородкой, седой, в блеклой и помятой синеватой мантии.
Растерявшись в первый момент, я буркнула «простите» и вышла в коридор. Так. Аудитория триста тридцать три, девять пятнадцать, понедельник — Теория следов магии. Мне точно сюда. Да и группа моя вон сидит, глаза б ее не видели.
Я снова вошла в класс и уставилась на неизвестного преподавателя, который молча уткнулся в свои записи. Как раз тот случай, когда зря я не прихватила очки.
Но этого типчика в Академии я точно никогда не видела. Рапидио нанял кого-то в разгар учебного года? Или этот субъект приехал с представителем Медакадемии, которого мы вчера чествовали? Я напрягла память, но увы. Алкоголь стер из моей памяти весь вчерашний банкет. Доктора Авгуса Равгуса, ректора Медицинской Академии, я припоминаю — импозантный красавец в черном одеянии. Такая большая ворона. А вот этого наглеца идентифицировать не удалось.
— Простите, здесь сейчас будет занятие по Теории следов, — обратилась я к преподавателю.
Старик поднял на меня выцветшие глаза. Что-то с ним явно не так.
— Непременно будет, — проскрипел он, демонстрируя отсутствие нескольких зубов, — обещаю начать интересную и познавательную лекцию, как только вы перестанете мешать моему занятию.
Чего? Он что, собрался вести это занятие?
— Это мой класс! — взревела я.
Не то чтоб мне хоть немного хотелось читать лекцию, но сам факт того, что меня заменили на какого-то полоумного беззубого старика, даже не удосужившись предупредить, жутко разозлил. Наглый старикан покачал головой. Как-то странно покачал, под непривычным углом.
— Немедленно освободите мое место! — с напором добавила я.
Когда я добавляю что-нибудь с напором, дребезжат стекла. Особенно если я срываюсь на визг. Студенты потихоньку сползли под парты, но наблюдали с интересом. Теперь придется в любом случае отбить кафедру. Я не могу проиграть какому-то самозванцу на глазах у своих учеников. Хотя до поединка, может, и не дойдет, мои интонации произвели на старикана нужное воздействие.
— Вы ошибаетесь, Теория следов магии — это мой предмет. Я веду его в Академии уже тридцать лет, — примирительно заявил он.
Я бы заметила. Если бы мой предмет вел какой-то другой преподаватель, я бы это обязательно заметила. Я, конечно, рассеянная, но не настолько. Однако старик говорил очень уверенно.
Я в замешательстве оглянулась на студентов. И только теперь мне бросилось в глаза, что их в аудитории гораздо больше, чем обычно — класс практически забит под завязку, а ведь у меня сегодня всего две группы, а не потоковая лекция. Знакомые лица третьекурсников мелькали то там, то тут. Но незнакомых оказалось гораздо больше. И в них тоже что-то было неправильно. Что-то общее со странностью профессора, стоящего за моей кафедрой. Что-то неестественное.
Знакомый студент с первой парты вытаращил глаза и прошелестел губами, пытаясь что-то мне сказать. Родной мой, сейчас не до пантомимы. У меня украли три пары! Если бы их отменили — я бы искренне порадовалась, но вот так… ни слова не говоря, молча отдать мой предмет какому-то непонятному субъекту — ну уж нет!
— Пойдите прочь с моей кафедры, уважаемый! — процедила я сквозь зубы.
— Э нет, милочка, — нагло усмехнулся старик, — я отсюда только на кладбище!
Студент под первой партой снова попытался привлечь мое внимание, но я отмахнулась от него, сконцентрировавшись на похитителе лекций.
— На кладбище, говорите? Это можно устроить.
Такие вот фирменные фразы Торесов мне совершенно не даются. Угрожающая ухмылка смотрится на моем розовощеком округлом лице совершенно неуместно. Длинные ресницы и огромные синие глаза портят весь эффект.
И наглый захватчик кафедры, естественно, не испугался.
Ладно. Фирменные заклятья Торесов даются мне куда лучше. Лучше всех остальных Торесов вместе взятых, я бы сказала.
Из-под парт послышались щелчки запечатляющих заклинаний. Ну и ладно, мне есть что показать.
Но стать звездой дня в этом уездном захолустье мне не удалось.
— Архимагистр Торес, прошу вас немедленно пройти в преподавательскую, — раздался за моей спиной голос магистра Эрикса.
Преподаватель Теории боевых заклинаний практически бросился между мной и стариком. Обычно сдержанный и холодный, Тоблас Эрикс тяжело дышал. Его седые кудри прилипли к вспотевшему лбу. Бежал он сюда, что ли?
— Я не могу, у меня занятие, — неуверенно произнесла я.
— Ничего, ничего, магистр Галаас проведет эту лекцию, — заверил Эрикс.
Он мне подмигивает или у него нервный тик? Магистр Эрикс за свою насыщенную жизнь успел побывать в законном браке семь раз, и жизнь его ничему не научила. В смысле, после семи разводов он продолжает оказывать знаки внимания всем преподавательницам Академии, кроме своих бывших жен. Но я в первый же день в Академии случайно ударила его заклятьем Электрического шока, после чего Эрикс утратил ко мне романтический интерес. Так что эти подмигивания — явно не флирт. А чего же он тогда от меня хочет?
— Пойдемте, Аврора, пойдемте. — Эрикс буквально вытащил меня из аудитории, а в спину принеслось скрипучее:
— Архимагистр? В столь юном возрасте? Я впечатлен!
Ага-ага. О том, что научную степень мне за огромные деньги приобрел папенька, не судачат разве что только золотые рыбки в аквариуме ректора. Да и то лишь потому, что немые. Но я на такие мелочи внимания не обращаю. Клянусь, кусок штукатурки над головой магистра Галааса отвалился сам по себе.
— Никакой магии, леди Аврора, прошу вас! — нервно пробормотал Эрикс, до боли сжав мой локоть.
— Ладно, ладно. Магистру Галаасу ничего не угрожает. Откуда он вообще взялся? Приехал вчера с доктором Авгусом Равгусом? — попыталась я прояснить ситуацию.
— Нет, Авгус приехал один. И к счастью, имеет привычку спать до полудня. А Галаас — наш бывший преподаватель, вас как раз взяли ему на смену. — Магистр тащил меня по пустому коридору.
Из аудиторий доносились обрывки лекций и взрывы лабораторных занятий.
— А почему Галаас ушел? И почему вдруг вернулся?
Честно говоря, второй вопрос занимал меня куда сильнее.
Эрикс набрал в легкие побольше воздуха и выдал:
— Магистр Галаас перестал вести занятия, потому что умер. А почему он вернулся, я и сам очень хотел бы знать!
Точно! Вот из-за чего Галаас показался мне странным! Он призрак. Были бы у меня очки, я бы это сразу поняла.
— Но теперь я веду Теорию следов, — возмутилась я.
Эрикс что-то нечленораздельно, но, похоже, нецензурно крякнул и, резко остановившись, заглянул мне в глаза.
— Архимагистр Торес, вы, возможно, не заметили, но у нас в Академии нашествие мертвецов.
— Ну почему, заметила, — немного покривила душой я, — мне сразу показалось, что студентов в моем классе больше, чем обычно.
А магистра прорвало:
— Торес, у нас полная Академия призраков и мертвецов! По самым оптимистичным подсчетам, около трех сотен! И это как раз в тот момент, когда ректор Рапидио в столице, а мы принимаем ректора Медакадемии!
— Несколько не вовремя, — согласилась я, — три сотни, вы говорите? Очень многочисленное нашествие, и откуда их столько набралось?
Эрикс несколько раз моргнул. Это точно тик.
— У нас тут по соседству старинное кладбище!
А, ну да. Половина окон преподавательского корпуса на него выходит.
— Магистр Роуз уже поставила барьер, но кто знает, что оттуда успело выползти. Впечатление такое, что поднялись все. Кто сохранил физическую оболочку — в форме мертвяков, кто нет — восстал призраком.
Наш разговор прервали. В конце коридора показалась группа взволнованных преподавательниц.
— Пойдемте, Торес. Нужно обсудить план действий.
В преподавательской было людно и шумно. Эта выскочка, магистр Селин Роуз, решила, что в отсутствие ректора она тут за главную, и принялась всех строить. Ну что за провинциальная самоуверенность? У самой ни происхождения, ни титулов, ни званий, а изображает из себя фам фаталь. И злоупотребляет парфюмом с запахом розы, мне в ее присутствии всегда хочется чихать.
В общем, Селин Роуз тут звезда местного масштаба. Метит в проректоры и из кожи вон лезет, чтобы казаться стильной и современной. Ха-ха-ха. Хотя стоит признать, что фигура и личико у нее ничего. Но и ничего особенного. В столице с такими данными ее считали бы посредственностью. Но Грейтнис — другое дело. И что самое обидное, весь наш курятник ее слушается. Как только магистр заговорила, гам в преподавательской сразу затих.
— Прошу всех сохранять спокойствие. Мы столкнулись с действиями неизвестного могущественного некроманта, который по неизвестным причинам и с неизвестной же целью поднял более трех сотен мертвецов и призраков из старого кладбища, что располагается рядом с территорией Академии. Мертвецы, к счастью, неагрессивны и не представляют опасности для студентов и горожан, — четко рапортовала Селин.
— Пока не представляют, — перебил ее Эрикс, — они находятся под контролем поднявшего их некроманта, а его цели, как вы правильно заметили, магистр, нам пока не ясны.
— Нужно вызвать императорскую стражу! — послышался чей-то полуистерический голос.
Селин поморщилась. Для разнообразия вот тут я была с ней совершенно согласна. Выносить сор из избы — последнее дело.
— Нам вполне по силам взять ситуацию под контроль и без посторонней помощи, — заявила магистр, — нужно только действовать быстро и четко. До полудня все мертвецы и призраки должны быть упокоены.
А, понятно, Роуз хочет выслужиться перед Рапидио. Ну и еще, возможно, беспокоится о репутации Академии. Тут я ее понимаю. Не хватало еще, чтобы ректор Авгус Равгус потом расписывал в столице, как мертвецы мешали ему читать специальную лекцию, ради которой он сюда прибыл.
— Прошу всех разбиться на пары! Я разделила территорию Академии на квадраты. Магистр Эрикс снабдит вас специальным заклятьем по упокоению поднятых, а затем я сообщу каждой паре, в каком квадрате она будет работать. Других заклинаний прошу не произносить, мы не знаем, какой эффект это может дать при наложении на чары некроманта, — вещала Селин, — помните, мы должны справиться до полудня, это сейчас первоочередная задача!
Я с неприязнью наблюдала, как все встают по двое, выслушивают наставления Эрикса и послушными овцами подходят к Селин. А мне, кстати, пары не хватило. И что? Я вне игры?
— А может быть, получится прибить всех одним заклинанием? Полагаю, у меня достаточно сил для этого, — предложила я.
В преподавательской стало очень тихо.
— Архимагистр Торес, мы нисколько не сомневаемся в ваших силах, — осторожно и очень нервно начал Эрикс.
— Но как бы не прибило действительно всех, — ехидно вставила Селин.
Вот нахалка! Этого я стерпеть не могла!
— Скажите, Селин, а кто назначил вас тут главной? — вкрадчиво поинтересовалась я.
— Ректор Рапидио, — не моргнув глазом заявила эта наглая девица.
Вот урод. Нет, я совершенно не рвалась командовать этой отарой, но почему мне, шестиюродной внучатой племяннице Императора, ничего даже и не предложили? Я, само собой, вежливо отказалась бы, но это если бы моим мнением поинтересовались. А так придется лезть в бутылку.
— А не кажется ли вам, что в чрезвычайной ситуации руководство Академией должно перейти к самому могущественному из присутствующих магов? — Я слегка повысила голос, но не настолько, чтобы затряслась люстра.
Про свою, хоть и дальнюю, но все же принадлежность к императорскому роду и титулы я упоминать не стала. Я скромная.
— Архимагистр Торес, никто не ставит под сомнение вашу магическую мощь. И как только ректор Рапидио подтвердит, что и ваша квалификация не подвергается сомнению, ведь именно по этому поводу он и отбыл в столицу, — ослепительно улыбнулась Селин, — уверена, именно вы и станете его постоянным заместителем.
Рапидио отправился проверять мою архимагистерскую диссертацию? И мне опять ничего не сказали? Я заскрежетала зубами. Кулаки сами сжались. Люстра все-таки жалобно зазвенела. Улыбка исчезла со смазливого лица Селин. Эта нахалка наконец поняла, что позволила себе лишнего. Киса, ты нарвалась.
Преподаватели вжались в стены, с трудом сдерживаясь, чтобы не попрятаться под столы, как недавно студенты в аудитории.
Эрикс уже отработанным движением бросился между мной и Селин. А он, оказывается, рисковый малый, этот Тоблас Эрикс. Ха. У меня в голове мелькнула интересная мысль. А не станет ли магистр Селин восьмой миссис Эрикс? Или показалось?
— Дамы, сейчас крайне неподходящее время для ссор и споров! — нервно воскликнул магистр Теории боевых заклинаний.
Ну, конечно, он прав. Я заставила себя сделать глубокий вдох и разжать кулаки.
— Архимагистр, прошу вас взять на себя самое сложное задание.
Эрикс так искренне это произнес, что я повелась и кивнула.
— Прошу вас проанализировать ситуацию и высказать предположение о личности некроманта, — сказал этот хитрец, — специалисту с вашей высочайшей квалификацией это не составит труда.
Признаться, я слегка опешила и не сразу сообразила, что попала в ловушку. Меня же попросту убрали со сцены, да еще и осчастливили совершенно невыполнимым заданием. Где я — и где квалификация? Но отпираться было уже поздно.
Весь преподавательский состав смотрел на меня с насмешками. Или мне это только кажется?
— Думаю, я сама займусь поиском некроманта, — фыркнула Селин.
Ага, как же! Понимание, что и это тоже ловушка, пришло слишком поздно.
— Не утруждайтесь, — процедила я, — я справлюсь.
— С удовольствием посмотрю на результаты, — ехидненько покивала эта нахалка.
«Посмотришь, посмотришь, — думала я про себя, яростно топая по коридорам Академии, — я тебе покажу. Я вам всем покажу, на что способна Аврора Торес!»
И у меня даже был план.

Мысль о том, что Рапидио отправился проверять мою диссертацию, беспокоила. Надо рассказать Исидору, это ведь он добыл мне исследование про… ну это… как его там? Все время забываю, название очень замысловатое. Исидору можно доверять, да и папенька наверняка убедился, что все шито-крыто, но если Рапидио полез лично расследовать этот вопрос, нельзя быть ни в чем уверенной.
— Исидор, ректор поехал в столицу по вопросу подлинности моей диссертации! — выпалила я с порога.
Дворецкий, занимавшийся проверкой контрольных работ моих студентов, поднял на меня взгляд. Блин, я совсем забыла, что проводила контрольную на прошлой неделе. Обожаю контрольные, целых два часа тишины! Хотя если бы не Исидор, я проводила бы их не чаще раза в семестр, всю эту чушь ведь еще читать надо!
— Я знаю о вопросах ректора к вашей диссертации, леди Аврора. Не стоит беспокоиться, Рапидио ничего не найдет. — Дворецкий говорил так спокойно и уверенно, что я сразу перестала волноваться.
Исидору можно доверять, он надежный как… ну не знаю даже. Как что-то очень надежное. Раз он сказал, что с диссертацией все под контролем, можно расслабиться и заняться некромантом. И, кстати, это срочно!
— Исидор, немедленно вели подать карету, мы едем в город! — приказала я.
— Может, сначала выпьете кофе? — предложил дворецкий, поднимаясь со своего места. — Я, правда, не успел еще купить ваших любимых булочек с корицей, не ожидал вас так рано. Что-то с расписанием? Пары отменили?
Исидор направился к двери, намереваясь все-таки напоить меня кофе. Он явно не оценил важность оперативных действий. Надо добавить экспрессии.
— Исидор, срочно карету! Нельзя терять ни минуты! Считай, что петух уже клюнул! И никакой магии на территории Академии! И никаких больше булочек, я уже в рубашку не помещаюсь! Бегоооом!
Исидор вообще очень сообразительный и толковый. И бегает гораздо быстрее меня. А истерические нотки в моем вопле еще и придали ему виртуозности. Так что, когда я, запыхавшись, добежала до ворот Академии, карета уже ждала меня, а дворецкий одной рукой подавал плащ, о котором я впопыхах совершенно забыла, второй протягивал термос с кофе, а третьей… Нет, рук у Исидора всего две. Но дверь карты он передо мной тоже как-то распахнул.
— В ритуальные услуги, — сообщила я Исидору, когда он вслед за мной впрыгнул в карету.
— Тихая улица, двадцать восемь, — передал дворецкий кучеру мой приказ.
И как он только ухитряется держать в голове всю карту города? Но я тоже кое-что умею. Времени у нас в обрез, так что нужно слегка ускорить эту колымагу, за воротами Академии использовать магию никто не запрещал. Я отхлебнула кофе, сосредоточилась и выдала самое мощное ускоряющее заклинание, на которое только была способна. Вороная кобыла стартанула сходу. Исидора, который сидел против движения, вдавило в стенку кареты. Это не помешало ему поймать вылетевший из моих рук термос и элегантно упереться мне в грудь плечом, когда я потеряла равновесие.
— В Академии нашествие мертвых? Я насчитал около трех сотен покойников, — сообщил он мне.
Я кивнула. Мы неслись по улицам со скоростью молнии, и меня начало немного подташнивать. Термос с кофе очень кстати.
— Простите, леди Аврора, я вынужден ненадолго отлучится. У нашего кучера, похоже, сердечный приступ, надо оказать ему первую помощь. — Исидор привстал со своего места, на ходу открывая дверь. — Вы не будете против, если я сам остановлю нашу карету?
Я не была против. Мутило меня уже довольно сильно, а останавливающее заклинание я помнила довольно смутно. Хорошо, что я взяла с собой Исидора, а то каталась бы по городу, пока у ускоряющего заклятия не кончился заряд. Это лет шесть примерно.
Борясь с тошнотой, я наблюдала, как Исидор грациозно прыгает на крышу кареты. Хороший кофе.
Карета плавно затормозила, и через секунду дворецкий снова распахнул передо мной дверь. Я вывалилась на свежий воздух. Наш кучер, вполне живой, но очень бледный, лежал на травке рядом с каретой. Контора «Ритуальные услуги» красовалась в нескольких десятках метров. Дальше, за домом, которым и заканчивалась Тихая улица, располагалось новое городское кладбище.
— Нельзя терять ни минуты! — напомнила я Исидору, который почему-то опять замешкался.
— Леди Аврора, будет ли мне позволено узнать о наших планах? Хотя бы в общих чертах? — спросил он.
— Хочу присмотреть себе погребальный саван, — буркнула я, направляясь в сторону ритуального бюро.
Исидор вежливо улыбнулся. Он всегда смеется моим шуткам. Наверное, папенька внес этот пункт в его контракт.
— Мы ловим некроманта, который заварил эту кашу в Академии. — Я все-таки решила посвятить Исидора в подробности предстоящей операции. — Эрикс на меня это повесил.
Я проигнорировала полный сомнения взгляд дворецкого.
— А всем известно, что некроманты любят кладбища и все такое.
Взгляд Исидора стал еще более задумчивым.
— Так что гробовщик наверняка некромант, — выдала я свой самый сильный козырь, остановившись у крыльца.
— Вы полагаете? — отозвался дворецкий.
— Исидор, не тупи! — взорвалась я. — Конечно, гробовщик — некромант! И сейчас мы прижмем его к стенке!
— Прямо сразу? Даже не поздороваемся?
Вопрос был вполне уместным. Детали нашей тактики я еще не успела продумать.
— Может быть, я попытаюсь поговорить с владельцем конторы и ненавязчиво выяснить, имеются ли у него склонности к проклятому искусству? — предложил Исидор, видя мое замешательство. — Такие вещи у меня неплохо получаются.
— Да. Так и сделаем, — не стала спорить я.
Исидор снова открыл передо мной дверь, и я вошла в довольно просторное помещение. Гробы сразу завладели моим вниманием. Их было три — два черных и один красный. Когда я вижу больше двух однородных предметов, у меня сразу возникает мысль о собирательстве. Я заядлый коллекционер. За свою жизнь я собрала около сотни разнообразных коллекций. С деньгами папеньки это несложно. И вот теперь мои мысли потекли в сторону нового увлечения. Болотные светлячки — это, конечно, хорошо, но, может, настало время заняться чем-то иным.
— Могу я вам чем-нибудь помочь? — услышала я неожиданно жизнерадостный для подобного места голос. — Аскольд Ревен к вашим услугам.
Рядом с нами стоял владелец бюро. Как и положено гробовщикам — весь в черном, худой и бледный.
— Нет, спасибо, мы просто смотрим, — брякнула я, не подумав.
Лицо гробовщика вытянулось.
— Мы хотели бы заказать памятник для фамильного склепа леди Торес, — вступил в разговор Исидор, — и леди желает осмотреть в качестве примера местные склепы.
— О, понимаю, — кивнул гробовщик, — правда, склепы — это вопрос не ко мне, а к смотрителю кладбища мистеру Диги, но могу показать несколько эскизов.
Ага! Тут еще есть смотритель кладбища. Еще один кандидат в некроманты! Я выразительно посмотрела на Исидора и произнесла:
— Отлично! Исидор, ознакомься с эскизами, а я прогуляюсь по местным склепам.
По-моему, Исидора моя инициатива не обрадовала. Но это мелочи, времени в обрез. В полдень проснется доктор Авгус, а у нас еще некромант не пойман.
Оставив дворецкого разбираться с Ревеном, я выскользнула за дверь. Выскользнула — это в метафорическом плане, мои габариты и объемы бюста больше сочетаются с понятием «протиснулась». Это все булочки с корицей. Но не будем о грустном, меня ждет некромант.
Контору ритуальных услуг от кладбища отделяла красивая кованая ограда, и я храбро шагнула за ворота. На этом моя храбрость и закончилась. Не то чтоб я боялась покойников, вовсе нет, мертвецы явление не такое уж и редкое. Но как-то мне стало неуютно без Исидора. С дворецким все-таки надежнее.
Я сама на себя рассердилась за эти мысли. В конце концов, кто из нас Архимагистр? Ну и что, что у меня диссертация липовая, печать-то на удостоверении настоящая! Я так громко и возмущенно топала, что совершенно не услышала, как ко мне подкрался смотритель кладбища. А потому чуть не подпрыгнула от испуга, когда прямо передо мной на дорожке вырос долговязый тип в потертом пальто до пола, грязном черном костюме и засаленной шляпе.
Все. Некромант найден, задание выполнено! Ну о чем тут думать, если во всех книжках некромантов рисуют именно так? Я уже собиралась применить замораживающее проклятье и крикнуть что-нибудь грозное, как вдруг незнакомец, разглядев мою архимагистерскую мантию, возмущенно выдал:
— Вы что там, в Академии, совсем с ума посходили?
— Что, простите? — поразилась я такому началу разговора.
— Триста поднятий в один раз! Как вы планируете это замять? Стражники у нас, конечно, туповаты, но даже им сложно будет не заметить столько мертвецов! О чем вы только думали? — продолжал негодовать смотритель. — Что, захотелось проверки из столицы? Да если столичные ищейки начнут тут копать, сразу выяснится, что мы уже половину всего выкопали!
Я совершенно не нашлась, что на это ответить.
— И кому это только в голову пришло? — грозно сдвинул брови мой колоритный собеседник.
— Вот это я и пытаюсь выяснить. — Я обрадовалась, что беседа пошла в нужном направлении. — Я разыскиваю некроманта, который поднял сегодня мертвых и призраков со старого кладбища у территории Первой Академии. Это, случайно, не ты был?
Спросила я без особой надежды, но вдруг?
Смотритель кладбища трескуче засмеялся.
— Спасибо за комплимент, архимагистр, но увы. Мне такой фокус даже близко не под силу. Я могу одного-двух помощников поднять, когда самому копать могилу сложновато. Три сотни — это уровень королей смерти или, — тут мужчина выразительно на меня посмотрел, — могущественных артефактов.
Вероятно, таким выпученным взглядом смотритель кладбища намекал мне, что использование супер-артефакта в нашей глуши более вероятно, чем присутствие здесь же некроманта в ранге короля смерти. Таких во всей Империи за последнее столетие было штуки три. Да и это информация неточная, уровня досужих сплетен. Некроманты не афишируют свое искусство, а в приличном обществе о нем вообще не принято говорить.
— А у кого такой артефакт может быть? — и это я тоже спросила на всякий случай.
Ясно же, что ничего стоящего мне не расскажут. Но я ошиблась. Смотритель кладбища почему-то разоткровенничался.
— Герцог Фейнли недавно продал половину своих земель, — сообщил он.
Герцог Фейнли? Этого лысеющего, лет сорока, толстяка я встречала на нескольких светских мероприятиях.
— Фейнли некромант? — искренне изумилась я. — Не может быть!
Смотритель кладбища закатил глаза.
— Фейнли дилетант. Он занялся искусством по личным причинам, а не от природной склонности, — неодобрительно проворчал мой собеседник.
Я так понимаю, у него самого склонности-то как раз были природными. Фу, жуть какая!
— Но артефакт у него может быть. Я бы даже сказал — очень может быть. Наведайтесь к нему, архимагистр, пока он еще чего не отколол. Нам тут не нужны проблемы. — Смотритель отступил с дорожки и растаял в заклятье серого тумана.
— Спасибо за информацию! — крикнула я ему, удивляясь тому, как прошла наша встреча.
И кто бы мог подумать, что я так легко добуду столько полезной информации. По правде говоря, совсем на меня не похоже.
— Поторопитесь, архимагистр, — донесся до меня недовольный голос смотрителя Диги, — нечего тут стоять, как изваяние. Здесь памятников и без вас хватает.
Да! Точно! Времени мало.
Я метнулась назад к бюро, немного отдышалась у ступенек, форсируя крыльцо, и крикнула Исидору, все еще занятому беседой с гробовщиком:
— За мной! Я все выяснила!
— Одну секунду, леди Аврора, я тоже уже почти… — попытался протестовать дворецкий.
Вот о чем это он?
— Марш за мной! Нельзя терять ни минуты! — от нетерпения я не могла устоять на месте, вот Исидор поразится, когда узнает, что мне удалось разведать!
Дворецкий, к счастью, правильно оценил ситуацию.
— Благодарю вас, господин Ревен, вы нам очень помогли, — откланивался он уже на бегу.
Мне показалось, что гробовщик испытал облегчение, поняв, что наш визит резко подошел к концу.
— Да, удачной торговли и побольше клиентов, — тоже пожелала я, снова вызвав у господина Ревена какое-то странное выражение лица. — К герцогу Фейнли, — гордо выпалила, оказавшись в карете.
— Поместье Фейн Холл, — сообщил кучеру Исидор, удивленно взглянув на меня, — вам тоже удалось разузнать про эксперименты герцога Фейнли?
Тоже? Я чуть не взорвалась от разочарования. Я-то думала, что сумела добыть эксклюзивную информацию, а Исидор, оказывается, уже в курсе.
— Смотритель сказал, у Фейнли может быть мощный артефакт смерти. Сам Диги, кстати, тоже некромант, — уже безо всякой гордости проговорила я, — а ты как узнал о Фейнли?
— Гробовщик Ревен поделился наблюдениями. По его словам, Фейнли тяжело переживал смерть любимой супруги и вполне мог прибегнуть к смертельному искусству в поисках облегчения своей боли.
Вот идиот! Все знают, что вернуть умершего невозможно. Мертвяк — это просто физическая оболочка, а призрак будет нести только отпечаток бывшей личности, да и то лишь в определенных ситуациях.
Я покачала головой.
— Не думала, что Фейнли такой болван. Я еще могу понять, когда неотесанные крестьяне ведутся на такие глупости, но чтобы образованный человек нашего круга…
Исидор отвернулся к окну, сделав вид, что заметил там что-то интересное. Кстати, судя по нашей скорости, о заклятии ускорения он уже позаботился.
Я мучительно думала, как завести разговор, чтобы сгладить свою неудачную фразу. Все шесть лет, что Исидор работает у меня, он старательно, но безуспешно прикидывается, что ему плевать на его происхождение. Я, конечно, все-таки дальняя родственница правящего Императора и принадлежу к чуть более знатному роду, но ненамного. Вот герцог Фейнли, например, должен был бы кланяться Исидору, не носи тот ливрею дворецкого.
Мы с Исидором, похоже, синхронно пришли к одной и той же мысли, потому что мой дворецкий враз потерял интерес к созерцанию городского пейзажа и поймал мой взгляд. Фейнли без сомнений примет меня, раз уж я притащилась с визитом, но вот мой слуга такой чести не удостоится.
— Ничего, я сама справлюсь с Фейнли, — бодро заявила я, хотя Исидора мне будет очень не хватать.
— Я в вас не сомневаюсь, леди Аврора, — быстро произнес дворецкий, — но если триста мертвецов поднял действительно герцог Фейнли, он может быть опасен даже для вас. Позвольте мне сначала прощупать почву. Понадобится всего пара часов.
Нет, на это я пойти не могла. У нас есть время только до полудня. О, у меня идея.
— Так, Исидор, ты переводишься с должности дворецкого в личные секретари, — заявила я.
Глаза Исидора вспыхнули таким огнем, что я чуть не подавилась кофе. Ой. Ну что я сегодня так косячу-то?
Когда слова благодарности уже готовы были сорваться с его губ, Исидор понял, что я, в общем-то, не это имела в виду.
— Чтобы я мог сопровождать вас на встречу с Фейнли, — лишь отчасти ему удалось скрыть горечь и разочарование в голосе, — прекрасный план, леди Аврора.
За окном, вероятно, снова появилось что-то чрезвычайно интересное, потому что Исидор уставился туда с усиленным вниманием.
— Слушай, если тебе хочется быть секретарем, я могу поговорить с папенькой, — предложила я.
Все расчеты и договоренности с Исидором вел отец, поэтому без его участия тут не обойтись, а жаль. Папенька, в силу семейного характера, мог заупрямиться на пустом месте. Хотя, как выяснилось секунду спустя, скверным фамильным нравом обладают не только Торесы. Исидор повернулся ко мне, и глаза его снова сверкали, но теперь совершенно иначе, и я впервые за все годы нашего знакомства вдруг осознала, что мой дворецкий — сын того самого мятежного лорда Игелторна, который два десятка лет назад едва не опрокинул Империю. То есть знать-то об этом я знала с того самого дня, как этот мужчина появился в нашем доме, но до конца поняла только сейчас.
— Стать вашим личным секретарем было бы огромной честью для меня, леди Аврора. Но я предпочел бы заслужить ее, а не получить в качестве милостыни.
Никогда я не слышала в голосе Исидора таких интонаций.
Я невольно залюбовалась своим дворецким. Правильные черты, волевой подбородок, острые скулы. Красавец. Если бы покойный лорд Игелторн не вздумал затеять мятеж, Исидор был бы сейчас одним из самых могущественных и богатых лордов Империи. И никогда не обратил бы внимания на меня — хотя и весьма родовитую, но совершенно белую ворону. О моих сложных взаимоотношениях с разрушительной магией известно всей Империи. Так что, несмотря на баснословное богатство папеньки, меня стараются обходить стороной по очень широкому радиусу.
А так у Исидора не было выбора. Император оставил детей мятежного лорда Игелторна в живых, но лишил их семейного состояния. Не знаю, чем Исидор занимался с девяти до двадцати пяти лет, но в кабинет папеньки его привело отчаяние. Перед сыном предателя были закрыты все двери. Исидор соглашался на любые условия. Подробности договора мне неизвестны, но в результате я получила первоклассного дворецкого, а Исидор — скромное жалование и покровительство папеньки. С каждым годом службы Исидора сердце лорда Тореса теплело, и прошлой весной папенька даже расщедрился на двести золотых монет, ставших весомым приданым для одной из младших сестер Исидора. Всего у Исидора три сестры, и, подозреваю, когда они все выйдут замуж, я потеряю своего дворецкого. Вряд ли Исидор захочет служить мне дольше, чем это необходимо для благополучия его семьи.
Я тяжело вздохнула. Это будет грустно. Очень грустно.
Исидор неправильно понял мои вздохи.
— Леди Аврора, прошу простить мои совершенно неуместные слова, — начал он.
— Жаль, что булочек нет. Я передумала худеть, — сказала я, чтобы закрыть неудобную тему.
— Я обязательно куплю их к ужину. — Исидор позволил себе улыбнуться.
Он редко это делает. А я люблю его улыбку. Но вернемся к нашей проблеме.
— Думаешь, к ужину некромант уже будет пойман и обезврежен? — усомнилась я.
— Да куда ж он денется? В таком маленьком городишке даже козу ворованную не спрячешь, не то что короля смерти, — беззаботно отозвался Исидор.
Его уверенность передалась и мне.
— Ты прав. Сейчас мы его и возьмем. — Я выглянула в окно на уже маячащее неподалеку поместье Фейн Холл.
Герцог Фейнли нас принял. А как иначе? Мой титул открывает любые двери в этой глухомани. И теперь я сидела в кресле в весьма скудной библиотеке, герцог нервно ерзал в кресле напротив, а Исидор почти слился с запылившейся занавеской. Смерть герцогини Фейнли сказалась как на состоянии дома, так и на состоянии герцога. Теперь, присмотревшись к Фейнли повнимательнее, я это отчетливо видела: опущенные уголки губ, пустой взгляд, безразличная фальшивая улыбка. Моя уверенность в том, что герцог — некромант, слегка пошатнулась. Но если выяснится, что Фейнли не причастен к поднятию мертвых, я не успею закончить поиски к обеду!
— Чем обязан чести видеть вас, леди Торес? — вежливо осведомился Фейнли после стандартного обмена любезностями.
И вот только сейчас я поняла, что совершенно не знаю, как вести разговор с Фейнли. По дороге в Фейн Холл я была совершенно уверена, что герцог — тот самый злобный некромант. Всего-то и дел будет — схватить его, заставить во всем сознаться и вернуть мертвецов на место. Со «схватить и заставить» у меня проблемы не возникло бы — заклинание Быстрых пут мне всегда давалось легко, а про магию силовых воздействий и упоминать не стоит. Но это теория. А на практике нападать на гостеприимного хозяина поместья оказалось как-то невежливо и неудобно.
Я в растерянности глянула на Исидора.
— Леди Торес интересует артефакт, — произнес мой дворецкий.
То есть личный секретарь.
— Какой артефакт? — нервозности в голосе Фейнли было больше, чем удивления.
Я молчала, потому что понятия не имела, что сказать. Исидор, что интересно, тоже молчал.
— Какой артефакт вы имеете в виду? — снова спросил герцог, повернувшись сначала ко мне, а потом, не дождавшись ответа, к Исидору. — Что за артефакт? — Это уже паника.
Ух ты. А ведь всего-то нужно было немного помолчать. По правде говоря, меня так и подмывало сказать что-нибудь, но в голову ничего не лезло.
— Это мое личное дело! — взвизгнул вдруг Фейнли, вертя головой между мной и Исидором. — Вы не поймете! Вы никогда не поймете! Дора — это все, что у меня было!
От последней фразы, от того, как она была произнесена, у меня по спине пробежали мурашки. Фейнли любил свою жену, это точно.
— Он была моей жизнью, моим счастьем и моим воздухом! — Пустые глаза герцога наполнились искренними слезами.
Я сидела, как пришибленная. Вообще не знаю, что говорить и делать в таких ситуациях.
— А теперь у меня ничего не осталось! — глухо добавил Фейнли. — Я хочу снова увидеть ее. Хоть на день, хоть на час.
— Вы слишком убиты горем, чтобы понять, как ошибаетесь, — мягко возразил Исидор, — выбранный вами способ не вернет Дору, но у вас есть другой путь.
Исидор поманил Фейнли рукой, и тот послушно подошел к окну.
— Вы будете видеть Дору в ваших детях, которые уже с вами. Возможно, в ваших внуках, которые еще родятся. Но для этого вам нужно оставаться с ними, а не бежать прочь, — тихо сказал Исидор.
У меня в горле стоял ком. Я все так же молча наблюдала, как Фейнли смотрит в окно. Мне не было видно, что происходит в саду, но судя по детским голосам, там играли дочери герцога.
— Артефакт смерти вам не нужен. Отдайте его мне и возвращайтесь к ним. — Исидор кивнул в сторону сада. — Вы нужны своим детям, герцог.
Фейнли опустил руку в карман и достал что-то небольшое, полностью поместившееся в кулак.
И все. Никакой магии. Хотя, наверное, это тоже магия. Ну что ж, некромант пойман, можно отправляться обедать.
— Я должен сходить к девочкам. Простите, леди Торес, — прошептал Фейнли, вытирая слезы.
Для телепортации герцог воспользовался каким-то семейным заклятьем, и я не стала его останавливать, потому что… ну разве я каменная? Если отец решил обнять своих дочерей, нельзя ему мешать, неважно, некромант он или нет.
Я подошла к окну и коснулась руки Исидора. Конечно, мне просто нужен был артефакт, но я совершенно не возражала, что Исидор не сразу разжал кулак. Как будто хотел продлить прикосновение. Я люблю предаваться таким глупым фантазиям. И все же артефакт оказался в моей ладони.
Хм. Довольно-таки невзрачная вещь: скучная и блеклая женская заколка в форме стрекозы. Хотя артефакты некромантов и должны так выглядеть, их специально делают неброскими, мастера смерти свое искусство не афишируют.
Я покрутила стрекозу в руке, пытаясь почувствовать ее заряд, но тщетно. Я вообще очень далека от магии смерти и не распознаю подобного артефакта, даже если он мне на голову свалится. А вот Исидор, как выяснилось, совсем другое дело.
— Мощная штука, — задумчиво произнес он, — в умелых руках вполне могла бы поднять пару сотен мертвяков.
Я поежилась. Фу, гадость.
— Вот только ее не использовали уже лет сорок, — продолжил Исидор.
— Как?!
Я уставилась в окно — во дворе Фейнли как раз заключил в объятия своих дочерей. То, что он — не наш некромант, это, конечно, досадно, но на сердце почему-то полегчало.
— И отсюда вопрос. — Исидор поднял на меня взгляд.
У меня всегда думать получается не очень хорошо, а когда Исидор вот так смотрит, то вообще караул.
— Где наш злодей? — предположила я.
— Кто продал Фейнли эту штуковину? — выдал свой вариант мой секретарь-дворецкий.
А, ну да. Логично.
— Фейнли никуда из Грейтниса не отлучался. Значит, — нахмурился Исидор, — некромант, который продал ему артефакт, сам приехал сюда. Что возвращает нас к главному подозреваемому.
Та-аак!
— У нас что, есть главный подозреваемый? — изумилась я.
Вот это новость!
Исидор несколько раз моргнул, словно увидел меня впервые.
— Ну, все знают, что Медакадемия, и в частности кафедра патанатомии — основной поставщик некромантов в Империи, — осторожно проговорил он.
— Ты думаешь, это доктор Авгус? — дошло до меня.
— Заколку точно продал он. Не лекцию же нашим балбесам читать он сюда притащился, в самом деле. А вот как он связан с нашествием мертвых, я пока не понял.
Доктор Авгус некромант? Вот бы никогда не подумала! Такой жизнерадостный и веселый! Даже Селин млела вчера в компании харизматичного доктора, весь вечер на него вешалась. Наверное, именно обаяние Авгуса Равгуса и подвигло меня произнести тот злосчастный тост. И тут до меня дошло….
— Как думаешь, магистр Селин в курсе, что доктор Авгус — некромант? — быстро спросила я Исидора.
— Думаю, в курсе, — поджал губы Исидор.
Эта кошка драная посмеялась надо мной! Выпроводила подальше, чтобы самостоятельно разобраться с Авгусом и присвоить себе все лавры. А Эрикс ей подыграл! Они от меня просто избавились! И все эти слова о том, что нужно найди некроманта до того, как проснется доктор Авгус — сплошная чушь!
У меня на глаза навернулись слезы гнева.
— Селин уже наверняка нашла Авгуса! Она теперь героиня и умница, а я посмешище! Почему ты сразу не сказал мне, что он некромант? — взвыла я.
— Ну вы же сами хотели проверить другие версии, к тому же это всего лишь слухи. Кто я такой, чтобы обвинять в некромантии ректора Академии? — неумело оправдывался Исидор. — В любом случае, не стоит так расстраиваться, леди Аврора! Не думаю, что магистр Селин смогла отыскать Авгуса.
Исидор даже коснулся моей руки, но я резко оттолкнула его. Хотелось крушить все вокруг. Как он мог так меня подставить?
Наплевав на запреты Эрикса и увещевания Исидора, я телепортировалась прямо в преподавательскую Академии. Прорва энергии, конечно, но сейчас не до мелочей. В преподавательской была только Селин. Ненавижу запах ее духов. Такие сладкие цветочные ароматы уже лет двадцать не в моде.
Ну привет, киса.
Селин, изучающая расстеленную на столе карту, подняла на меня взгляд. Триумфа в ее глазах не было. Хм.
— Авгуса уже нашли? — выпалила я.
— Ищем, — сухо бросила магистр, подтвердив все мои предположения, — он после вчерашнего банкета как в воду канул.
Ух ты. Неужели у меня еще есть шанс?
— А мертвых всех уже переловили? — Что-то мне подсказало — вот правильный вопрос.
— Тех, которые поднялись на нашем кладбище, переловили. А явившихся с городского пока ловим, — и в голосе, и во взгляде Селин сквозила неприязнь, — теперь замять ЧП уже не удастся. Весь город бегает от мертвецов! Их поднялось еще около пяти сотен!
И куда подевалась ее утренняя уверенность? Ха-ха. Новость про новую партию мертвяков меня заинтриговала, но по сравнению с тем, что некромант еще не пойман, это была ерунда.
Издевательски пожелав Роуз успехов, я словно на крыльях полетела в свою комнату.
— Подать обед, леди Аврора? — Исидор тоже уже вернулся.
Он выглядел подавленным и грустным.
— Сначала нужно найти Авгуса! Представляешь, Селин еще его не отыскала! — поделилась я радостной вестью.
— Я так и думал. — Исидор не слишком удивился.
Ах, да. Он же что-то такое говорил.
— Откуда ты знал, что Эрикс и Селин не найдут доктора? — спросила я.
— Обойти запирающее проклятье такой мощи они не смогут. По крайней мере, пока не вернется ректор Рапидио. Он единственный маг в Академии, кто на это способен. — Исидор почему-то кивнул на дверь моей спальни, где я утром закрыла болотных светлячков. — Может, пообедаете, леди Аврора?
У меня появилось плохое предчувствие.
— Исидор, а ты случайно не знаешь, куда доктор Авгус отправился после банкета? — спросила я, очень надеясь, что Исидор все-таки не знает ответа.
Дворецкий отвел взгляд.
— Это не мое дело, леди Аврора, — тихо сказал он.
Та-ак.
— Будьте уверены, от меня никто ничего не узнает, — добавил Исидор, совершенно сбив меня с толку.
Неужели он думает, что Авгус в моей спальне? Да что вообще произошло вчера ночью? Надо, пожалуй, признаваться в моих проблемах с алкоголем.
— Исидор, я, понимаешь ли, плохо помню вчерашний вечер, — начала я, — не мог бы ты в двух словах рассказать о том, как прошел банкет?
Исидор внимательно посмотрел на меня.
— Доктор Авгус оказывал вам знаки внимания, — процедил он.
Ой, мамочки. Это же надо было напиться в тот единственный вечер своей жизни, когда мужчина решил проявить ко мне интерес.
— Во время банкета и особенно после, когда вы пригласили его сюда… — Губы Исидора сжались в тонкую линию.
Я? Пригласила мужчину в свою комнату?
— А почему ты меня не остановил? — промямлила я, заливаясь румянцем.
— Вы с удовольствием принимали ухаживания Авгуса, и я заключил, что… — Исидор как-то нервно втянул в себя воздух. — Что… ну…
Закончить фразу он так и не смог. В принципе и так понятно.
Но совершенно невероятно! Я привела к себе мужчину? Доктор Авгус мне, конечно, нравился. Импозантный, красивый, знатный, остроумный. Но позвать его к себе в комнату? Это совершенно на меня непохоже!
— И что было потом? — нервно спросила я.
— Вы решили что-то показать доктору Авгусу в вашей спальне, — сжались кулаки Исидора, — и я ушел.
Я с облегчением выдохнула. Ясно.
Мои коллекции. В мою пьяную голову пришла идея показать доктору Авгусу что-то из моих коллекций. Скорее всего, тех самых разлетевшихся светлячков. Это я переживу.
Так. А доктор Авгус переживет? У меня появилась догадка касательно того, обо что именно я споткнулась сегодня утром, набив себе шишку. Сейчас, днем, светлячки неопасны, но я, похоже, демонстрировала их Авгусу Равгусу ночью.
— Исидор, я сейчас сниму заклятье и открою дверь в спальню. У меня там кое-что есть. Насекомые… — Видимо, придется все-таки рассказать про свою новую коллекцию.
Но Исидор меня опередил.
— Болотные светлячки? — уточнил он.
— Ты знаешь про них? — удивилась я.
Исидор закатил глаза.
— Ну кто-то же должен чистить банку и регулярно выносить их на лунный свет.
— Да? Э-э-э… спасибо.
— И о ваших коллекциях взрывчатых артефактов и проклятых музыкальных инструментов я тоже знаю, — признался мой дворецкий.
— Ага. Ну ладно. — Кто бы вообще мог подумать, что банку нужно чистить? — Значит, сейчас заходим и ищем доктора Авгуса, он должен быть где-то в спальне.
Надеюсь, что не частями. Если я демонстрировала еще и взрывчатые артефакты, могло случиться всякое. Хотя на взрывы вчера ночью никто не жаловался. На проклятые музыкальные инструменты тоже.
— Я показывала Авгусу свои коллекции, только и всего. — Мне почему-то было важно сообщить Исидору об этом.
— Это не мое дело, — снова ответил дворецкий сорвавшимся голосом, — но на вас его рубашка.
Что, правда? Я удивленно оглядела манжеты. Действительно, рубашка не моя. Значит, доктор Авгус успел ее снять. Ой-ой-ой.
— Пошли. — Я взмахнула рукой, отменяя чары.
Но в спальню мы не попали. Стоило мне снять заклятье, как дверь распахнулась и на пороге показался сияющий доктор Авгус Равгус. Живой и даже невредимый. Ну, насколько это возможно для некроманта.
— Леди Аврора, я покорен! — Доктор прижал руку к груди и лучезарно улыбнулся мне.
Я не умею общаться с мужчинами. В смысле, разговаривать, спорить, ругаться — это пожалуйста. А вот когда со мной флиртуют, я впадаю в ступор.
Пока я молча пялилась на красавца-брюнета с аристократическим профилем и выразительными глазами, Исидор обошел его и заглянул в спальню.
— У вас потрясающая коллекция, просто потрясающая! Уникальная, как и вы, — продолжал восхищаться Авгус.
Это был комплемент? Я на всякий случай отступила на шаг назад, отгородившись от доктора-некроманта пуфиком. Хотя ну чего это я? Когда еще мне выпадет такой случай? Доктор Авгус Равгус благороден, красив, богат, умен, любит болотных светлячков и не боится моих неконтролируемых разрушительных способностей. А то, что он некромант — так это мелочи жизни. Давай, Аврора. Перестань вести себя как испуганный крокодил.
Я улыбнулась. Ну, как умею. Доктора Авгуса не охладила даже моя улыбка. Он подошел ко мне вплотную и прошептал на ухо, обдав жарким и страстным дыханием:
— Надеюсь, Аври, мы продолжим наше свидание, столь неожиданно прерванное заклятьем Магического обуха.
Ой. Как-то совсем неудобно спрашивать мужчину, что мы с ним делали в моей спальне перед тем, как я швырнула в него заклинание боевой магии. Но, похоже, демонстрацией коллекций дело все-таки не ограничилось. К счастью, Авгус сам решил развить тему:
— Полагаю, ты не справилась с эмоциями.
Скорее, я не справилась с тем проклятым бокалом вина. Ну и еще моя природная криворукость в магии.
— Надеюсь, вы… ты не очень пострадал, — промямлила я, — со мной такое случается, когда я нервничаю.
— Обожаю страстных и эмоциональных женщин, — обворожительно улыбнулся Авгус, — хотя, признаться, удар был очень ощутимым, я пришел в себя буквально час назад.
Мне совершенно не понравилось, как изменилось лицо наблюдавшего за нами Исидора. Он и так выглядел, словно окаменевший истукан, а тут и вовсе перестал дышать. Я уже собиралась спросить, все ли у него в порядке, как вдруг Исидор поднял руки на уровне груди и сделал какое-то странное плавное движение пальцами. То, что это заклинание, я поняла, но вот какое именно, установить не удалось. Что в общем-то неудивительно, я полный ноль в теории магии.
— Полагаю, доктор Авгус, вы будете очень опечалены узнать, что пока вы были без сознания, в Первой Академии произошло чрезвычайное происшествие, — спокойно и тихо произнес Исидор.
Авгус повернулся к нему, словно впервые заметил. Такое бывает. Слуг часто воспринимают как часть интерьера.
— Вот как? И что же произошло? — поинтересовался доктор.
— Кто-то поднял две партии мертвецов: одну с кладбища на территории Академии, вторую — с городского. В общей сложности восемь сотен призванных.
Авгус нахмурился.
— Это уровень королей смерти. У вас тут орудует очень могущественный некромант?
Мне показалось, что доктор не до конца поверил Исидору.
— У нас тут, скорее, какой-то старинный артефакт, который, вероятно, был привезен в город вами и… — Руки Исидора уже были опущены, но пальцы продолжали плавно двигаться, словно выписывая замысловатый узор. — Полагаю, был у вас украден.
Последнюю часть фразы дворецкий произнес с нажимом. Ну понятно, не будем же мы в лоб обвинять уважаемого доктора в торговле запрещенными артефактами.
Несколько секунд мужчины молча смотрели друг на друга, а потом Авгус медленно кивнул:
— Возможно. Возможно, у меня действительно был похищен артефакт смерти, который я планировал использовать в исследовательских целях.
Пальцы Исидора продолжали двигаться. Что же это за заклинание?
— К счастью, леди Аврора в рамках своего расследования уже выявила некроманта, совершившего кражу и поднявшего орду. Вам лишь потребуется подтвердить, что артефакт действительно был украден у вас, — произнес Исидор.
Я ушам своим не поверила. Мы что, собираемся свалить все на Фейнли? Но ведь он не поднимал мертвых! Исидор сам сказал, что заколка, проданная Авгусом, не использовалась много лет! Так. А если Авгус все это время пролежал без сознания в моей спальне, то, выходит, и он непричастен к ЧП? Тогда кто?
Многолетняя привычка доверять Исидору заставила меня молча кивать, подтверждая его слова.
— Возможно, — снова заговорил Авгус, внимательно глядя на Исидора, — вор попытается представить ситуацию в несколько ином свете. Возможно, он заявит, что артефакт был им не украден, а куплен.
— Вор ничего никому не заявит. Полагаю, он покинет город в ближайший час, — уверенно заявил Исидор, — вместе с артефактом. Который был один.
Про то, что артефакт был один, прозвучало очень двусмысленно, непонятно и таинственно. Но Авгус совершенно не удивился.
— Меня это устраивает, — коротко бросил доктор.
Уголки губ Исидора дрогнули, слегка приподнявшись.
— Вынужден откланяться, леди Аврора. — Доктор Авгус Равгус галантно коснулся губами моей руки. — Надеюсь на скорое продолжение нашего приятного общения.
Я с трудом дождалась, когда за ним закроется дверь. Исидор, как выяснилось, тоже. Дворецкий подскочил ко мне и принялся расстегивать мой камзол. Я совершенно растерялась.
— Простите, леди Аврора, я должен проверить, — пробормотал Исидор, покраснев до корней волос.
Его пальцы коснулись моей шеи, и я с трудом подавила дрожь. Исидор нервно сглотнул, расстегивая мою рубашку. Верхнюю пуговицу, вторую, третью… можно, конечно, строго спросить, в чем дело, можно возмутиться, можно даже шарахнуть каким-нибудь заклятьем — как показал пример доктора Авгуса, у меня неплохо получается… Но не хотелось. Потому что… ну это. Давно стоило бы.
— Есть, — глухо выдохнул Исидор, — нашел.
Волшебство закончилось, так толком и не начавшись. Исидор что-то отцепил от внутренней стороны моей рубашки. Вернее, от рубашки доктора Авгуса, которую я сегодня утром по ошибке приняла за свою.
На ладони Исидора лежала булавка. Обычная серебряная булавка с простеньким узором.
— У Авгуса был еще один артефакт некромантии. Скорее всего, его личный амулет. Очень мощная штука. — Исидор посмотрел мне в глаза. — А так как утром артефакт был на вас, вам удалось поднять все кладбище.
— Мне? Ты о чем? Зачем мне понадобилось поднимать мертвецов? — поразилась я.
Исидор нервно пожал плечами:
— Скорее всего, это вышло непреднамеренно. Авгус верно заметил, что вы очень эмоциональная и страстная женщина. — Мой обычно бледный дворецкий снова стал красным как помидор. — Вы случайно активировали артефакт, а так как сил вам не занимать, то вышло то, что вышло. Вспомните, вы произносили утром что-нибудь в гневе или другом эмоциональном состоянии?
Я попыталась вспомнить такое далекое утро. И у меня лоб покрылся холодным потом. Неужели мое «вставай немедленно», адресованное проспавшему Исидору, подняло три сотни мертвых?
— Я будила тебя.
Исидор закусил губу. Вот чего смешного он находит в этой ситуации?
— Точно. Я тогда еще подумал, что вы и мертвого разбудите.
Остряк, блин.
— А на городском кладбище тоже я? — Мне не хотелось в это верить. — Там я никого вставать не призывала.
— Наверное, «за мной» с мертвыми тоже работает, — предположил Исидор.
Вот говорил же мне папенька, что нужно быть сдержанной и вежливой!
— И что теперь делать? Если Рапидио узнает, что это я устроила нашествие мертвецов, я вылечу из Академии уже завтра! — на глаза навернулись предательские слезы.
Исидор протянул руку, чтобы вытереть их, но остановился, опомнившись.
— Не узнает. Сейчас мы убедим мистера Диги сбежать из Грейтниса, Авгус Равгус подтвердит, что это именно смотритель кладбища украл у него артефакт, гробовщик Ревен сообщит страже, что Диги баловался некромантией, и никто ничего не раскопает.
— Смотритель Диги? Сбежит из города? А зачем это ему? — Слова Исидора звучали очень обнадеживающе, но я не представляла себе, как это все свяжется.
— Мы сейчас снова поедем на кладбище, чтобы вроде как поймать некроманта, но нам это вроде как не удастся. Он покинет Грейтнис, прихватив тот самый мощный артефакт смерти. Вот этот. — Исидор показал мне злосчастную булавку, чтобы до меня, наконец, дошел смысл его плана. — Такая штука — мечта любого некроманта из захолустья. Ради нее он не то что из города, он на край света сбежит.
— Исидор, ты гений! — с чувством прошептала я.
Хотелось расцеловать его, но я не решилась. Может, зря.
Уже через десять минут мы с Исидором опять тряслись в карете.
— А ты уверен, что Диги нас послушает? — Я допивала уже остывший кофе.
План дворецкого мне нравился, но я по-прежнему нервничала.
— Вас он точно послушает. Думаю, Диги, как природный некромант, сразу почувствовал, что вы тоже… — Исидор запнулся под моим гневным взглядом и поправился: — Что вы смогли бы поднять орду, поэтому и был так откровенен с вами.
— Ага.
А я-то еще удивлялась, чего это смотритель так со мной разоткровенничался, и думала, что все дело в моей харизме.
— Но переговоры буду вести я. Вы просто кивайте.
— Ладно.
— И пока артефакт у вас, лучше вообще ничего не произносите. Все-таки тут кладбище. Хотя… — Исидор тяжело вздохнул. — По-моему, все, кто мог, уже и так ушли.
В общем, когда я молчу и киваю в подтверждение словам Исидора, все обычно идет хорошо. Так вышло и на этот раз. Заполучив артефакт, Диги ломанулся в сторону границы с такой скоростью, что у стражи не было никаких шансов его догнать.
План Исидора сработал на все сто.
Селин и Эрикс при поддержке городской стражи тоже справились: духи мирно растворились, а мертвые вернулись в свои могилы уже к вечеру.
Но самое главное, что нашей версии произошедшего все поверили. Селин, правда, подозрительно зыркала глазами, но доктор Авгус был очень убедителен.
Банка со светлячками вернулась в шляпную коробку.
Я решила, что неприятности позади, и собиралась спокойно попить кофе с булочками, когда секретарь Рапидио постучала в дверь.
— Архимагистр Торес, ректор приглашает вас к себе в кабинет, — проскрипела серая и невзрачная мисс Мауст.
— Что, прямо сейчас? — Я недовольно взглянула на часы.
Уже восемь вечера! Ну да, я ем булочки в восемь вечера. Тревога по поводу тесной рубашки оказалась ложной, это была не моя рубашка. Так что — ничего страшного.
— Ректор вернулся час назад. Скорее всего, хочет поговорить о вашей диссертации, — шепнул Исидор, вернув меня к неприятной реальности.
— Да, архимагистр, прямо сейчас. И вашему дворецкому тоже приказано явиться, — подтвердила предположения Исидора секретарь.
М-да.
— А ты уверен, что Рапидио ничего не пронюхал про то, что папенька купил мне научную работу? — нервно спросила я.
— Уверен. Но то, что ректор хочет видеть и меня — плохой знак.
— А я рада, что ты будешь рядом. Мне спокойнее, когда ты со мной.
Исидор мягко улыбнулся.
— Я всегда буду рядом, леди Аврора. — Он повторил то самое движение руками, что и перед беседой с Авгусом.
— Что за заклинание? Я его не узнаю.
— Фамильная магия. Боюсь, что понадобится, — уклончиво ответил Исидор, но расспрашивать подробнее не было времени.
Потом как-нибудь выясню.
Рапидио принял нас в своем кабинете. Пожилой мужчина с седыми, коротко подстриженными волосами и проницательным цепким взглядом. И естественно, в баклажановой мантии. Он сидел за массивным столом, перед ним лежали какие-то бумаги. Напротив ректора стоял всего один стул, на который я и опустилась, не дожидаясь приглашения. Исидор занял место за моей спиной. Я сразу почувствовала себя уверенно.
— Чем обязана счастью видеть вас в столь поздний час? — поинтересовалась я у ректора вместо приветствия. — Удалось нарыть что-то про мою диссертацию?
Один на один с Рапидио я позволяю себе определенную фамильярность. Все-таки я родственница самого Императора, дочь богатейшего герцога Империи и выпускница Столичной Академии Магии. Пусть помнит, с кем имеет дело.
Но надо отдать Рапидио Маркусу должное — он классный маг и очень неплохой ректор. И искренне любит свою работу. Несмотря на то, что учился Рапидио в этой самой Первой Академии Теории Магии, личные способности позволили ему войти в десятку самых могущественных магов Империи. А еще он умен и проницателен. Я вообще думаю, что если бы Рапидио не страдал такой тяжелой формой порядочности, он сейчас бы уже сидел в Совете Империи. Но тут уж он сам виноват.
Рапидио поднял на меня свой тяжелый внимательный взгляд.
— Много чего интересного обнаружилось, архимагистр Торес. Очень много, — кивнул он на свои бумаги.
— Например? — спросила я с вызовом.
— Например, я заказал анализ рукописи вашей научной работы и выяснил престранный факт: текст написан не вами. — Рапидио выдержал эффектную паузу. — По снятому отпечатку магической ауры специалисты сыскного отдела даже смогли выяснить, кто именно является автором якобы вашей диссертации.
— Ууу, как интересно. Что, отпечаток магической ауры автора моей диссертации есть в картотеке сыскного ведомства? — Я надеялась, что мой голос звучит насмешливо и весело, хотя больше всего хотелось повернуться к Исидору и спросить, что делать. — И что, автор моей научной работы — преступник?
— Нет, но он сын известного преступника. Ауры схожи, так что можно с уверенностью утверждать, что вашу диссертацию написал лорд Игелторн. — Рапидио взглянул поверх моей головы на Исидора. — Который, как я с удивлением узнал, уже второй год живет в моей Академии.
Лорд Игелторн? А, ну да. Раз отец Исидора умер, то лорд Игелторн теперь он. Император почему-то не лишил наследников преступника титула.
— Вы совершенно правы, ректор. Диссертация действительно написана моей рукой, — услышала я как обычно спокойный голос Исидора, — я иногда выполняю обязанности секретаря леди Торес, и в тот раз она диктовала мне свои научные изыскания.
Классно придумал!
— Могу пройти проверку заклинанием правды, — добавил Исидор, снова заставив меня нервничать.
Как он собирается это делать? Мы же оба знаем, что ничего я ему не диктовала. Я даже название своей диссертации запомнить не могу!
Ректор сцепил в замок длинные гибкие пальцы. Мне показалось, что это может быть защитной магией. Или нет?
— Вы позволите мне задать вам два вопроса, лорд Игелторн? — спросил он Исидора с какой-то непонятной усмешкой.
Лорд Игелторн. До чего же непривычно.
— Я в вашем распоряжении, господин ректор, — в тон ему ответил Исидор.
Рапидио откинулся на спинку кресла, продолжая изучать моего дворецкого.
— Скажите-ка мне, Игелторн, вы владеете вашим фамильным заклинанием?
— Нет. Паутина лжи мне не покорилась, — спокойно и ровно ответил Исидор.
Точно! Как я могла забыть! Род Игелторнов много столетий владел мощным заклинанием, позволявшим им искусно плести заговоры и интриги. Паутина лжи так искажает восприятие тех, кто попадает под ее воздействие, что отличить правду от вымысла становится практически невозможно. Так вот что за заклинание я сегодня дважды видела! И сейчас, само собой, Исидор снова лжет.
Улыбка Рапидио стала еще более явной и холодной.
— У вас ко мне еще один вопрос? — спросил Исидор, так как ректор продолжал молчать.
— Ах, да. Каково это быть одновременно и лордом Игелторном, и дворецким?
На этот раз Исидор немного замешкался с ответом.
— Я привык.
Сказано это было все так же ровно, но у меня в сердце кольнуло. Почему я раньше никогда не задумывалась об этом?
— Можете идти, Игелторн, — услышала я приказ Рапидио и, не удержавшись, оглянулась на Исидора.
Он не ответил на мой взгляд.
— Обязательно было его унижать? — накинулась я на ректора, когда за дворецким закрылась дверь.
Род Рапидио, кстати, вообще не особо-то знатный. Баронский титул у брата Маркуса Рапидио есть, но на этом и все. Понятное дело, что поддеть герцога Игелторна для него — веселое развлечение! Я чуть не лопнула от злости. Но ректор со вздохом покачал головой.
— И в мыслях не было. Я задал Игелторну эти вопросы не для того, чтобы задеть его или полюбоваться, насколько искусно он владеет Паутиной лжи, а чтобы вы услышали его ответы, — спокойно объяснил он, — мне кажется, у вас не совсем верное представление о личности вашего дворецкого.
Как же я ненавижу, когда меня начинают учить жизни. Хотя все старики вроде Рапидио так себя ведут.
— Исидор мне предан.
— Возможно. Он и его семья полностью зависят от покровительства твоего отца. — Рапидио снова задумчиво переплел пальцы. — В целом я понимаю желание лорда Тореса дать единственной дочери возможность вести нормальную жизнь. И должен признать, присутствие радом с вами мага такого уровня, как Игелторн, практически нивелирует вашу социальную опасность.
А когда кто-нибудь начинает рассуждать о моих проблемах с магией, я ненавижу еще больше. На этом Рапидио, правда, заткнулся. Что, все? Я недоверчиво уставилась на него.
— Ну и что по поводу моей диссертации? — спросила я прямо.
— Мы оба знаем, что вы не имеете к ней никакого отношения. Но Игелторн будет стоять на своем, так что доказать я ничего не смогу, — признал Рапидио.
Ура!
Я подскочила.
— Ну, раз ко мне нет претензий, тогда я пошла.
Я уже дошла до двери, когда поняла, что придется все-таки попросить ректора Рапидио об одолжении.
— Послушайте, у меня просьба, — набрала я в легкие побольше воздуха, — вы не могли бы сохранить происхождение Исидора в тайне? Не хотелось бы, чтобы он стал тут изгоем.
Рапидио кивнул. Его губы снова изогнулись в насмешливой улыбке.
— Ах, молодость! Неужели это взаимно?
— Что? — не поняла я.
— То, что ваш дворецкий искренне и безнадежно в вас влюблен — очевидно, но прошу, не забывайте, с кем имеете дело. Игелторн обижен на весь мир, не позволяйте ему втянуть вас во что-либо. С вашими силами и его умом вы просто гремучая смесь, — вздохнул ректор, — надеюсь, Академия выстоит.
— Ой, ну придумаете тоже! — закатила я глаза, громко хлопнув на прощанье дверью.
Но сердце предательски забилось. Рапидио, конечно, ни черта не смыслит в таких вопросах, но, может, и правда Исидор ко мне неравнодушен?
Хотя, даже если и правда, что с того? Он мой дворецкий, к тому же сын предателя и без гроша за душой. Папенька никогда не даст разрешения на такой брак. Мне следует обратить внимание на доктора Авгуса Равгуса. Он задержится в Академии еще на пару дней, это мой шанс.
Исидор ждал меня в гостиной.
— Все нормально, Рапидио признал, что ничего не сможет доказать, — с порога сообщила я, — а ты правда сам написал мою диссертацию?
Исидор кивнул. Но было ясно, что ему не до этого.
— Не волнуйся, я попросила Рапидио сохранить в тайне твою фамилию, — успокоила его я.
— Спасибо, леди Аврора.
Если Исидор и повеселел, то ненамного.
— Что-то еще случилось? — на всякий случай поинтересовалась я.
— Доктор Авгус Равгус передал вам записку. — Исидор с каменным выражением лица изучал стену.
Ага. Здорово. Наверное, нужно радоваться.
— Давай сюда.
Приглашение в ресторан «Порхающий мотылек». Самый шикарный ресторан Грейтниса. Та еще дыра.
Но приглашение — это и вправду невероятное везение. Похоже, Авгус всерьез настроен продолжить наше свидание. Конечно, на трезвую голову я буду куда скованнее и скучнее, но нельзя упускать такой шанс. Мне уже тридцать четыре, женихи, мягко говоря, в очередь не выстраиваются. Надо идти на свидание и постараться завязать серьезные отношения. Но не хотелось. Я исподлобья глянула на причину своих сомнений.
Исидор молчал.
— Думаешь, стоит принять приглашение?
Мне очень хотелось, чтобы Исидор меня отговорил. Ну что ему стоит найти хоть какой-нибудь аргумент против этой затеи? Если Рапидио прав и Исидор хоть немного меня любит, он ведь не сможет отправить меня в объятия доктора Авгуса. Ведь нет?
Но увы.
— Авгус серьезно настроен. Не стал настаивать на возврате своей драгоценной булавки, вообще сделал вид, что ничего у него не пропало. Значит, отношения с вами для него важнее, — сухо заметил Исидор, — он сам проявит инициативу, просто следуйте за ним — и все.
Обалдеть можно.
— Значит, ты считаешь, что мне следует принять все предложения Авгуса? — в отчаянии я предприняла последнюю попытку.
— Авгус некромант, но, если не считать этого хобби, вполне достойный мужчина. — Исидор наконец поднял на меня потухшие глаза.
Ладно. Я дала тебе шанс. Даже два. Стараясь не слишком показывать раздражение, я написала ответную записку и отдала ее Исидору.
— Передай, пожалуйста, доктору Авгусу. И приготовь мое вишневое платье, — приказала я.
Уже и не помню, когда в последний раз надевала вечернее платье. У меня их куча, папенька в отчаянии снабдил меня таким количеством нарядов, что до конца жизни можно не обновлять гардероб. Ношу я, правда, всего два платья — черное для траурных мероприятий и вишневое для первых свиданий. Так что надевала я его в шестой раз в жизни. А вот вторых свиданий в моей жизни и вовсе не случалось.
Я утянулась корсетом, сделала макияж и спрятала очки. На моих любимых фиолетовых туфлях бантики вишневого цвета, так что их менять не пришлось. Прическа, наколдованная с утра Исидором, тоже продолжала держаться. Морские узлы вообще отличная штука.
Я придирчиво осмотрела себя в зеркале. Платье шикарное, если уж я приглянулась Авгусу в униформе, сегодня он точно будет сражен. Мягкие линии, классический крой, который никогда не выйдет из моды, но самое главное — весьма смелое декольте. Учитывая мои формы, смотрится сногсшибательно. При таких достоинствах мужчины даже не замечают брильянтовый кулон размером с орех.
Надо идти. На душе словно валун лежал, хотелось снять всю эту красоту и остаться дома, проболтать до ночи с Исидором, выпить чаю с обещанными булочками. Я готова даже проверить студенческие контрольные, будь они прокляты.
Смирись, Аврора. Тебя ждут в «Порхающем мотыльке». Название-то какое дурацкое!
В гостиной Исидор подал мне плащ.
Ну останови же меня! Нет.
— Вы потрясающе выглядите, — сказал Исидор, все так же избегая смотреть в глаза.
Я не ответила. И не попрощалась. И дверью хлопнула.
Дурак.
Меня душили обида и разочарование. Спокойно, Аврора, спокойно. Ты и в нормальном состоянии плохо контролируешь свою магию. Сейчас что важно? Не прибить ненароком потенциального жениха. А то конфуз будет.
— Архимагистр Торес! — услышала я почти у самого выхода из общежития.
Ко мне спешил Эрикс. Он был чем-то серьезно озадачен. Хотя без очков не возьмусь утверждать наверняка.
Я изобразила вежливую улыбку.
— Архимагистр, у нас очередное ЧП. Доктора Авгуса Равгуса укусил болотный светлячок, — трагическим голосом сообщил мне Эрикс, — черт знает, как светляк попал на территорию Академии!
Ну что за день сегодня? Я с трудом сдержала стон.
— Надеюсь, доктор Авгус выжил? — выдавила я через силу.
— Да, его жизнь вне опасности, но он был срочно отправлен в госпиталь Медицинской Академии. И я, признаться, даже рад, что он отбыл. С появлением Авгуса нас просто преследуют катастрофы!
Я покивала, пытаясь собрать в кучку скачущие мысли. Все семь моих светлячков сидели в банке! Или нет? Я ведь была в очках, когда их считала? Нет. Не в очках. Точно.
— Простите, мне пора. — Я галопом припустила в сторону своей комнаты.
— Я уже произнес замораживающее заклинание, и если в Академии были еще сородичи болотного светлячка, они все впали в спячку на ближайшие сто лет, так что беспокоиться не о чем, — неправильно истолковал мое бегство Эрикс, — кстати, Аврора, вы просто ослепительны!
Я пулей влетела в спальню и достала из шляпной коробки банку со светлячками. Так и есть! Красного не хватало. Хорошо еще, что пропал именно он, красные светлячки наименее ядовитые. И как я могла не заметить недостачу? Мои оставшиеся светлячки мирно спали на дне банки. Надо будет вернуть их на болото. Это действительно слишком опасно. Начну собирать что-нибудь другое.
— Все в порядке, леди Аврора? — Исидор заглянул в спальню.
— Ты не поверишь! Один из светлячков удрал и после заката цапнул Авгуса! Нам еще повезло, что доктор выжил!
Исидор поморщился.
— Красные светлячки не особо опасны. Подать вам кофе?
— Давай. А булочки есть?
— Конечно.
— Присоединяйся, — пригласила я Исидора, — мне столько мучного вредно.
Мы расположились на террасе. Исидор принес мне плед. Обожаю такие вечера.
— У вас завтра три пары, со второй по четвертую. Я проверил контрольные, которые вы проводили у второго курса, — доносился до меня голос дворецкого.
Надо обязательно поговорить с папенькой о новой должности для него.
Я смотрела на звезды, пила кофе с булочками и старалась не думать о контрольных, предстоящих парах и еще об одной мелочи. Пожалуй, о ней все-таки надо спросить.
— Исидор, а как ты узнал, что в банке не хватает именно красного светлячка?
Исидор на секунду задумался, а потом посмотрел на меня своим открытым и честным взглядом и произнес:
— Леди Аврора, желаете еще одну булочку с корицей?


ЧАСТЬ 2. ЛЕДИ ТОРЕС ИДЕТ НА ОХОТУ

ГЛАВА 2.
Честно говоря, я не очень люблю природу. Поэтому не могу сказать, что хорошо разбираюсь в лесах, борах, ельниках и прочих зеленых массивах. Но одно я знаю точно — в ночном лесу не должно быть так людно. Чтоб вы понимали: пара-другая грибников, травников или друидов — это нормально. Но вот когда приходится каждые пять минут извиняться, что снова наступила кому-то на ногу или попала по лбу заклинанием Магического компаса — выглядит странно.
К пеньку, на который я села передохнуть, уже выстроилась очередь. Ну и пусть. Я устала, натерла ноги любимыми фиолетовыми туфлями и проголодалась.
Вот будь рядом Исидор, он, конечно, предложил бы мне термос с кофе и булочки с корицей. Но Исидора нет, а я взять провизию не догадалась. Я вообще была уверена, что справлюсь минут за тридцать, да еще и природой успею полюбоваться.
Мимо меня, размахивая зачеткой и каким-то неизвестным заклинанием, пробежал очередной студент.
«Халява, ловись!» звучало сплошным гулом. У наших недалеких студентов тут, похоже, какой-то обряд. Я так поняла, что это связано с грядущей сессией. Мне на темную магию в свободное от учебы время глубоко наплевать, но ведь эти лоси вытопчут мне все звездолистники! Я еще раз достала из кармана варварски вырванный лист энциклопедии растений и в свете негаснущего от заклинаний магического поля рассмотрела нарисованный там цветок. Значит, по семь беловатых листочков в форме звезды и желтые тычинки. Цветок мне нужен до зарезу.
Я поняла это сегодня утром, когда, рассматривая в зеркале свое отражение, получила письмо от доктора Равгуса Авгуса. Авгус — ректор медакадемии по профессии и некромант по призванию. Но это мелочи. Главное, что он — перспективный холостяк. Я не рвусь замуж, но папенька очень настаивает. Про тикающие часики и то, что моложе я не становлюсь, приходится слушать каждую нашу встречу.
И вот как раз сегодня утром все сложилось. Авгус в свойственной ему страстной манере писал мне, что жаждет новой встречи и продолжения важного разговора, а я, в несвойственной мне манере, увидела свое отражение, будучи в очках. И предо мной разверзлась бездна ужаса и отчаяния. Мужчина, которого не отпугнули от моей персоны ни заклятие Магического обуха, ни укус болотного светлячка, вот-вот прибудет читать нашим студентам лекцию и, насколько я понимаю, делать мне предложение руки и сердца.
А у меня морщины! Да! Морщины! Ну понятно, мне тридцать четыре, и если бы я раньше удосужилась взглянуть на себя в зеркало, надев очки, то обнаружила бы проблему еще до своего приезда в Академию. Так что сама виновата.
Но леди Аврора Торес не из тех, кто сдается на милость обстоятельств. Нет! Да, Авгус уже прибыл в Академию, но увидимся мы только завтра. Так что я вполне успею все исправить. Надо только найти чертов звездолистик. Или звездолистник? Я снова справилась с картинкой из испорченной энциклопедии. Листник, да. Остальные ингредиенты для крема от морщин я уже раздобыла. Потом все растереть, залить спиртом, взболтать и прочесть заклинание… неважно. Листок с заклинанием я предусмотрительно тоже выдрала из учебника по зельям, мазям и настойкам. Я знаю, что книги портить нехорошо, но библиотекарь Червус сам виноват.
— Планируете новое исследование, архимагистр Торес? — ехидно поинтересовался он, стоило мне переступить порог его владений. — Как жаль, что вы столь редко посещаете наш храм знаний.
Я не нашлась, что ответить на эту шпильку, но библиотеку я и правда посещаю нечасто. Пока я разобралась с их каталогом, полдня прошло. Вот кто додумался присваивать книгам номера и записывать их на карточки? Ужас же!
Понятно, что самым правильным решением было бы поручить все это Исидору, но самые правильные решения не всегда самые простые. Во-первых, мой дворецкий терпеть не может Авгуса Равгуса. Исидор сделал вид, что не прочитал адресованного мне письма, но с утра ходил мрачнее тучи. Ну и, во-вторых, не могу же я признаться Исидору, что у меня морщины!
Так что с кремом пришлось разбираться самой. Но справилась я просто блестяще.
Даже руки немного тряслись, когда я обнаружила этот рецепт: «Супер-крем от морщин. Результат триста процентов. Вы забудете о проблемах с кожей!» Осталось только найти этот неуловимый звездолистник.
Я нехотя поднялась с пенька и, проигнорировав начавшуюся за моей спиной потасовку желающих передохнуть студентов, снова двинулась на поиски недостающего ингредиента для молодости и красоты.
Хотелось есть и спать. А еще прихлопнуть чем-нибудь мощным всех этих мерзких насекомых. Нет, я сейчас не про бегающих вокруг студентов, хотя и их тоже можно. И почему этим мошкам не спится? Ночь же!
И все же я стоически удерживалась от использования магии. Исидора рядом нет, а лесного пожара рядом с Академией ректор Рапидио мне не простит. Наш ректор вообще большой поклонник экологии, рационального потребления, минимализма и прочей несусветной дребедени. На прошлой неделе он прочел нам в преподавательской очередную лекцию о том, что мы должны беречь природу и писать учебные планы на черновиках. Я не уснула только потому, что на соседнем стуле слишком громко храпел магистр Эрикс. И вообще, в данный момент природа не вызывала у меня никаких положительных эмоций.
Я ударила себя по щеке, раздавив какую-то сикараху. Эй, постойте! А это что? Цветочек в форме белой звездочки белел прямо под моей уставшей левой ногой. Оно! Вот и серебряный веночек из тычинок, и пять лепесточков! Я жадно схватила заветное растение. Все, волшебная мазь уже почти готова, значит, Авгус тоже практически у меня в кармане, можно заказывать свадебное платье. При мысли о свадебном платье стало грустно. Хотя о чем это я? Доктор Авгус Равгус вполне приятный мужчина. И замуж мне давно пора. Вон, даже вторая сестра Исидора в прошлом месяце пошла под венец с каким-то мелким служакой, но все-таки дворянского рода. Исидор отлучился на два дня, которые я провела по большей части сидя в своих комнатах, и потом рассказывал, что свадьба была очень красивой. Я не стала спрашивать, как он так быстро скопил денег на приданое для очередной сестры. И про то, куда делась заколка в форме стрекозы, тоже выяснять не стала. Но непристроенные сестры заканчиваются, так что я в любом случае скоро останусь одна. И Авгус Равгус — мой шанс на… Не знаю — на что. Но все выходят замуж, значит, и мне бы надо.
Я поплелась в сторону Академии, стараясь думать о горячем чае с булочками, а не о своих матримониальных перспективах. Тем более что первое гораздо приятнее.
Где-то на полпути я поняла, что не будет никакого чая, Исидор ведь уже давно спит. Конечно, можно его разбудить, но тогда придется объяснять, зачем меня понесло в лес в такое время. Да и вообще, пусть себе отдыхает, он сегодня с утра какой-то нервный.
Мысли о спящем Исидоре оказались даже приятнее мыслей о булочках. Интересно, он спит в пижаме? Никогда не видела Исидора ни в чем, кроме его черного костюма и белой рубашки. А вдруг мой дворецкий предпочитает отдыхать без лишней одежды? Я почувствовала, что краснею. У булочек с корицей не осталось никаких шансов, пижама Исидора захватила все мое воображение. И к тому моменту, как я подошла к своей двери, у меня уже созрел план.
Исидор живет в комнате, примыкающей к моим апартаментам. К нему можно попасть как из коридора преподавательского корпуса, так и из моей гостиной. Второй вход был сделан для удобства, чтобы дворецкому не бегать туда-сюда по коридору на каждый мой зов. Понятно, что дверь в коридор Исидор на ночь запирает, а вот ту, что между его комнатой и моей гостиной, может, и нет. И я не буду за ним подглядывать. Вот только одним глазком гляну, и все. Ночь сегодня лунная, окно в комнате Исидора, насколько я помню, вроде большое. Хотя точно не скажу, я там была всего раз, когда нам только выделили эти апартаменты. Но в любом случае я только немного приоткрою дверь. И все.
Я тихо проскользнула в гостиную, не зажигая света, прошла на цыпочках к комнате Исидора и, едва повернув ручку, услышала:
— Ваша спальня справа, леди Аврора.
Нервным светом вспыхнуло пламя свечи.
Вот черт. И чего Исидору не спится в два часа ночи? Такую развлекуху мне испортил. Но, в любом случае, дальше можно было не скрываться, и я, решив воспользоваться случаем, заглянула в спальню дворецкого. К моему огромному сожалению, он был в своем обычном костюме. Исидор стоял у окна, так что луна хорошо его освещала.
— Ты еще не ложился? — поинтересовалась я, заметив нерасстеленную кровать.
— Как раз собирался идти вас искать. У вас все хорошо, леди Аврора? — Исидор заклинанием зажег еще несколько свечей у меня за спиной.
— Да, все прекрасно. Решила подышать свежим лесным воздухом и потеряла счет времени, — сходу соврала я.
Исидор подошел ко мне, чтобы помочь снять плащ.
— Вам не стоило гулять в такое время в одиночестве. Вы ведь гуляли без сопровождения? — в голосе мужчины появилось напряжение.
Ну надо же. Исидор обо мне беспокоился. Это так мило.
— Какой там в одиночестве! — поспешила успокоить его я. — Ты случайно не знаешь, почему в лесу столько студентов?
— Халяву ловят. Такой студенческий обычай перед сессией.
Вот оно что. Студенческие обычаи прошли мимо меня, я-то получила диплом столичной Академии Магии, сдав все экзамены экстерном. Папенька в тот год еще построил Академии новый корпус, а сын ректора получил должность в Совете, который по счастливой случайности возглавляет лорд Торес.
Исидор почему-то продолжал хмуриться и подозрительно меня рассматривать.
— Вы обычно не проявляете интереса к природе, — произнес он.
Я напряглась. Еще, чего доброго, пронюхает про мой супер-крем от морщин!
— Может быть, я чем-то могу вам помочь? — продолжил Исидор вкрадчиво.
По правде говоря, очень заманчивое предложение. В приготовлении магически активных субстанций я не очень сильна. И в любой другой ситуации с радостью приняла бы помощь Исидора. Но не могу же я признаться, что у меня морщины!
— Нет! Я сама справлюсь! — решительно заявила я, даже не сообразив, что выдала себя.
— С чем? — сразу же осведомился Исидор.
Я разозлилась.
— Знаешь, это не твое дело! У женщин могут быть свои секреты! И вообще, я не обязана отчитываться перед своим дворецким!
Исидор шумно втянул воздух и как-то распрямился, хотя вроде и до этого стоял ровно.
— И чаю я не хочу! — разошлась я.
Это я, конечно, погорячилась, но пусть Исидор не думает, что я не могу без него обойтись. Хлопать дверью не стала, но только потому, что ночь. Люди спят. И уже в своей спальне почувствовала, что косы упали мне на плечи. Мой благородный дворецкий все-таки позаботился о распутывающем заклинании для моей прически. Стало стыдно.
В конце концов, Исидор единственный человек, кроме папеньки, конечно, кому не наплевать на меня и на то, что я делаю ночью в темном лесу. И он заботится обо мне, и он милый. Как же жаль, что между нами такая пропасть. Не организуй отец Исидора заговор против Императора, мой дворецкий сейчас был бы лордом Игелторном. Хотя для нас двоих ничего по большому счету не изменилось бы. Просто тогда уже я была бы для него неподходящей партией.
Что возвращает нас к доктору Авгусу. Хватит витать в облаках, Аврора. Сконцентрируйся на реальных целях. Авгус Равгус должен быть покорен и окольцован.
Я со вздохом достала почти готовый крем и, измельчив пальцами заветный звездолистник, добавила его в баночку. Заклинание оказалось несложным, крем лег на кожу ровно и без комочков, так что завтра буду красавицей.
В животе предательски заурчало. Может, поискать в гостиной что-нибудь съестное? У меня в сумке где-то была сушка. Но искать сушку не пришлось. Несмотря на мой демарш, на столике стояла чашка с чаем, а в накрытой салфеткой тарелке обнаружились булочки и бутерброд. Меня снова кольнула игла сожаления. Зря я не сдержалась. Может, извиниться?
Ну, снова лезть в комнату к Исидору я не буду, но если он вдруг сам выйдет, надо пригласить его присоединиться к ночному чаепитию.
К сожалению, Исидор так и не появился. Ладно, завтра помиримся. Надо ложиться, а то утром в придачу к пока еще не исчезнувшим морщинам заполучу и темные круги под глазами. И почему после тридцати все стало так сложно? Никогда раньше ведь такой мороки не было! Я что, старею? Мало мне проблем, теперь еще и это. Но результат триста процентов — это обнадеживает и вдохновляет. Так что уснула я в хорошем настроении.
Утро началось как обычно — с голоса Исидора, не в меру бодрого. Быть таким активным в восемь утра — ненормально.
— Доброе утро, леди Аврора, пора вставать.
— Уже встала! — соврала я, потому что он не замолчит, пока не отзовусь.
Но тут я вспомнила про волшебный крем, и сон моментально с меня слетел. Надо проверить, как сработало! Я метнулась к зеркалу и нацепила очки.
Ну такой себе эффект. Если морщины и уменьшились, то не сильно. Не на триста процентов уж точно. Хотя, может, нужно еще подождать?
— Леди Аврора, ваш завтрак готов, — послышалось из-за двери.
Это Исидор так намекает, что мне следует поторопиться. Я облачилась в ненавистную форму и переместилась в гостиную. Интересно, Исидор еще сердится на меня за вчерашнее? Не стоило на него кричать.
Но дворецкий если и обижался, то не подавал вида. Я села за накрытый стол. Люблю есть в своей комнате.
— Я взял вам в столовой сырники со сметаной, — сообщил Исидор, демонстрируя отличное знание моих вкусов, — у вас сегодня предэкзаменационные консультации первой и второй парой, и еще пятой после обеда. Шестую пару перенесли на завтра из-за лекции ректора Медицинской Академии. В этот раз доктор Авгус, вероятно, все же ее прочитает.
Последнюю фразу Исидор произнес с явным недовольством.
— И в «Мотылек», надеюсь, мы с ним в этот раз тоже попадем, — вздохнула я.
На этом наш разговор прервался. О чем тут говорить? Мы же оба все понимаем. Даже сырников расхотелось. К черту сырники.
Я резко поднялась, едва не сметя тарелку со стола, и повернулась к Исидору. Решительно посмотрела ему в глаза, и он не отвел взгляд.
— Исидор, что ты будешь делать после того, как выдашь замуж младшую сестру? — По-моему, прямее спросить уже просто нельзя.
Ну пожалуйста, давай тоже без всяких недомолвок и двусмысленностей.
— Уже смогу оставить должность дворецкого, но все еще буду лордом Игелторном, — в голосе Исидора прозвучала горечь, которой я не смогла понять.
Ладно, придется выразиться еще прямее.
— Но это ведь хорошо? Титул у тебя есть, значит, останется только найти богатую невесту.
Исидор грустно-грустно улыбнулся. У меня сердце заныло от нехорошего предчувствия.
— После того, что сделал мой отец, лорд Игелторн — это не титул, а клеймо. Император не просто так пожелал оставить его мне. Даже если и удастся найти отважную леди, которая согласится разделить мою судьбу, я никогда не пожелаю такой участи нашим детям, — тихо и серьезно произнес Исидор, а потом добавил веселым тоном, в котором почти не чувствовалось фальши: — Так что я решил остаться холостяком и посвятить свою жизнь чему-нибудь более…
Узнать о планах моего дворецкого не удалось. В дверь постучали. Исидор, кивнув мне, пошел открывать. А я осталась посреди комнаты, пытаясь справиться с поднявшейся в душе бурей. Честно говоря, до этого момента я совершенно не задумывалась, почему у наследника мятежного лорда Игелторна остался титул. Я-то думала, что это подтверждение мудрости и милосердия Императора. А выходит — наоборот? Но это неправильно! Зачем Император так поступил с Исидором? Ребенок ведь не может и не должен отвечать за преступления покойного отца. Исидору во время мятежа было девять лет!
— Ректор просит архимагистра Торес немедленно пройти к нему в кабинет! — Писклявый голос секретарши Рапидио ни с чем не спутаешь.
Я вынырнула из тяжелых раздумий и негодования. Стрелки часов находились в районе девятки и шестерки. Вот зачем я понадобилась Рапидио в такую рань? Я вернулась за стол и нехотя принялась за сырник. Аппетит что-то совсем пропал.
— У леди Торес через полчаса начнется предэкзаменационная консультация, — вежливо сообщил женщине Исидор.
Это правильно, хорошо, что он вспомнил о консультации, у меня как-то на фоне эмоционального расстройства совсем из головы вылетело.
— Магистр Эрикс заменит ее сегодня, — заверила мисс Мауст, — и тебя ректор тоже желает видеть.
Это еще зачем? Что, опять проблемы? Я чуть не подавилась сырником.
— Мы будем через двадцать минут. Архимагистр Торес заканчивает свой завтрак. — Исидор, в отличие от меня, оставался совершенно спокойным.
Каблуки пожилой секретарши ворчливо зацокали по коридору. Не знаю, как у нее это получается, но все, что делает мисс Мауст, носит оттенок ворчливости.
— Чего Рапидио от нас надо? — выпалила я, как только Исидор закрыл дверь. — Думаешь, снова вопросы к нашей диссертации?
Не знаю, что уж в моих словах показалось Исидору забавным, но он с трудом сдержал улыбку.
— Нет, вряд ли у ректора остались вопросы к вашей диссертации, леди Аврора. Вы не возражаете, если я займусь вашей прической? У нас мало времени.
Я не возражала. У меня в голове и так был целый фейерверк протестов. Император с его несправедливыми наказаниями невиновных, Рапидио со странными желаниями лицезреть меня в девять часов утра, супер-крем от морщин с очень бережным к ним отношением. Перед тем, как покинуть комнату, я еще раз взглянула на себя в зеркало, быстро надев очки. Какие там триста процентов?
К кабинету ректора я прибыла в расстроенных чувствах.
А Рапидио был не один. Компанию ему составлял какой-то императорский гвардеец со смазливым лицом и полковничьими нашивками. Что от меня потребовалось блюстителям порядка? Я же в последнее время ничего такого не делала. Вроде бы. Все равно не люблю стражников.
Когда я вошла в кабинет, гвардеец встал, отдавая дань светскому этикету.
— Архимагистр Торес, позвольте вам представить начальника городской полиции, полковника Лигера. — Вот наш любимый ректор светский этикет проигнорировал, предпочтя оперировать научными степенями и военными должностями и званиями.
Мне плевать. А вот Лигеру, как выяснилось, нет.
— Баронет Лигер, к вашим услугам, — счел нужным дополнительно представиться мне полковник.
Я кисло улыбнулась. По-другому в девять утра я улыбаться не умею.
— Полагаю, что это вы, Лигер, нуждаетесь в услугах архимагистра Торес, — как-то без энтузиазма заметил Рапидио.
Да? Я мысленно выдохнула. Значит, меня сейчас ни в чем обвинять не будут. Я величественно, ну как уж смогла, опустилась на пустующий второй стул напротив кресла Рапидио. Исидор остался у двери. Его, естественно, никто никому представлять не собирался. Зачем же ректор вообще его вызвал? Может, я бы и догадалась, но одновременно думать и говорить я не умею, а беседу следовало как-то поддержать.
— И чем я могу помочь нашей доблестной полиции? — поинтересовалась я.
— Стража ловит в Проклятом лесу единорога. — Рапидио, несмотря на ранее время, пребывал в рабочем настроении, но его явно что-то беспокоило.
— Единорога? Серьезно? — не поверила я.
Единороги — существа редкие, небольшое стадо имеется в угодьях Императора, да по паре штук обитает в лесах самых богатых семей Империи. В дикой природе эти копытные уже лет пятьсот не водятся. Лес возле Академии — не то место, где можно встретить столь редкое магическое животное. Хотя если вспомнить, что там творилось вчера ночью, я бы не удивилась встрече и с покойным дедушкой Императора.
— Понимаю ваше недоверие, леди Аврора, — присоединился к разговору баронет Лигер, — но помимо вороживших вчера в лесу студентов Академии, единорога видели два егеря и, самое главное, ректор Медицинской Академии, чьими свидетельствами мы не можем пренебрегать.
— А что Авгус делал в лесу? — вырвалось у меня.
— Ну полковник Лигер ведь сказал: доктор Авгус Равгус видел там единорога, — многозначительно произнес Рапидио.
Самое обидное, что я значения важной фразы не поняла, а вот Лигер, нахмурившись, бросил на ректора внимательный взгляд, словно тот сообщил нечто весьма интересное и важное. Ладно, плевать.
— А я-то тут при чем? — перешла я к сути дела.
— Как известно, единороги очень опасны и практически нечувствительны к магии, — начал Лигер откуда-то очень издалека.
То, что он с таким таинственным видом поведал, я и сама знала. Будучи мощнейшими и агрессивнейшими магическими тварями, единороги практически неуязвимы как для обычного оружия, так и для заклинаний. На них действует всего два-три проклятья сто восемнадцатого уровня, да и то… лишь при тактильном контакте.
— И мы хотели бы свести потери к минимуму, воспользовавшись тем, что вы, леди Торес, сочетаете в себе столь уникальные характеристики, — закончил баронет как-то совсем туманно.
— А? — опешила я.
Самым правильным решением было бы обратиться за разъяснениями к Исидору, но правила светской беседы не предполагали варианта «посоветоваться с дворецким». Так что я просто сидела и пялилась на Лигера. Который почему-то тоже молчал. Ситуацию спас Рапидио.
— Полковник Лигер имеет в виду, что вы, Аврора, единственная в городе незамужняя дама, способная произнести заклинание Пут сто восемнадцатого уровня, — хмурясь, пояснил он.
А, ну да! Единороги же спокойно подпускают к себе девственниц. Блин, вот ведь вляпалась. И даже черт бы с ним, с заклинанием сто восемнадцатого уровня, Исидор мне его напишет на бумажке. Но ведь придется опять бродить по лесу! Стоп. А почему это вдруг я единственная незамужняя магесса? У нас половина кафедры — женщины. И примерно треть из них — незамужние!
— А может, вы лучше обратитесь к Селин Роуз или Картафогс? — с надеждой предложила я. — Они тоже вполне себе не замужем, и обе имеют степени магистра.
Рапидио прикрыл глаза, почему-то покрывшись живописными красными пятнами. Лигер же с трудом подавил ухмылку.
— Боюсь, единорог на это не поведется, — выдавил ректор, — так что вы, Торес, наша единственная надежда на бескровную поимку редкого животного.
Я сидела и хлопала глазами. Они серьезно? Я что — единственная старая дева во всем городе? Ну ладно, единственная старая дева из тех, у кого есть магические способности высшего ранга, но сути дела это особо не меняет!
— С заклинанием Сонных Пут проблемы ведь не возникнет? — уточнил ректор.
Вопрос вроде был адресован мне, но смотрел Рапидио на Исидора. Ах вот, оказывается, зачем он тут. Ректор решил убедиться, что Исидор знает нужное мне заклинание. Дворецкий едва заметно кивнул, но, Лигер, похоже, их с Рапидио взаимодействие все-таки заметил.
Что тут вообще за цирк происходит?
— Что ж, архимагистр, удачной охоты! Но прошу вас помнить, что единороги — вымирающий вид, и отнестись к проблеме со всей возможной ответственностью! Также не следует злоупотреблять магией в лесу, который является сложной и хрупкой экосистемой, — понес свою любимую чушь ректор. — Прошу вас заняться этим немедленно, единорог — существо опасное, тем более что многим студенткам может прийти в голову мысль самостоятельно поохотиться на столь редкий экземпляр. Магистр Эрикс заменит вас на всех сегодняшних консультациях, а полковник Лигер, уверен, окажет любую посильную помощь.
Да чтоб он сдох, ваш единорог!
— Без проблем, — пробурчала я.

Я дожевывала остывшие сырники в самом скверном настроении. По стенам расползались живописные трещины, из-под вилки то и дело вылетали искры. Ну ладно, я еще понимаю Селин, но Картафогс? А ведь еще есть Трилла Сондерс и Ванесса Кар! А для беготни по лесу за проклятущим единорогом подхожу, значит, только я?
Исидор мялся в дальнем углу за диваном, опасливо поглядывая вокруг и время от времени скрепляя стены заклинаниями. Покинуть убежище его заставила только необходимость налить мне кофе.
— Вас что-то огорчило, леди Аврора? — спросил дворецкий, подавая мне чашку. — Не стоит беспокоиться о заклинании Сонных Пут, оно требует значительных энергетических ресурсов, но совершенно простое в исполнении.
— Даже я справлюсь, да? — хотелось плеваться ядом.
— Может быть, теория и не ваш конек, но в магической мощи вам нет равных. — Исидор сел напротив и протянул мне бумажку. — Я записал для вас заклинание.
— А почему печатными буквами? Вот ты не поверишь, но я знаю и письменные! — возмутилась я.
Обида выплеснулась через край. Мне тридцать четыре года, у меня уже морщины, а я все еще могу ловить единорогов и заклинания мне пишут печатными буквами!
— Я не настолько тупая! — громыхнула я, сопроводив свои слова раскатом грома.
Это случайно вышло.
На лице Исидора не дрогнул ни один мускул. Он смотрел на меня своим ясным и честным взглядом.
— Я никогда не считал вас глупой женщиной. Вынужденное затворничество в Торес Холле и сложная структура магического дара слегка повлияли на ваши социальные навыки, но я ни секунды не сомневаюсь в вашем уме.
— Неужели? А это что? — Я потрясла перед носом дворецкого листочком с печатными каракулями.
— У меня крайне неразборчивый подчерк. Важные вещи я всегда записываю именно так.
— Да?
Мне стало стыдно. Я уже второй раз срываюсь на Исидора.
— Зря ты не считаешь меня глупой женщиной, — вздохнула я и развернула бумажку с заклинанием, — что тут у нас?
Хорошо хоть буквы оказались довольно крупными. А то без очков я бы, пожалуй, и не прочитала.
— Хевелдо сонмиус алярдо…
Вот тут лицо Исидора все-таки дрогнуло. Если точнее, вытянулось от ужаса.
— Не вслух, прошу вас! — почти выкрикнул дворецкий. — Мы же сейчас превратимся в сонное царство!
Я захлопала глазами. Опасения Исидора были вполне оправданы. Мне всегда было трудно соизмерять свои силы. А с заклинанием восемнадцатого уровня это особенно сложно.
— А как тогда я должна буду произнести заклинание в лесу? — спросила я.
— В лесу мы позаботимся о том, чтобы в радиусе километра от вас и единорога никого не было. Животных и птиц я потом разбужу, — успокоил меня Исидор.
— А букашек? — вспомнились мои светлячки, которых мы с Исидором выпустили в лесном болоте пару месяцев назад.
— И букашек тоже, — пообещал дворецкий, — и я подготовил для вас более удобную обувь и необходимое снаряжение.
— Ладно. Пойдем тогда. Раньше начнем, раньше закончим. — Я отодвинула тарелку.
Сырники остались недоеденными. Мы выдвинулись на охоту.
Полковник Лигер ждал нас у входа в лес. Ну, так я называю то место, куда ведет заросшая с обеих сторон травой дорожка от ворот Академии. Баронет был не один. И дело вовсе не в дюжине таких же стражников и паре егерей, лениво греющихся на солнце, на них мне плевать. Чуть поодаль от основной группы, прислонившись к стволу ясеня и элегантно сдвинув набок берет с вороньим крылом, красовался доктор Авгус. Может, конечно, это был не ясень, а какой-нибудь бук, я плохо разбираюсь в деревьях, но вот по поводу Авгуса Равгуса сомнений никаких. Я заволновалась. Зачем он тут? Неужели ради меня?
Я так разнервничалась, что даже пропустила приветствие полковника Лигера. Хорошо хоть Исидор начал разговор вместо меня.
— Господин полковник, мы хотели бы попросить, чтобы гвардейцы обеспечили отсутствие людей в радиусе километра от того места, которое егеря выберут для приманки, — обратился он к Лигеру.
— Это еще зачем?
— Леди Торес желает сделать охоту максимально безопасной для окружающих, мы ведь не хотим ненужных жертв? Гвардейцам тоже не стоит приближаться к приманке.
Я слушала разговор вполуха, остановившись в паре метров от беседующих мужчин. Мне нужно было одновременно делать вид, что я интересуюсь Лигером и не интересуюсь Авгусом, и получалось у меня не очень хорошо. Может, все-таки будет уместно повернуться и помахать доктору? Это ведь не слишком навязчиво? Мы же знакомы и сегодня ужинаем вместе. Или не стоит? За этими терзаниями я совершенно проморгала момент, когда беседа Исидора и Лигера свернула с нормального русла и сорвалась в крутое пике. Слух резанула фраза Лигера:
— И почему я должен выслушивать какого-то лакея? Может, правда, ты не только функции слуги выполняешь.
Понятно, что Исидор для меня гораздо больше, чем просто дворецкий, но как Лигер об этом догадался? Я бросила свои душевные терзания и переключила внимание на полковника.
— Недаром ведь ректор Рапидио сомневался, что архимагистр подойдет для охоты на единорога, — на губах Лигера заиграла какая-то мерзкая ухмылочка.
А я снова начала закипать от злости. Вот еще один недоумок решил обсудить мои магические способности! Я уже собиралась поставить зарвавшегося баронета на место, как вдруг Исидор выкинул совершенно не свойственный ему номер.
— Полагаю, полковник, мы сможем разрешить возникшие у вас сомнения на дуэли, — процедил он сквозь зубы.
Эээ… Дуэль с полковником гвардии — это очень плохая идея. И что на Исидора нашло? Я не успевала ни за собственными мыслями, ни за ссорой, которая все набирала обороты.
— Ты правда считаешь, что можешь вызвать на дуэль дворянина? — оскалился Лигер.
— Вряд ли, — обернулась я и внезапно обнаружила доктора Авгуса Равгуса прямо за своей спиной, — а вот я, уверен, вполне могу позволить себе такое удовольствие.
Прищуренные глаза Авгуса сверкали хищным блеском. Исидор молча сжимал кулаки.
— Сегодня в шесть вечера вас устроит, баронет?
С Лигера сразу же слетел его уверенно-нагловатый вид. Но выхода у полковника теперь не было, его подчиненные с интересом наблюдали за интереснейшей сценой. Хотелось бы и мне понять суть происходящего.
— Извольте, граф Авгус. В шесть вечера, — принял вызов Лигер, — магия и оружие без ограничений.
Авгус сухо кивнул и повернулся ко мне.
— Я буду счастлив защитить вашу четь, Аврора, — произнес он с поклоном.
Чего? У меня глаза на лоб вылезли. Мою честь? И вот тут на меня снизошло озарение, и я поняла, что имел в виду этот негодяй Лигер. Ах ты ж упырь.
Я почувствовала, как мои губы расплываются в знаменитой торесовской усмешке. Кажется, у меня впервые в жизни получилось изобразить ее правильно, потому что Лигер весьма отчетливо побледнел. Авгус с Исидором тоже. Исидор дернулся ко мне, плетя какое-то заклинание. Хороший мой, ну вот куда ты прешь против Авроры Торес?
— Раз уж вы не пожелали прислушаться к моему дворецкому, повторю я: чтобы в радиусе километра от меня ни одной живой души. Своих стражников, если хотите, можете оставить, это уже их проблема, — очень вежливо произнесла я, — километр — это примерно вот столько.
Честно говоря, я понятия не имею, сколько это — километр. Так что просто шарахнула заклинанием Урагана как придется. И пока все в онемении осматривали последствия, гордо направилась в сторону леса. По-моему, то, что он теперь собой представлял, называется буреломом. А ведь Рапидио был прав: лес действительно очень хрупкая экосистема.
Странно, но все деревья попадали как-то ровненько, рядами, я бы даже сказала, аккуратно. Совсем на меня не похоже.
И только спустя десяток шагов я начала понимать, что натворила. Тут же могли быть звери и птицы! Они-то ни в чем не виноваты! Но на первый взгляд все обошлось. Минуту спустя Исидор нагнал меня и протянул руку, чтобы помочь перебраться через поваленный ствол.
— Очень впечатляет, — заметил он, — теперь-то уж точно гвардейцы позаботятся, чтобы вокруг вас во время охоты никого не было.
— Ты не знаешь, почему заклинание так сработало? — Я кивнула в сторону лежащих штабелями деревьев.
— Я позволил себе немного его подправить.
— Спасибо.
— Только на это моей смелости и хватило, — с горечью произнес Исидор.
Я неудачно отогнула ветку дерева, и та шлепнула меня по лицу.
— Ты сейчас вообще про что? — Хорошо, что мы с Исидором одни, можно сразу спрашивать все, что непонятно.
Исидор ответил не сразу.
— Мне следовало назвать свое имя и заставить Лигера принять вызов.
— Ерунда, — отмахнулась я, — оно того не стоило. Тем более что Авгус и так проучит этого урода.
— Да. Авгус. Весьма достойный поступок с его стороны. — Голос Исидора был совершенно лишен эмоций.
— Ну, я уверена, что доктор совершенно ничем не рискует. С его уровнем он легко размажет баронета, их магия в разных весовых категориях, — мне почему-то захотелось преуменьшить заслугу Авгуса Равгуса, хотя я и понимала, что он отлично показал себя.
— Егеря вряд ли теперь рискнут сунуться за нами, но я и сам смогу подыскать подходящее место для приманки, — сменил тему Исидор, и я была ему благодарна, — нам следует найти полянку либо лесное озеро. Желательно, с цветами.
— Лучше полянку. Боюсь, у озера меня комары сожрут.
— Не беспокойтесь, у меня есть репеллент. Ваша задача просто сидеть на поляне и ждать единорога. Я дам вам кристаллы магической соли, которые приманят животное. Это может занять несколько часов в зависимости от того, как далеко находится единорог.
— Ты взял мне термос с кофе?
— Да.
— А булочки?
— И булочки тоже. И плед. Когда единорог приблизится, протяните ему на вытянутой руке соль, и когда он позволит себя погладить, произнесите заклинание Сонных пут. Я буду в километре от вас и, если что-то пойдет не так, приду на помощь.
— Километр это тысяча метров?
— Да.
— Далеко. Мне спокойнее, когда ты рядом, — вздохнула я, неудачно перепрыгнув очередное препятствие.
Исидор, конечно, подхватил меня.
— Я всегда буду рядом, Аврора, — пообещал он, — тысяча метров — это ничто.
Исидор был совсем близко, я чувствовала его дыхание. Хотелось коснуться его губ, прижаться к нему и никогда не отпускать. Но нет. Нас ждет охота на проклятущего единорога.
Я зашагала дальше.
— И как вообще эта вымирающая скотина оказалась в лесу возле Академии? — спросила я.
— Единороги очень чувствительны к магии, — ответил Исидор.
Можно подумать, это что-то объясняет.
— И что?
— Ну, их иногда используют для поисков старых кладов, содержащих мощные магические артефакты. Конечно, единорог животное крайне дорогое и опасное, но если клад того стоит, могут найтись авантюристы, готовые и не на такие подвиги. Но это только мое предположение, — поделился дворецкий.
Ух ты. Клад!
— Обожаю старинные вещи!
— Я бы тоже не отказался от сундука с сокровищами, — рассмеялся Исидор. — Так, эта полянка вполне подходит.
Я огляделась. Ну так… Деревьев, конечно, поменьше, чем вокруг, но все равно, на мой взгляд, многовато. Один древний раздвоенный дуб можно оставить для антуража, остальное явно лишнее. И опять же, трава нескошенная, мошки, ежики.
Исидор расстелил мне плед, положил на него термос с кофе и два пакета — небольшой и совсем маленький.
— Это булочки с корицей, а тут магическая соль, от нее фонит природной магией на половину леса. Когда будете приманивать единорога, полностью разгибайте пальцы, а то может укусить. И не делайте резких движений. Пользоваться магией до произнесения заклинания Сонных пут тоже не стоит, от насекомых я вам оставляю репеллент. Вот веревка, она понадобится после, когда единорог уже уснет, но я к вам в этот момент уже присоединюсь, — инструктировал меня дворецкий, — листок с заклинанием у вас?
Я угрюмо покивала. Идея сидеть в лесу в километре от Исидора меня совершенно не вдохновляла. Надеюсь, это все-таки ненадолго.
— Я буду рядом, — еще раз пообещал Исидор.
Я с тоской провожала взглядом его исчезающую за деревьями фигуру. Столько всего разом навалилось. Сейчас попью кофе с булочками и подумаю обо всем.
Но нет. Магическая вымирающая скотина мне этого не позволила. Единорог приперся еще до того, как я успела открутить крышку термоса. По-моему, их красоту немного преувеличивают. Обычная среднестатистическая белая лошадь с серебряной гривой и магическим рогом. Рог, кстати, пульсировал магией. Говорят, ее разряд смертелен. Но единороги опасны не только в магическом, но и в физическом плане. Раны, нанесенные их рогами, способны запустить цепь мутирующих проклятий. Не представляю, как с таким набором характеристик эти животные смогли обрести популярность. Их рисуют на каждом втором гербе. На гербе Торесов, кстати, этих однорогих нет. Наш семейный символ, естественно, бык.
Единорог высунулся из кустов в нескольких метрах от меня и, склонив голову, рассматривал лежащий рядом со мной пакет. Прекрасная дева интересовала его явно меньше, чем излучающая природную магию соль.
Так, Аврора, соберись! Сделай все как надо и через час уже сможешь попить кофе в своей комнате без всей этой лесной экзотики.
Я схватила маленький пакетик с солью, высыпала несколько кристаллов себе на ладонь и протянула единорогу.
Цыпа-цыпа-цыпа.
Конь грациозно подошел ко мне, вальяжно склонил голову и лизнул соль. Ну хорошо, про обычную лошадь беру свои слова обратно. Что-то все-таки в них есть особенное.
Единорог быстро расправился с угощением. Сейчас главное — не спугнуть его. Переливающийся магией рог гипнотизировал. Я все еще продолжала протягивать животному правую ладонь с остатками магической соли, а левой осторожно достала листик с заклинанием.
Единорог поднял голову и посмотрел на меня. Почему-то заволновался. Я ему улыбнулась. Настолько широко, насколько смогла. Даже скулы свело. Единорог повел ушами. Продолжая улыбаться, я коснулась правой рукой морды единорога, поднесла к глазам листок, и тут это подлое копытное испустило жуткий вопль. Это, конечно, было ржание, но я явно услышала в нем истеричное «ааааааа!»
И пока я оторопело пыталась понять, что к чему, вымирающее магическое животное ломанулось сквозь кусты прочь от меня. Этого наш с Исидором план не предусматривал. Надо спросить дворецкого, что теперь делать. Исидор, кстати, не заставил себя ждать. Он примчался так быстро, что я не успела открутить крышку термоса.
— Что случилось? — выдохнул он, падая на колени рядом со мной.
— Единорог сбежал! — Я хотела было выразить свое возмущение более многословно, но ужас в глазах Исидора заставил меня замолчать.
Мой дворецкий теперь здорово походил на того единорога, разве что не пытался сбежать и сдерживал желание заорать.
— Что с вашим лицом, Аврора? — прошептал он.
— А что с ним? — Я коснулась пальцами левой руки своего лица и от неожиданности выронила термос.
Где мой нос? А губы?
— Оно пропало. Ваше лицо, — подтвердил мои догадки Исидор.
— У тебя есть зеркало? — взвизгнула я.
— Нет. И в любом случае оно вам сейчас ни к чему, — решительно заявил Исидор, — как это вышло? Побочный эффект заклинания? Попытайтесь вспомнить — вы как-то перепутали слова? Переставили их местами? Это важно! Хотя я не представляю, как заклинание Сонных пут в любом виде могло дать такие последствия!
Исидор уже практически взял себя в руки, и панические нотки прозвучали в его тираде всего пару раз.
— Я вообще не успела ничего произнести.
— Тогда единорог. В нем были какие-нибудь аномалии? Остатки чужеродной магии, следы проклятий?
— Единорог был как единорог. Обычный, — проворчала я, радуясь, что хотя бы рот и глаза на месте. Но кожа действительно стала гладкой-гладкой. Вот, оказывается, что такое эффект в триста процентов. Ха. Что примечательно, о морщинах я действительно забыла, в этом составители рецепта не обманули. А интересно, как я дышу без носа? Да и говорю я с плоскими губами тоже неплохо. — Дело, скорее всего, в омолаживающем креме.
— Вы воспользовались каким-то магическим косметическим средством? — с недоверием спросил Исидор.
— Да, вчера ночью. Это был крем от морщин. Вот, похоже, подействовал. Я, правда, рассчитывала на несколько иной результат. А нос и губы, думаю, не то чтобы совсем исчезли, они разгладились.
Исидор несколько раз моргнул, вероятно, пытаясь привыкнуть к моей новой внешности.
— Это поправимо, в таких средствах используют не особо сильную магию. Главное, знать состав. У кого вы купили мазь? — Дворецкий уже полностью успокоился, и к нему вернулись его привычные деловые интонации.
— Я ее сама сделала, — призналась я.
Исидор издал непонятный стон.
— Где вы взяли рецепт? — устало спросил он.
— Справочник по зельям, мазям и настойкам. Я его в библиотеке нашла, у них там, знаешь, есть каталог с карточками и…
— Я видел, — прервал меня Исидор, — давайте вернемся в Академию, леди Аврора.
Дворецкий поднялся и протянул мне руку.
Стоп. В Академию? Он вообще головой думает?
— Я не могу! — категорически заявила я. — Я никак не могу вернуться в таком виде и без единорога!
— Почему?
Какими же мужчины бывают недалекими.
— Потому что я потеряю лицо!
И вот тут Исидор вдруг согнулся пополам от беззвучного хохота, из его глаз брызнули слезы. Ах-ха-ха! Очень смешно. Да, согласна, в сложившейся ситуации это не самая лучшая формулировка, но не настолько же!
— Простите, леди Аврора, это нервное, — извинился он, отсмеявшись, — но я вынужден настаивать. Оставаться в лесу одной небезопасно!
С одной стороны, это, конечно, приятно, когда о тебе заботятся, но с другой — Исидор что, реально не понимает, что я не могу сейчас никому показаться на глаза?
Я уже собиралась было разразиться гневной и убедительной тирадой, когда вдалеке послышался шум. Голоса. И уже через секунду я разглядела среди деревьев черный плащ доктора Авгуса Равгуса. А вон и Лигер с остальными стражниками! Они наверняка тоже услышали рев впечатлительного единорога! И будут тут уже через пару минут! Нет! Ни за что!
В таких кризисных ситуациях решения я принимаю быстро. Не сказать, чтобы эффективно, но быстро. Так что я развернула не пригодившуюся мне бумажку с заклинанием и, прежде чем Исидор успел вмешаться, прочла заклятье. Хотя мне показалось, что вторую часть заклинания Исидор произнес вместе со мной. Но это мелочи. Главное, что все приближавшиеся к нам люди мирно попадали на землю, обездвиженные магическим сном.
— Не стоило, — вздохнул Исидор у меня за спиной.
Кстати, хорошо, что его заклятье не зацепило. Может быть, потому что я старалась направить энергию вперед, а он стоял позади.
— Я наглядно продемонстрировала, что мне в лесу ничего не угрожает? — спросила я.
— Весьма, — не стал спорить Исидор, — тогда план такой: вы остаетесь тут и никуда не отходите от этой полянки. Я быстро найду книгу и приготовлю антидот. С единорогом разберемся позже.
Я кивнула. Сейчас главное — вернуть нос и губы. Можно даже вместе с морщинами.
— Хорошо. Я надеюсь справиться за два-три часа. Пожалуйста, просто сидите тут! — Исидор огляделся и добавил: — Ну или в крайнем случае потом новый посадим.
— Что? — последнюю его фразу я не поняла.
— Ничего важного, леди Аврора. Пейте кофе.
Я снова проводила взглядом удаляющегося Исидора. И на этот раз мне все же удалось открыть термос. Отличный кофе.
И есть время обо всем подумать.
Я напрягла память. А о чем я собиралась размышлять? Ах да — о жестокости Императора, своих брачных перспективах, волшебных кладах, которые никто никогда не найдет, и о вселенской несправедливости в целом.
Вот сейчас попью кофе с булочкой и подумаю.
Но не вышло. Единорог вернулся.
— Зря приперся, соли больше нет! — честно сообщила ему я.
Единорог высунулся из порядком примятого куста и выразительно посмотрел на булочку в моей руке.
— Ты травоядное! — напомнила я ему.
Делиться не хотелось, но, пожалуй, все-таки стоит воспользоваться случаем и еще раз попытаться поймать единорога. Но не отдавать же ему целую булку. Я откусила половину, а остальное протянула животному.
— Держи. Очень вкусно.
Единорог сделал несколько шагов вперед. Ну вот, а говорили, их привлекают только красивые девы и магическая соль. Бла-бла-бла. Надо будет запатентовать булочки с корицей в качестве приманки для единорогов. Я осторожно достала уже опробованное заклинание и снова помнила единорога:
— Кис-кис-кис. Ну давай же, подойди ко мне на пару слов.
Единорог приблизился, и я даже успела положить руку на его величественную голову, уже представляя, как удивится Исидор, когда узнает, что я справилась с охотой сама, но не тут-то было. Подлая прожорливая скотина оказалась ловкой и хитрой! Единорог усыпил мою бдительность и, самым наглым образом выхватив булку, снова бросился наутек!
— Стоять! — заорала я.
Где там! Опасная рогатая часть единорога уже скрылась, а вот его филейная часть еще была видна. Знаешь что, дорогой? От Авроры Торес так просто не уйдешь. Первое заклинание Мгновенного ступора я израсходовала совершенно зря, не сразу сообразив, что на единорогов большая часть магии не действует. А вот заклятье Великого содрогания сработало, хотя я вспомнила его и не полностью. В любом случае, «да содрогнется твердь земная» я произнесла еще стоя на ногах, а вот «в силе чего-то там антхвирес вордтис» уже высоко в воздухе. В десятке метров от меня испуганно бил копытами пустоту ошалевший единорог.
— Стоять! — снова проорала ему я.
Подброшенный подземным толчком барсук парил между нами, что-то неодобрительно визжа.
К черту барсука.
Оценив расстояние между собой и единорогом, я, стремительно падая, выдала то, что умею лучше всего. Заклятье Малого взрыва. Взрывы мне вообще хорошо удаются. В этот раз не требовалось ничего разрушительного. Просто нужна была большая воронка, так что справилась я блестяще. Мы с единорогом плюхнулись в образовавшийся кратер.
Я поднялась на ноги первой. Ну, все отлично, тут метров семь глубина. Из такой ямы единорогу не выбраться. Он это тоже, видимо, понял, но сопротивления не оставил. Единорог вскочил и грозно наставил на меня свой смертоносный рог. Я так понимаю, меня больше не рассматривают как безобидную невинную деву.
Рог начал наливаться магической энергией. Ух ты. Вот, значит, как это происходит. За пару секунд концентрация энергии на кончике рога достигла пугающей величины. Единорог с вызовом посмотрел на меня исподлобья. Я знаю такой взгляд — это силовые игры. Любимое развлечение Торесов.
— Ты слопал мою булку. И из-за тебя я потеряла термос с кофе! — Я сделала решительный шаг в сторону животного. — И если ты меня убьешь, то сдохнешь тут от голода!
Последнее конечно, маловероятно, редкое вымирающее животное наверняка спасут экоактивисты вроде того же Рапидио, но копытному это знать необязательно.
— Так что просто дай мне усыпить тебя и скоро окажешься в каком-нибудь прекрасном заповеднике! — твердым голосом пообещала я, глядя единорогу прямо в глаза.
Убийственный рог пульсировал титанической мощью. Единорог смотрел на меня, не двигаясь и игнорируя мою ладонь у себя на шее. И я впервые в жизни без бумажки и ошибок произнесла заклинание сто восемнадцатого уровня.
Все прошло как по маслу. Сонные путы сработали, и животное грациозно рухнуло на землю.
Я вдруг почувствовала, что мои колени дрожат, и плюхнулась рядом. Слишком много высокоуровневых заклинаний за один раз. Странно. Раньше со мной такого не случалось. Старею.
Неподалеку виртуозно матерился барсук. Ну, мне показалось, что ничем иным его возмущенные возгласы быть не могут. Я перевела взгляд на зверька.
— Ну а ты чего тут забыл? — спросила я.
Барсук выразительно оглядел отвесные семиметровые стены нашей ямы. А, ну да. Об этом я не подумала. Можно, конечно, применить какую-нибудь левитацию, но сил не было. Может, это и к лучшему, от моей магии сплошные проблемы. Да и поднять единорога мне не удастся, он слишком устойчив к магии. Лучше посижу тут и подожду Исидора.
Барсук продолжал возмущаться, грызя какой-то найденный тут же орех.
Ладно, барсук ни в чем не виноват. И весит он не больше двадцати кило. Барсука я смогу поднять простейшим заклинанием. Что там у нас на этот случай имеется? Заклинание Парящего пера? Его даже дети знают. Я сконцентрировалась на барсуке и произнесла нужные слова.
Барсук не то что не взлетел, а даже и не пошевелился. Так.
Я попыталась снова. И снова. Ничего.
— Лети давай! — прикрикнула я, потеряв терпение.
Похоже, для барсука это стало последней каплей, потому что он нервно взвизгнул и швырнул в меня свой орех.
— Ау!
Орех ударил меня по лбу и откатился, подозрительно сверкнув на солнце зеленой искрой. Ух ты. Изумруд. Я подняла камень и осмотрела его. Замечательный бриолет. Может, мне начать собирать изумруды? Или лучше бриолеты? Изумрудов у папеньки полно. Хотя и бриолетов тоже. Я вздохнула. Нет, тут интересной коллекции не получится.
А откуда у барсука драгоценный камень? И, кстати, не один. Барсук как раз пытался разгрызть второй «орех». А на чем это он сидит? У меня дыхание перехватило.
— Ну-ка, кыш!
Я согнала барсука с небольшой шкатулки. Клад! Исидор был прав, кто-то искал тут клад. А единорог все время крутился вокруг полянки, потому что почуял в земле что-то магическое.
Ларчик, вероятно, открыл любопытный барсук, и теперь содержимое шкатулки сверкало в лучах летнего солнца. Камни, пара украшений и… он! Небольшой медальон в форме круга с начертанными с обеих сторон символами. Между двумя пластинами металла красовался фиолетовый янтарь. Камень такого цвета сам по себе большая ценность, а в этом еще и застыла капелька воды.
Я никогда в жизни не видела такого амулета, но сразу поняла, что это он. Любой маг сразу узнает такой защитный артефакт, ведь он подавляет действие магии. У меня аж ладони вспотели от волнения. Это такая редкость! Особый вид чар, подавляющий чужую магию. Поговаривают, такие артефакты делают как раз из янтаря со слезой единорога. В любом случае это очень дорогая и редкая штука! Класс! Вот это раритет, вот это я понимаю.
Я сунула амулет за пазуху, но сразу поняла, что это дурацкая идея. Исидор ведь сразу поймет, в чем дело, когда попытается меня вытащить из ямы, а его магия не сработает! Блин. А если кто-нибудь найдет меня раньше Исидора? Вряд ли землетрясение могло остаться незамеченным.
Я не могу себе позволить потерять такую классную штуку!
Ладно. Все просто. Надо только отбросить амулет достаточно далеко, чтобы он перестал на меня действовать. Метров на сто пятьдесят для надежности. Ничего сложного, с этим любой ребенок справится. Чтобы сплести пращу, мне понадобилось всего пять минут. Веревка для связывания единорога как раз идеально для этого подошла. Каменей для утяжеления амулета в нашей яме было хоть отбавляй, а лента из моей прически стала маячком. И бросок получился отличный. Вот почему, когда я, например, теряю нос, Исидор всегда рядом, а когда я такая молодец, из свидетелей только барсук? Но о чем это я? Все ведь как раз и затевалось, чтобы сохранить мою находку в тайне.
Я с сомнением посмотрела на ларец. Зачем он мне? Хотя… надо перепрятать. Если тот, кто искал клад, узнает, что шкатулку обнаружили, а амулета в нем не оказалось, я попаду под подозрение. Так что я собрала разлетевшиеся камни и сунула ларец подмышку.
Все сработало. Как только я оказалась вне зоны действия амулета, Парящее перо мне покорилось. Мы с барсуком вылетели из ямы как две ракеты. Меня даже немного замутило. И еще… я совершенно не разбираюсь в эмоциях животных, но, по-моему, убегая со всех ног в лес, барсук меня проклял.
Первым делом я сунула шкатулку в корни выжившего раздвоенного дуба и тщательно ее замаскировала. С этим все. Так, где артефакт? Даже с привязанной к нему красной лентой я искала амулет целую вечность. Дальнобойность моей пращи оказалась куда больше, чем я предполагала. Но мне все-таки удалось сунуть медальон в карман как раз перед тем, как на поляне начали появляться мои потенциальные спасители.
Исидор и Рапидио прибыли почти одновременно, хотя и с разных сторон. Они, видимо, телепортировались неподалеку от воронки.
— Вы в порядке, Аврора? — Исидор бросился ко мне и обхватил за плечи.
— Единорог выжил? — осведомился Рапидио.
— Да, — буркнула я в ответ им обоим.
— Вы куда-то падали? — Исидор озабоченно осматривал мою испорченную одежду и прическу.
— Вы вырыли ловушку и заманили туда единорога? — в голосе ректора послышалось удивление.
— Да.
— Леди Торес, вы живы? — на поляне показался доктор Авгус Равгус и вся гвардия Лигера с ним во главе.
— Почему единорог в яме? Что-то пошло не по плану? И откуда тут вообще этот кратер? — засыпал меня вопросами полковник.
А почему они так быстро проснулись?
— Позвольте осмотреть вас, Аврора. — Авгус двинулся ко мне, и тут я вспомнила о своей небольшой проблеме.
За всей этой суматохой я совершенно забыла про свое пропавшее лицо! Прикрылась руками. Ах, нет. Все в порядке. По крайней мере нос я чувствую. То ли амулет развеял чары, то ли само прошло.
Но расслабилась я рано. Авгус щелкнул пальцами, затем еще раз, а потом удивленно уставился на свою кисть. Похоже, ему не удалось какое-то заклинание. Ну ясное дело — он стоит слишком быстро к артефакту, защищающему от чар.
Я не успела придумать спасительный план, но меня выручили появившиеся на поляне Эрикс и Селин.
— Что, все выжили? Не верю! Торес, вы явно теряете хватку! — заявила эта нахальная выскочка.
— Единорог пойман! — осадила ее я.
— Да, нам повезло. Мы отделались всего лишь ураганом, землетрясением и дырой посреди леса, — съехидничала она.
— В любом случае, охоту следует признать успешной. Давайте попробуем вытащить единорога, положив его на что-нибудь, что сможем поднять при помощи левитации, — предложил Эрикс.
Идея была дельной, но крайне несвоевременной. Еще минута-две, и все поймут, что у них проблемы с магией.
Никаких нормальных мыслей мне в голову так и не пришло, поэтому я уцепилась за первую попавшуюся идею:
— Эрикс, а почему вы здесь? Вы же должны сейчас проводить мою консультацию!
— После взрыва я ее отменил. — Эрикс растерялся от моего напора и, ища поддержки, взглянул на Рапидио.
— Не беспокойтесь, Торес, я это согласовал. В сложившейся ситуации отмененная консультация — далеко не самая большая проблема, — сказал ректор.
— Я не могу бросить моих студентов! Я еще успею! — с этими словами я сорвалась с места. — Исидор, за мной!
— Осталось всего десять минут до конца пары! — крикнул мне вслед Рапидио.
— Аврора, остановитесь, у вас состояние аффекта! — донесся до меня голос доктора Авгуса.
— Нет, доктор, она всегда такая, — хмыкнула Селин Роуз.
— Не думаю, что мы сумеем остановить архимагистра без дальнейших значительных жертв и разрушений, — добавил Рапидио, — лес и так ужасно пострадал.
Плевать. Главное — унести артефакт метров на двести от них. Я мчалась так быстро, как только могла. Да и деревья все время мешали.
— Леди Аврора, мы бежим не в ту сторону, — сообщил Исидор, когда сумел меня догнать.
— Правда? — Я не рискнула останавливаться еще метров пятьдесят. — Ты уверен?
— Абсолютно. Академия в противоположной стороне. Если это, конечно, имеет значение, — тяжело дыша, проговорил Исидор.
По-моему, он что-то заподозрил. Хотя нет. Откуда? Просто показалось. Я пробежала еще с десяток метров и остановилась.
— Ладно. Где, ты говоришь, Академия?
Исидор согнулся, уперев руки в колени.
— Там, — он ткнул пальцем в сторону, откуда мы прибежали.
— Ну тогда пойдем. Только давай сделаем небольшой крюк, прогуляемся.
Дворецкий внимательно посмотрел на меня.
— Мне будет проще составить маршрут, если я буду хотя бы в общих чертах понимать, чего мы хотим добиться. Или избежать.
— Давай обойдем кратер стороной. Он вызывает у меня состояние аффекта, — убедительно врать у меня вообще плохо получается.
К счастью, Исидор не стал задавать дополнительных вопросов. Он всегда знает, когда нужно замолчать. И мы отправились наслаждаться лесной прогулкой.
— Вы просто отлично справились, очень впечатляет, — сказал Исидор пару минут спустя, когда мы немного перевели дух.
Я самодовольно улыбнулась.
— Но вам стоило дождаться меня.
Ну сейчас начнется. Очередная лекция на тему моей беспомощности и безалаберности.
— Ты слишком задержался! — перехватила я инициативу. — Что, не нашел книгу?
— Нашел. Но кто-то вырвал из нее нужную страницу, — извиняющимся тоном пробормотал Исидор.
— А, ну да. Я ее вырвала.
Исидор от неожиданности остановился.
— Почему же вы мне не сказали об этом?
Да, глупо получилось.
— Я об этом не подумала, — призналась я, — как-то не сопоставила. До Академии еще далеко? Я проголодалась.
— Можем телепортироваться туда. Потребуется много энергии, но в вашем состоянии это оправданно, — предложил Исидор.
Ага. С антимагическим амулетом за пазухой потребуется не просто много, а катастрофически много энергии.
— Давай все-таки пешком. Люблю природу, — взвыла я, больно ударившись об корягу, — вот почему тут отовсюду торчат какие-то палки?
— Это лес, леди Аврора. Давайте я пойду впереди.
— Еще долго?
— Пара километров. Может, все-таки телепортируемся?
— Нет! Я же сказала, что люблю этот чертов лес!
В общем, когда мы наконец дошагали до Академии, ног я уже совершенно не чувствовала. Пока принимала душ и любовалась своим морщинистым, но вполне человеческим лицом, Исидор принес обед. Рагу, грибной суп и пирожки к чаю.
Надо будет срочно перепрятать амулет, а то в Академии его быстро вычислят. Лучше унести артефакт куда-нибудь в сторону старого кладбища, а потом я подыщу место понадежнее. Надо только избавиться на часок от Исидора.
Я еще не успела об этом подумать, как дворецкий сам пришел мне на помощь:
— Леди Аврора, вы позволите мне отлучиться до семи часов? — спросил он, вежливо отклонив мое предложение присоединиться к чаепитию с пирожками. — Я хотел бы посмотреть на дуэль Лигера и Авгуса.
Точно. Совсем из головы вылетело.
— Конечно, иди. Будешь болеть за Авгуса? — усмехнулась я.
— Я бы предпочел, чтобы Лигер его убил, но тут мало шансов, — выдал вдруг Исидор. Причем настолько серьезно и зло, что я чуть не подавилась пирожком. — Шутка, — мило улыбнулся мне дворецкий.
Я и сама вроде поняла, что это шутка, но ни тон, ни взгляд Исидора с весельем не вязались.
— И за что же ты так с бедным доктором? — выдавила я.
— Умираю от зависти и ревности, — просто ответил Исидор, грустно глядя на меня, — это, кстати, снова была шутка.
— Да? — что-то мне никак в это не верилось.
— Ага. — Мужчина неопределенно взмахнул кистью. — Очень веселая шутка о страшных душевных терзаниях вашего верного слуги. А когда вы выйдете замуж за почтенного доктора Авгуса Равгуса, все станет еще смешнее. Я тогда, наверное, вообще повешусь. Хотя нет, ваш папенька меня за это непременно уволит. Так что буду ходить по раскаленным углям.
А? Я молча пялилась на Исидора, не находя никаких слов от удивления. Что происходит? Он никогда, никогда, никогда вообще так себя не вел! Конечно, хорошо, что Исидор наконец-то решил откровенно со мной поговорить, но это так на него не похоже!
— Ты уйдешь, если я приму предложение Авгуса? — Я думала, что точно знаю ответ, но оказалось — нет.
— Нет, Аврора, не уйду. Не смогу себе этого позволить. Я должен выполнить обещание, которое когда-то дал матери.
Понятно. Сестер надо пристроить. Мрак.
Исидор не смотрел на меня, задумчиво рисуя указательным пальцем на столе какой-то узор.
— И вам стоит серьезно отнестись к кандидатуре Авгуса Равгуса. Та затея со светлячками была эгоистичной выходкой с моей стороны. Титул Авгуса и его положение в обществе обеспечат вам достойную жизнь, на которую вы не сможете рассчитывать… — Мужчина споткнулся, подыскивая слова. — Ни в каком другом случае. Есть ситуации, в которых следует прислушиваться не к сердцу, а к разуму. Я буду искренне рад, если вы найдете свое счастье с Авгусом.
Ничего в мимике и голосе Исидора не намекало на счастье.
— Думаешь, я тебе поверю? — не удержалась я.
Исидор вскинул на меня удивленный взгляд. Его пальцы быстрее задвигались по столешнице, и я вдруг поняла, что происходит. Вот теперь я знаю, как выглядит заклинание Паутины лжи, когда оно не работает. Амулет от магического воздействия делал свое дело. Та-ак. Вот интересно, сколько раз Исидор проделывал со мной такой фокус-покус?
— Вы просто задумались, леди Аврора, и большая часть нашего разговора — лишь плод вашего воображения, — произнес Исидор, продолжая плести свою недействующую Паутину, — моя неудачная шутка навела вас на неверные выводы.
Исидор явно начал беспокоиться. Не знаю, правильно я поступила или нет, но объясняться с ним мне не хватило храбрости. Я фальшиво рассмеялась.
— Забавно, да. Подготовь, пожалуйста, мое вечернее платье и можешь идти смотреть дуэль. Как раз после и передашь Авгусу, что я жду его в «Порхающем мотыльке».
— Да, леди Аврора.
Я с тоской рассматривала в окно внутренний двор Академии. Студенты сновали туда-сюда, болтали, перекидывались шутками и заигрывали друг с другом. А я вот должна думать. Хотя думать, по большому счету, не о чем. Мы с Исидором не сможем быть парой. Разве что в том смысле, на который намекал Лигер. Мелькнула мысль — а почему бы и нет, но …
А возможность создать нормальную семью? А папенька? Нет. Исидор прав — Авгус Равгус отличный вариант в моем положении. И сегодня я приму его предложение.
А еще я должна отпустить Исидора. Не хочу, чтобы он по углям ходил. Хотя без его услуг мне придется вернуться к отшельническому образу жизни — и недели не пройдет, как что-нибудь взорву или подожгу. Ну и ладно. Благодаря ему я и так получила шесть лет веселья.
Мой взгляд задержался на картине, изображающей Торес Холл. Поместье в моем исполнении получилось кривоватым, но я списываю это на импрессионизм. Я ведь любила свой дом. Может, там мне будет не так уж и плохо?
Я поежилась, хотя вечер был теплым. Сердце, которое Исидор советовал не слушать, настойчиво твердило, что если он уедет, то прогулки по раскаленным углям достанутся мне.
— Исидор! — решительно позвала я.
Дворецкий появился спустя пару секунд.
— Что-нибудь еще, леди Аврора? Я как раз собирался уходить.
— Да, у меня небольшая просьба, — запнулась я, глядя на мужчину, ставшего за время нашего знакомства таким близким и родным. А ведь если подумать, он мой единственный друг. Поэтому я и должна его отпустить.
— Я потеряла в лесу термос.
— Завтра я куплю вам новый, — предложил Исидор.
— Нет. Может, ты попробуешь поискать старый?
Если Исидор и удивился, то виду не подал.
— Хорошо, леди Аврора. После дуэли схожу в лес, — просто кивнул он, не дав мне приступить к заготовленной сцене о непреодолимой любви к потерянному термосу.
— Спасибо. Мне кажется, я оставила его где-то около большого дуба возле кратера. Такой старый раздвоенный дуб, — принялась объяснять я.
— Я его помню. Вы оставили термос возле дуба до или после взрыва?
— Ну… — этот момент легенды я не продумала.
— Ладно, неважно. Я поищу.
— Только без фанатизма. Если не найдешь, действительно купим новый, — на всякий случай добавила я.
— Приятного вечера, леди Аврора. Мне пора.
Я проводила взглядом Исидора, пересекшего дворик. Мне, пожалуй, тоже пора бежать к кладбищу. Потом ведь еще готовиться к ужину.
Амулет я спрятала за могильной плитой какого-то Старха Н. Главное, не забыть это имя, а то потом буду долго обыскивать все плиты в округе.
Ноги ужасно болели после двух лесных прогулок подряд.
Но это ерунда по сравнению с тем, как болело сердце.

Когда я шла по коридору преподавательского корпуса в своем шикарном вишневом платье для первых свиданий и в любимых фиолетовых туфлях, у меня случилось дежа вю. Хотелось бы думать, что судьба дает мне еще один шанс, но больше походило, что меня загнали в ловушку со второй попытки.
В этот раз я даже доехала до «Порхающего мотылька» и уселась за столик, предусмотрительно забронированный доктором Авгусом. Почти восемь, дуэль должна была начаться два часа назад. Если бы с Авгусом что-нибудь случилось, Исидор уже сообщил бы мне радостную весть.
Попивая чай, поймала себя на том, что мне до зубовного скрежета не хочется, чтобы Авгус победил. Нет, смерти я ему, конечно, не желаю, так, пусть бы ногу сломал или челюсть вывихнул. Да, лучше челюсть. Со сломанной ногой он все же сможет сюда добраться, а вот сделать мне предложение с вывихнутой челюстью — нет.
Но увы. И в этот раз Исидор оказался прав — когда доктор Авгус появился в сверкающем зале ресторана, стало очевидно, что дуэль его нисколько не утомила. Доктор облачился во фрак и цилиндр, что совершенно не мешало ему по-прежнему выглядеть, как огромная ворона. В руках Авгус Равгус что-то держал. Что именно, не скажу, вы же не думаете, что я надела на свидание очки? Некромант приблизился. Ландыши. Это маленький букетик ландышей. Обожаю ландыши, их столько было в замке отца. В том, который сгорел.
Мои зубы даже престали скрежетать. Может, зря я так настроила себя против Авгуса Равгуса? Он обаятелен, внимателен ко мне и даже в дуэль полез, защищая мою честь.
— Какая красота, — не удержалась я от возгласа, когда доктор протянул цветы.
— Такие же нежные и прекрасные, как вы. — Авгус склонил свою слегка поседевшую голову.
— Как прошел поединок? Надеюсь, вы не пострадали?
— Ну что вы. Полковник Лигер оказался не слишком впечатляющим соперником. Он признал и свое поражение, и свою неправоту. Я ожидаю, что в ближайшее время он принесет вам свои извинения.
Я изобразила улыбку. Вот только рожи Лигера мне не хватало.
— Благодарю вас, доктор Авгус. Уверена, вы одержали блестящую и убедительную победу. Я очень ценю вашу готовность защищать мою честь.
— Не мог же я остаться в стороне, когда даже ваш недалекий лакей попытался поставить на место мерзавца Лигера.
Я заставила себя не обращать внимания на небрежно-презрительное упоминание об Исидоре. В конце концов, глупо ожидать, что граф Авгус Равгус будет как-то иначе относиться к слуге.
— Вы уже сделали заказ? Когда же нам принесут вазу? Позвольте мне предложить вам вина.
— Нет! Я воздержусь от алкоголя! — Мне вполне хватило прошлого опыта. Как показала практика, ничего хорошего от смешивания вина с Авгусом не получается. — Хочу сохранить ясность мысли. На случай если понадобится принимать важные решения, — буркнула я.
— О! — многозначительно вскинул брови Авгус, подзывая официанта. — В таком случае ограничимся исключительно безалкогольными напитками.
Сделав заказ, мы продолжили нашу милую беседу. Авгус рассыпался в комплиментах и шутил, я улыбалась. Полагаю, предложение руки и сердца планируется после десерта. Подождем. А вообще выяснилось, что с Авгусом легко и весело. К моменту, когда принесли второе блюдо, я уже почти решила, что вполне смогу жить с этим человеком под одной крышей. При условии, что крыша будет достаточно большой.
И вот как раз под телячьи отбивные в зале показался полковник Лигер. Выглядел он гораздо хуже, чем днем. Что-то случилось с его формой. Камзол сидел как-то неопрятно, словно рубашка под ним была слишком велика баронету и выпирала странными буграми. Лигер направился к нам. Авгус наблюдал за ним с кривой усмешкой.
— Леди Торес, — поклонился баронет, приветствуя меня, — я приношу свои искренние извинения за неуместные слова, сказанные утром. Покорнейше прошу простить мою грубость.
Я сдержанно кивнула. Честно говоря, я прекрасно обошлась бы без этих извинений. Видеть Лигера было неприятно, но раз уж Авгус рассудил иначе, пусть.
— Я не держу на вас зла, баронет.
Лигер, порадовавшись, что инцидент исчерпан, повернулся к Авгусу. Правый уголок его губ, обращенный ко мне, немного дернулся вверх. И я нутром почуяла, что сейчас будет пакость.
— Я надеюсь, мы с вами разрешили наши противоречия? — обратился к Авгусу полковник фальшиво-бодрым голосом.
— Я вполне удовлетворен, — насмешливо бросил доктор.
Уголок рта Лигера дернулся еще раз. Вот сейчас. Точно сейчас будет. Полковник обвел взглядом зал ресторана и, взглянув на Авгуса, произнес:
— Весьма дорогой ресторан, не правда ли, доктор Авгус? Учитывая ваши проблемы с финансами, должно быть, несколько накладно? Что поделать — увлечение азартными играми никого до добра не доводит.
Доктор покраснел как спелый томат.
У него проблемы с деньгами? Он игрок? А так по виду и не скажешь. Я задумчиво жевала отбивную, думая, что мне насчет всего этого думать. Полковник Лигер решил мне помочь.
— Хотя уверен, что брак с богатой наследницей поправит ваши дела.
Ну это я и сама поняла. Отбивная закончилась, и я принялась за запеченные овощи. Люблю баклажаны. Не увидев ожидаемой реакции, Лигер нахмурился. Ха-ха. Мне почти тридцать пять — и я самая богатая девица Империи. Неужели баронет думал, что мысль о браке по расчету никогда не приходила мне в голову? Конечно, немного жаль, что все жаркие слова и галантные поступки Авгуса были продиктованы суровой необходимостью оплачивать счета. Но не настолько, чтобы потерять аппетит.
— Баклажаны тут превосходные, — сообщила я обоим мужчинам.
Лицо Лигера вытянулось, а Авгус, наконец, пришел в себя.
— Значит, вы, баронет, решили столь низко поквитаться со мной за поражение на дуэли? — спросил он презрительно. — И пришли сюда в надежде испортить нам с леди Торес ужин?
Полковник ничуть не смутился. Такие вообще не смущаются.
— По правде говоря, я пришел сюда, чтобы помочь вам, Авгус, сохранить репутацию.
— Вот как? — хмыкнул доктор. — И каким же образом?
Уголок рта Лигера снова дернулся, и я приготовилась услышать очередную пакость.
— Я подумал, что арест графа и ректора Медакадемии прямо в ресторане вызовет ненужные сплетни и пересуды. Поэтому решил задержать вас лично, а своим людям приказал ожидать нас снаружи. — Полковник был невероятно доволен собой.
А я даже отвлеклась от баклажанов и попыталась понять, что меня изумляет больше: перспектива ареста Авгуса Равгуса или тот факт, что из рукавов и воротника Лигера лезут белые перья.
— Вы в своем уме, полковник? Вы вообще понимаете, кто я? — прошипел Авгус.
— Да, доктор. Именно поэтому я и предлагаю вам выйти вместе со мной без сопротивления и лишнего шума.
Полковник Лигер был совершенно спокоен и уверен в себе, Авгус же, наоборот, потерял голову. А у меня закончились баклажаны.
— А в чем подозревается доктор Авгус? — поинтересовалась я.
— В незаконной покупке магического животного у графини Вейрот. Доктор как раз гостил там на прошлой неделе, — с триумфом сообщил Лигер.
— Чушь! Я был у Вейрот с совершенно иной целью, — отмахнулся Авгус.
— Вам срочно нужны деньги, Авгус. Полагаю, вы ударились в поиски легендарных кладов Севера. Старуха Вейрот одолжила вам единорога, наложив на него Сонные путы, но вчера ночью единорог сбежал. Лично я подозреваю, что кто-то снял с него заклятье, чтобы самому попытать счастья в поиске сокровищ, но следов предумышленного магического вмешательства мы не нашли. Так что, скорее всего, единорога разбудил общий нездоровый магический фон, который создали прошлой ночью студенты Академии, — возразил полковник.
А вообще-то все сходится. Мне все-таки стало грустно. Авгус прибыл сюда даже не ради того, чтобы сделать мне предложение. Я была запасным планом — на случай, если не получится найти клад.
— Пройдемте, Авгус. Еще раз прошу вас не сопротивляться и не устраивать сцен. Это в ваших же интересах, — настойчиво повторил Лигер.
Я, кстати, была с ним совершенно согласна. Не то чтоб арест мужчины прямо на свидании со мной мог как-то сильно повредить моей репутации — после того, как десять лет назад я случайно снесла городскую ратушу, это мелочи, — но папенька, пожалуй, будет недоволен. Понял это и Авгус.
— Прошу простить меня, леди Аврора. Мне нужно уладить это досадное недоразумение, если вы не возражаете.
Я не возражала. С императорской гвардией шутки плохи. И все-таки, почему из Лигера лезут перья? Теперь уже и волосы полковника слегка изменили текстуру, уплотнившись и сформировав явно выраженный хохолок на макушке.
Мужчины вежливо откланялись и удалились. А я осталась одна в компании великолепных ландышей, вкуснейшего апельсинового десерта и неоднозначных раздумий о своих непростых отношениях с Авгусом Равгусом. Наше первое свидание закончилось для него заклятием Магического обуха и потерей дорогого артефакта, второе — арестом. Настолько ли сильно он нуждается в деньгах, чтобы продолжать ухаживать за мной?
И настолько ли сильно я хочу замуж, чтобы закрыть глаза на его недостатки? То, что Авгус некромант, это ладно. У всех свои увлечения. Ну, торгует запрещенными артефактами и единорогами — тоже черт с ним. Не самые тяжкие преступления. Правда, говорят, что от резкой смены ареала обитания у единорогов может развиться депрессия, но по той рогатой скотине незаметно было, что он как-то пострадал. Все это мелочи жизни. Но пристрастие к азартным играм меня напрягает. Хотя не думаю, что папенькино состояние реально промотать.
Я доела десерт, забрала ландыши и отправилась в Академию.
Пересекая двор общежития, заметила, что в моей гостиной горит свет. Значит, Исидор уже вернулся из леса. Теперь он достаточно богат, чтобы выдать замуж младшую сестру и покинуть службу. Это хорошо. Без Исидора мне придется вернуться домой и дожидаться свадьбы с Авгусом там, но, может, так даже будет лучше. Исидору точно так будет лучше. И нечего тут рыдать.
Интересно, Исидор расскажет мне, что нашел клад, или решит сохранить в тайне?
Я открыла дверь и нетерпеливо заглянула в гостиную. Исидор ждал меня, сидя у окна, но поднялся, чтобы поприветствовать.
— Как прошел вечер, леди Аврора?
— Прекрасно, — отмахнулась я, — Авгуса арестовали за кражу единорога до того, как он успел сделать мне предложение.
На Исидора мои слова не произвели никакого впечатления.
— Вы потрясающе выглядите. Позвольте, я возьму ваш плащ. Поставить ваши цветы в вазу?
Все было настолько привычно, что я против воли расслабилась.
— Похоже, печальная участь доктора Авгуса тебя нисколько не расстроила, — засмеялась я.
— Он выкрутится. — Исидор помог мне снять плащ и шляпку, вытащил откуда-то вазу, пододвинул мне кресло. — Хотите чаю?
— Не откажусь. Как прошел твой вечер?
— Дуэль была быстрой и скучной, Авгус разделался с Лигером за два заклинания, так что смотреть было не на что, — начал рассказывать Исидор, сервируя столик, — ваш термос я нашел и помыл, вашу шкатулку с драгоценностями тоже, ее пришлось чистить содой.
— Это твоя шкатулка, ты же ее нашел! — выпалила я, не успев вовремя прикусить язык. — В смысле, какая шкатулка?
Исидор смотрел на меня с мягкой улыбкой.
Вот черт.
— Мне эти камни не нужны, забирай, — раз уж мой хитрый план провалился, буду говорить прямо, — считай, что это моя тебе благодарность за верную службу.
— Ваш папенька платит мне жалование за мои услуги. — Исидор был так же благожелателен, но, по-моему, он все не так понял.
— Ты прекрасно знаешь, что делал для меня гораздо больше, чем указано в твоем договоре с папенькой!
— Я делал это не ради денег.
Ну как ему объяснить? Слова тоже никогда не были моей сильной стороной. А вдруг Исидор не поймет? Меня начала охватывать паника.
— Я просто хочу помочь тебе — как другу. У меня никогда не было друзей, правда, и ты тоже никогда не говорил, что мы друзья, но я не сейчас о том, — и тут я потеряла мысль, — а о чем это я?
Я уставилась на Исидора в ожидании подсказки, а он вдруг весело и искренне засмеялся. Сразу стало легко.
— Если коротко, то вы говорили о том, что дружеское участие в делах моей семьи обрекает вас на необходимость покинуть Академию, — объяснил Исидор мне мою мысль.
— Ой, ну и черт с ней, с Академией, — отмахнулась я, — когда ты уедешь, будет скука несусветная.
— Я не планирую уезжать, мне тут нравится. Я давно хотел связать свою жизнь с наукой, заняться серьезными фундаментальными исследованиями. Первая Академия Теории Магии подходит для этого как нельзя лучше. Тут даже есть кафедра Теории Теоретической Магии.
— Да? Ты серьезно? Тебе нравится наука? Ты в этом что-то смыслишь?
Исидор поджал губы, словно пытаясь не рассмеяться.
— Помните нашу диссертацию?
— А, точно! Ну вот и здорово. Станешь магистром через пару лет, — у меня на душе потеплело.
Это хорошо получилось. Исидор заслужил возможность делать то, к чему у него лежит сердце. Даже если это такая редкостная глупость как научная карьера.
Тем временем мой пока еще дворецкий отошел к бюро и принес мне ту самую шкатулку. Выглядела она гораздо чище и привлекательнее. Оказывается, на крышке был симпатичный цветочный орнамент.
Исидор высыпал на стол содержимое шкатулки. Пара перстней, массивный кулон, пяток камней без оправы.
— Эти вещи позволят мне начать учебу в аспирантуре, — произнес мужчина.
— Отлично! Забирай! — Я подтолкнула драгоценности к краю стола, надеясь, что Исидор не передумает.
— Боюсь, ректор Рапидио будет против моей кандидатуры в его учебном заведении, но, думаю, я сумею обойти это препятствие. И даже смогу совмещать свои исследования с работой у вас, — добавил он, — если вы, конечно, пожелаете остаться в Академии.
Мои губы сами растянулись в улыбке. Ничего в этой мерзопакостной местности нет привлекательного, кроме самого Исидора, но сказать об этом вслух я не решилась.
— Ну, у них тут отличная библиотека, — протянула я.
Исидор вздрогнул.
— Леди Аврора, пообещайте мне, пожалуйста, с большой осторожностью пользоваться магическими книгами! А лучше вообще без крайней необходимости не брать их в руки!
— Да без проблем. Ты представляешь, у них там книги по карточкам в таких длинных каталогах. Очень интересно! И два листа правил о книгах из спецархива и хранилища!
— Я видел. Кстати, о хранилищах… — Исидор подвинул мне шкатулку. — Это очень непростая и ценная вещица.
— Коробочка? — с сомнением уточнила я.
— На обратной стороне крышки руническое заклинание. Скорее всего, оно служит для нейтрализации какого-то мощного артефакта, который лежал в шкатулке.
— Откуда ты знаешь, что в ней был артефакт? — спросила я, надеясь, что мой вопрос прозвучал невинно.
— Тот, кто искал этот клад, полагал, что единорог почует магию, плюс тот, кто спрятал клад, не просто так воспользовался защитной шкатулкой, — объяснил Исидор.
Опа. Все разом встало на свои места. Вот это я лоханулась. Оказывается, вовсе не нужно было бросаться амулетом, волшебная шкатулка сработала бы куда лучше. А вообще во всем виноват тот барсук — это он открыл крышку!
Шкатулка — магический артефакт, нейтрализующий действие магического артефакта, нейтрализующего действие магии. Это же свихнуться можно, если начать об этом размышлять. Так что лучше не буду. Работает — и ладно.
— Думаю, артефакт был, и Авгус его уже забрал, — услышала я сквозь мысли голос Исидора, — а эта шкатулка вам очень пригодится для любой коллекции магических амулетов.
— Давай сюда! — оживилась я.
Действительно шикарная вещь. Можно будет хранить антимагический амулет тут, а не под могильной плитой Старха Н. Да, именно так его и звали.
И вообще, лучше прямо сейчас вернуть медальон. А то его еще сопрут, чего доброго.
— Я пройдусь, хочу подышать воздухом. Не жди меня!
Исидору мое желание куда-то тащиться на ночь глядя в вечернем платье явно не понравилось, но возражать он не стал. Хотя спать точно не ляжет. Ну ничего, я быстро.
Вот почему стоит вырядиться как на свидание, и тебе сразу начнут попадаться по пути вообще все, кто только можно?
— Архимагистр Торес, вы сегодня шикарно выглядите!
Можно подумать, в другие дни я какая-нибудь замухрышка.
— О, Торес, это вы? Я даже и не узнала!
Вот спасибо на добром слове. Оказывается, меня без этого уродского камзола теперь уже и узнать невозможно!
— Архимагистр Торес, вы просто ослепительны!
А может, и правда шарахнуть по всем тут заклятьем Слепоты какого-нибудь начального уровня? Ну, чтобы ненадолго. Нет, не буду. Все равно ничего хорошего из моих чар не выйдет.
У кладбища народу было поменьше. Я еще немножко повыла, чтобы шугануть влюбленную парочку, мешавшую мне дойти до могилы Старха Н., и беспрепятственно заполучила свой амулет. Архишикарная штука. Великолепное начало для моей новой коллекции. Буду собирать амулеты, защищающие от магии. Так как в Империи это запрещенные артефакты, придется постараться. Почитать криминальную хронику на тему — кто и когда обвинялся в их изготовлении или перепродаже, кто из древних родов или нуворишей имеет разрешение Императора на владение ими. У меня аж уши закололо от азарта и предвкушения. Так что я подпрыгнула на полметра, когда из ближайшего склепа вдруг донеслось:
— Аврора? Великолепно выглядите.
Нельзя пугать женщину, за день пережившую пропажу носа, охоту на единорога и арест потенциального жениха. Надо же понимать, что нервы у меня к вечеру ни к черту.
С перепугу я метнула в склеп молнию и лишь через секунду после этого разглядела фигуру ректора Рапидио, прислонившуюся к стене с причудливым барельефом. Молния — одно из моих самых мощных боевых заклинаний. Рапидио Маркуса спасло только то, что оно не сработало. Амулет погасил всю мою магию. Ух ты. Интересный эффект. Надо будет об этом поразмыслить, если не забуду.
Так что Рапидио не только выжил, но даже ничего и не заметил. Это хорошо. На то, чтобы сегодня еще объяснять папеньке, как я прибила ректора Академии Теоретической Магии, сил не было никаких.
— Тоже любите поразмышлять в тишине и одиночестве? — спросил Рапидио, окидывая взглядом окружающий нас мирный пейзаж. — Я часто прихожу сюда подумать над сложными задачами.
Так. В то, что я люблю поразмышлять над сложными задачами, никто не поверит.
— Я немного заблудилась, — выдала я более правдоподобную версию.
Рапидио понимающе кивнул.
— Вырасстроены арестом Авгуса? — поинтересовался он.
Да не особо.
— Авгус выкрутится, — вспомнила я слова Исидора.
— Не сомневаюсь, — кивнул Рапидио, — уверен, что через полгода он снова у нас появится. У Авгуса Равгуса очень мощный дар целителя, и Император не раз пользовался его услугами. Так что единорог сойдет ему с рук.
Ну что ж. Полгода. Минимум шесть месяцев до следующей попытки Авгуса Равгуса сделать мне предложение.
— Кстати, благодарю за помощь с единорогом. Я действительно впечатлен.
Так, Аврора, соберись! Это отличный момент, чтобы попросить об одолжении.
— Ректор Рапидио, у меня к вам небольшая просьба. — Я шагнула ближе к ректору.
За спиной у него стена, бежать ему некуда.
— Да? — спросил ректор, все еще благожелательно улыбаясь.
— Исидор, ну, вы знаете, мой… — тут я запнулась, размышляя, мне назвать Исидора дворецким, секретарем или уже другом?
— Герцог Игелторн, я его помню, — пришел на помощь Рапидио.
— Да. Точно. Так вот, он очень хочет стать аспирантом Академии.
Рапидио нахмурился. Хм. Выходит, Исидор был прав, говоря, что Рапидио эта идея не понравится. Но почему?
— Не могу сказать, что я в восторге от того, что сын мятежного лорда Игелторна собирается оттачивать свое магическое мастерство в стенах моего учебного заведения.
— Поверить не могу! И вы тоже считаете, что справедливо наказывать Исидора за преступления его отца? — возмутилась я. — Я вообще не понимаю, почему Император так жестоко обошелся с ребенком!
— Вы вообще очень многого не понимаете, Аврора! И не вам судить о решениях Императора! — громыхнул Рапидио.
Ха-ха. Это он пусть на студентов покрикивает. Меня такие вещи не пугают совершенно.
— Я считаю, что это было жестоко и несправедливо, — спокойно заявила я.
Ректор тяжело вздохнул. Посмотрел на луну. Окинул взглядом кладбище.
— Я навел справки о той встрече Императора и Исидора, — сказал он наконец.
— Они встречались лично? — удивилась я.
— Представьте себе. Император пожелал увидеть сына предателя. И пришел к выводу, что мальчик так же порочен и ненадежен, как и его отец. Так что Исидору еще повезло.
Я уже собиралась возмутиться и грудью встать на защиту Исидора, но Рапидио, словно не замечая меня, снова заговорил. Так бывает, когда говорят не столько с собеседником, сколько с самим собой. Это себя Маркус Рапидио сейчас пытался в чем-то убедить, ну вроде как размышлял вслух. Так что я прикусила язык.
— Мне и самому не слишком нравится молодой Игелторн. Его умение и готовность наносить удары исподтишка сильно меня беспокоят. — Рапидио поджал губы и покачал головой. — Вы же в курсе, что полковник Лигер оброс перьями и теперь похож на гигантскую курицу?
Я расхохоталась. Вот класс!
А Рапидио отчего-то снова поморщился.
— Наши лекари не смогли снять проклятье. Думаю, придется дергать кого-нибудь из столичных умельцев по снятию супер-проклятий.
— Но ведь это Авгус его так приложил на дуэли. При чем тут Исидор? — не поняла я.
Ректор очень внимательно посмотрел на меня.
— Авгус нанес обычное проклятье онемения. Почему оно так сработало — никто не знает. Я подозреваю, что проклятье Авгуса Равгуса было модифицировано, однако следов вмешательства нет. Может, вы, архимагистр, как специалист в этом вопросе, выскажете свое профессиональное мнение?
— Чего? — вытаращила я глаза.
— Ну как же. Ваша диссертация о модификации чужих заклинаний и способах сокрытия следов вмешательства. — Рапидио даже не пытался скрыть насмешку.
Так вот о чем моя диссертация. Так бы стразу и сказали, а то там такое заумное название, что ничего не понятно.
— Ну… я могу осмотреть полковника Лигера, — начала я.
— Я не об этом.
— А о чем?
Рапидио тяжело вздохнул.
— С другой стороны, Лигер, конечно, заслужил наказание. У всего есть две стороны, леди Аврора. Это невероятно усложняет жизнь. Жизнь вообще очень сложная штука. — Ректор снова созерцал луну. — Ладно. Можете передать Игелторну, что я не стану препятствовать его стремлению к научной карьере.
Хорошо все-таки, что я не прибила ректора молнией.
Ночь вдруг стала приятной. Я даже престала чувствовать боль в уставших ногах.
Как же удачно все сложилось. Надо срочно рассказать Исидору. Может, он все-таки уже лег? Вот интересно, он спит в пижаме?




ЧАСТЬ 3. ЛЕДИ ТОРЕС ПРОТИВ ФАЛЬШИВОЙ ЛЮБВИ

Глава 3.
Терпеть не могу сентябрь. Птицы улетают, студенты возвращаются. А как без них, студентов, было хорошо! Никаких тебе лекций, заседаний кафедры, учебных планов. Студенты все портят! Зачем их вообще пускают в Академию?
В общем, у меня началась депрессия. Настолько темная и глубокая, что я не нашла в себе сил прочитать первую лекцию у первокурсников. И провела контрольную. Я всегда так делаю, когда не могу вспомнить тему занятия, забываю свою тетрадку с конспектами, сделанными для меня Исидором, или когда испытываю сильные душевные муки. Вот второго сентября со мной как раз приключилось последнее.
Первокурсники немного повозмущались и попытались сорвать мне контрольную, придумывая всякие дурацкие отговорки, что они, мол, еще ничего не прошли. Не прокатило. После того, как я предложила взамен теста провести практическое занятие и продемонстрировала случайное искажающее заклинание, все быстро достали листочки и принялись строчить контрольную. Мне даже не понадобилось раздавать вопросы.
И та ожившая парта сама убежала в коридор. На шести членистых ножках и помахивая усиками. Надо будет попросить Исидора вернуть сбежавшую мебель, на ней ведь инвентарный номер и все такое.
Ах да. Исидор же теперь занят. Я тяжело вздохнула. Сама поймаю. Вот еще и это. Контрольная дала мне семьдесят минут свободного времени, которое я смогла посвятить безрадостным и тягостным думам.
Что я там говорила? Ненавижу студентов. Особенно студенток-старшекурсниц. И молодых преподавательниц тоже. И самое главное — ненавижу аспиранток. Особенно из столицы! Вот что они все тут забыли? Нам же было так хорошо без них.
Я снова вздохнула. Конечно, дело не в женщинах. Дело в Исидоре. Когда он превратился в аспиранта Торна, он словно перестал быть невидимкой. И все эти кошки драные его заметили. К тому же выяснилось, что этот мерзкий синеватый цвет преподавательских мантий, в котором я выгляжу как позавчерашняя селедка, Исидору очень идет. И вообще все дамочки вдруг осознали, что Исидор такой милашка и симпатяга.
Ненавижу их.
Нет, Аврора, нельзя быть такой эгоисткой. Исидор столько для тебя сделал. И продолжает делать. Да, он теперь много времени проводит с Эриксом, которого назначили его научным руководителем, и вечно торчит в библиотеке, что-то пишет ночами напролет, но все равно справляется со своими обязанностями по контролю за твоей магией.
Я позавчера специально устроила на нашем этаже небольшое наводнение, так Исидор ликвидировал его еще до того, как я успела надуть заранее подготовленную для этого лодку. Правда, потом, едва справившись с моим заклинанием Малого потопа и налив мне горячего чаю, он снова умчался к своей столичной штучке. Вроде как Эрикс поручил обоим аспирантам совместный проект. Ненавижу.
Я заскрипела зубами. Стены в аудитории выразительно завибрировали. Мои студенты вжались в парты. Я сделала несколько глубоких вдохов и выдохов. Надо взять себя в руки. Может, между Исидором и этой прибывшей две недели назад выпускницей Академии Менталистики ничего и нет. Ну, кроме научных исследований. Я сжала губы, и стекло в ближайшем окне со звоном лопнуло. Аврора, ты сама-то себе веришь? Ты же видела эту Диану Гелт. Фигурка, личико, звонкий голосок. И двадцать три года. Она на двенадцать лет тебя моложе! По сравнению с Дианочкой ты старуха!
Захотелось разрыдаться. Но я же не могу реветь на глазах у моих студентов! И так белых от страха.
Проклятые часы над дверью словно уснули. Стрелки, по-моему, вообще не двигаются.
Но, может, Исидор равнодушен к молодым красоткам? Так ведь бывает? Может, они действительно говорят исключительно о методах научного анализа, стандартах классификации и правилах цитирования научных трудов?
Надо это выяснить. Посмотреть, как Исидор и Диана общаются. Незаметно проследить. Да, точно. Отличный план. Надо прямо сейчас этим заняться. Я с ненавистью посмотрела на часы. Большая стрелка поежилась под моим требовательным взглядом, вздрогнула, но устояла. Я нахмурилась. И стрелка приняла правильное решение, прыгнув сразу через несколько цифр. Почему раздался звонок, я не знаю. Оно как-то само получилось.
— Урок окончен! — взвизгнула я, вылетая из аудитории, словно адская баклажановая летучая мышь.
Наверное, остальные преподаватели еще пытались понять, что случилось со временем, потому что коридор оставался пустым. И я неслась к библиотеке, словно дух возмездия и справедливого гнева. Ну не всю дорогу, потому что с моими формами долго не побегаешь, но тем не менее.
По поводу того, что Исидор в библиотеке, я не сомневалась. Он мне сам сказал сегодня, когда мы завтракали в нашей гостиной, что первую половину дня будет там. Да, с Дианочкой. Впрочем, конечно, он сказал, с мисс Гелт, но так я ему и поверила! Наверняка они уже на ты.
В библиотеку я вошла на цыпочках. Вообще библиотека Первой Академии Теоретической Магии — место весьма скучное. Тут, кроме книг, вообще ничего нет. Ну, правда, есть еще ящички с карточками про эти самые книги, но там тоже ничего интересного. На мое счастье, библиотекаря, мистера Червуса, почему-то не оказалось на месте. А то он бы меня обязательно выдал своим: «О, архимагистр Торес! Что привело вас в нашу библиотеку в третий раз?»
Студенты, мелькающие то тут, то там, не решались со мной здороваться. Это потому, что в библиотеке во второй день учебы оказались только самые толковые ученики, в основном из старшекурсников. Они понимают, что при встрече с архимагистром Торес самая правильная линия поведения — слиться с мебелью.
Так что я тихонько проскользнула к стеллажам с каталогами, прокралась через весь первый зал и замерла на пороге малого читального зала. Всего в нашей библиотеке их три. Знаю с прошлого раза, когда заблудилась и уже думала, что никогда не выберусь из этого адского царства книг.
Почему-то я была уверена, что найду Исидора и Дианочку именно там — в тихом зальчике с аквариумами, цветочками и мягкими диванчиками. Такая себе, можно сказать, интимная обстановка. Так и располагает к свиданиям с молодыми аспирантками. И куда только смотрит Рапидио? Гнездо разврата в самом сердце Академии!
В библиотеке нельзя громко разговаривать. Это мне Червус в прошлый раз сказал. Звать на помощь, кстати, тоже нельзя. Даже если заблудился.
Так что я напрягла слух. Тихий и спокойный голос Исидора я узнала сразу. Я его из тысячи узнаю. Мерзкий фальцет новенькой аспирантки, что интересно, я тоже без проблем опознала. Вдох, выдох. Еще раз. Так, Аврора. Пока ничего страшного. Ну беседуют они в библиотеке, ну и что с того?
Надо рассмотреть Исидора и Дианочку поближе.
Пригнувшись, я двинулась вдоль стены с аквариумами к небольшой нише, прячущейся справа от большого фикуса. Про эту нишу я знаю, потому что когда прошлый раз пыталась выбраться из библиотеки, натыкалась на нее раз двадцать.
Там такой аппендикс, в котором три журнальных столика и маленькие низенькие диванчики. Рыбы в аквариумах молча таращили на меня глаза.
Голоса аспирантов становились все ближе. Они шептались. Слов было совершенно не разобрать. Я замерла у фикуса. Надо просто заглянуть за угол. А что, если они меня заметят? Я буду очень глупо выглядеть. Надо было хоть книгу взять. Хотя нет, с книгой я буду выглядеть еще глупее.
Из ниши с журнальными столиками раздался тихий мелодичный женский смех. Все. С меня хватит!
Я решительно взглянула в глаза своим страхам. В смысле, заглянула за фикус.
Исидор и Диана сидели на одном диванчике. На таком коротеньком диванчике, что их плечи практически соприкасались! Да ладно, что там плечи! Эта мымра Дианочка держала Исидора за руку! Поглаживала его кисть своими тонкими хищными пальцами, а Исидор даже не сопротивлялся! Ну Аврора, ну не будь дурой! С чего бы ему сопротивляться? Дана Гелт — привлекательная молодая женщина. Ее белокурые локоны и алые губки бантиком я рассматривала сквозь слезы. Жаба! Мерзкая жаба, вот кто ваша Дианочка!
Я промчалась сквозь читальный зал и зал каталогов, поставив рекорд Империи по бегу. В закрытых помещениях так уж точно. Подальше от этой белокурой гадины с ее мелодичным голоском и точеной фигуркой. Подумаешь, в двадцать три года каждая так может! Жаба! Отвратительная, мерзкая жаба!
Червус попытался что-то сказать, но был сбит с ног моими формами. Я не сильна в науках, но даже я понимаю, что столкновений с быстро движущимся телом, чья масса вдвое превышает твою собственную, следует избегать. А библиотекарь этого почему-то не понял. За что и был затоптан. Плевать. Не до него.
Сдерживать слезы было все труднее. Надо где-то спрятаться, чтобы успокоиться и привести мысли и эмоции в порядок. Причем мои собственные апартаменты для этого не подходят! Исидор может вернуться в любую минуту. А я совершенно не готова сейчас с ним разговаривать. Древнее кладбище. Вот куда я пойду. Тамошние обитатели точно не будут лезть с разговорами. Если только я их опять не подниму.
Соберись, Аврора. Тебе нужно побыть одной. Топай на кладбище. Там есть чудный склеп, где Маркус Рапидио любит предаваться заумным размышлениям. Спрячешься и вдоволь наревешься.
Так я и сделала. Предварительно на минутку забежав в столовую за пышками с ванилью. Они не такие вкусные, как те булочки с корицей, которые приносит Исидор, но тоже ничего. А вот интересно, Дианочку Исидор булочками тоже угощает?
Хотелось рыдать навзрыд, и я, уже роняя первые слезы, добрела до склепа, как вдруг выяснилось, что место занято! Нет, это вряд ли Рапидио. Он не стал бы так надрывно плакать. Ну, я очень на это надеюсь. Правда-правда.
Я уже во второй раз за сегодняшнее утро заглянула за угол. Если быть точной — за хлипкую дверку, ведущую в темное помещение, но суть действия примерно та же. Правда, на этот раз меня засекли. Тонкая полоса света от открывшейся двери озарила сидящую на ступеньке постамента женщину с колючими заплаканными глазами. И запахло розами.
— Селин? — озадаченно протянула я.
Вот уж не думала, что такие, как она, умеют плакать.
— А ты-то что тут делаешь? — недовольно огрызнулась Селин Роуз, поспешно вытирая мокрым платком мокрые глаза.
— Ну, я иногда прихожу сюда подумать, — неубедительно соврала я.
Селин мне, естественно, не поверила, одарив красноречивым взглядом. Я немного помялась, решив уйти, раз уж не удалось порыдать в таком популярном месте, но на прощание зачем-то спросила:
— У тебя все в порядке?
— Да. В полном, — буркнула Селин, — просто все мужики козлы.
Раньше я сомневалась в этом утверждении, но после увиденного в библиотеке вдруг ясно поняла всю глубину и неопровержимость народной мудрости.
— И не говори! — яростно согласилась я.
Селин оценивающе взглянула на меня.
— Тоблас что-то начудил? — мелькнула у меня догадка.
Ну типа такое озарение. В конце концов, о чем еще, как не о мужчине, можно плакать, сидя в склепе? Я это на своем личном опыте осознала.
Селин кивнула, и из ее глаз вдруг в два ручья полились слезы.
— Я думала, он меня любит! Думала, у нас все серьезно!
— У меня есть пышки с ванилью, — вздохнула я.
Что еще тут можно сказать?
— Давай.
Я уселась рядом с Селин и протянула ей открытый пакет.
— Тоблас мне в любви клялся, обещал на зимних каникулах познакомить с маман, представляешь?
— Да, — соврала я, хотя совершенно не представляла себе маменьку Тобласа Эрикса.
Нет, если подумать, то у него, конечно, должна быть маменька, но мой разум категорически отказывался верить в то, что Эрикс когда-то был маленьким. Мне казалось, что он так сразу и появился — с бакенбардами и в сине-фиолетовой мантии.
— И что? Стоило подвернуться вертихвостке, как все! Влюбился в эту Гелт как мальчишка!
— Да ладно! — искренне возмутилась я.
Вообще чуть пышкой не подавилась. Что ей, Исидора мало, этой жабе? Она еще и Эрикса к рукам прибрала?
— Представляешь, дрянь какая? Я-то ее сразу раскусила. Таким как она, одно нужно, ну ты сама понимаешь… — Селин, жуя пышку, выразительно посмотрела на меня.
Я не понимала.
— Ну Рапидио ей нужен, само собой, — пояснила Селин, — они все, молодые аспирантки, мечтают выйти замуж за ректора!
— Зачем? — растерялась я.
— Ну как зачем? Это же хопа — и сразу в дамки!
— Так ведь лучше просто самой стать ректором, — возразила я.
Мы с Селин молча уставились друг на друга, переваривая услышанное. Ну не знаю. Я вот хотела бы стать ректором. Это такая должность, где тебе не грозят уже ни проверки контрольных, ни учебные планы, ни студенты с их дурацкими вопросами по твоему предмету. Правда там вроде надо иногда заниматься научной и административной работой, но это мелочи. Это же не каждую неделю, раз в полгода, я думаю.
— Ты странная, — заявила Селин, — но ты, по крайней мере, не уводишь чужих мужчин. И главное, Тоблас этой Диане совершенно и не нужен! Она точно на Рапидио нацелилась! А Тоблас за ней как мальчишка бегает!
— И Исидора Диана тоже очаровала, — вздохнула я.
Селин резко повернулась ко мне. Посмотрела на мой почти пустой пакет, потом снова на меня.
— А вот это уже интересно, — протянула магесса, — а не пользуется ли наша дорогая мисс Гелт любовными чарами?
У меня аж дух перехватило. Да! Наверняка так и есть! Исидора околдовали! Точно-точно!
Роуз уже подскочила на ноги.
— Мы должны это выяснить! Я добуду волосы и кровь Тобласа, а ты пока собери спектромаговизор, — раскомандовалась вдруг она. Что, почувствовала себя лучше? — Увидимся через три часа здесь же.
Я не успела возразить, Селин выпорхнула из склепа.
В целом я очень поддерживала ее план вывести Дианочку на чистую воду и снять любовный морок с наших мужчин. Но почему чертов спектромаговизор должна собирать именно я? Я его в глаза не видела!
Доедая последний пончик, я все-таки поняла, почему конструирование магического девайса повесили на меня. Я ведь все-таки преподаю Теорию магических следов. И числюсь архимагистром в этой области. Вот блин.

Я уныло плелась обратно в библиотеку. Надо взять какое-нибудь пособие из разряда «Инструкция по сборке высокоточных магических индикаторов для чайников». У входа в наш храм знаний было как-то людно. И чего студенты тут забыли? Учебники они вроде еще вчера получили, а до сессии далеко.
Я прикидывала, каким бы заклинанием разогнать преграждающую путь толпу, когда меня вдруг схватили за руку.
— Исидор?
Мой бывший дворецкий, а теперь аспирант Исидор Торн, выглядел слегка озадаченным, но все таким же привлекательным. Я внимательно вгляделась в его глаза, пытаясь определить влияние любовных чар. Левый глаз у Исидора немного дергался. Наверняка это оно!
— Зачем, леди Аврора? — зашептал мне на ухо Исидор, увлекая прочь от библиотеки. — Зачем вы превратили Червуса в жабу?
От черт. Опять. Бедолага Червус. Хотя сам виноват. Нечего вертеться у меня под ногами, когда я в расстроенных чувствах.
— Я не специально, — прошептала я, пытаясь разглядеть за спинами студентов библиотекаря в новом облике.
— Не нужно оборачиваться, Аврора, пойдемте скорее. — Исидор практически тащил меня на буксире вдоль коридора. — Вернитесь в свои комнаты, я все улажу.
— Ладно, — в таких случаях я с Исидором не спорю.
Не представляю, как он замнет инцидент с Червусом, но практика показала, что Исидору под силу и не такие чудеса.
— Что вам вообще понадобилось в библиотеке? — Исидор на секунду притормозил, взглянув мне в глаза.
— «Инструкция по сборке высокоточных магических индикаторов для чайников», — честно ответила я, не сразу поняв, что вопрос был о моем первом визите в библиотеку.
Исидор вообще остановился.
— Что? — прошептал он, и его левый глаз задергался быстрее.
Может, любовные чары тут и ни при чем.
— Мне нужен спектромаговизор.
— Зачем? — загнал меня в тупик Исидор, но тут же сам и спас ситуацию. — Для демонстрации студентам?
— Да. Точно. Для демонстрации, — закивала я, — хочу собрать.
— Не надо. Пожалуйста. Я сам его соберу. — Исидор снова поволок меня по коридору.
— Мне срочно.
— Дайте мне час.
Исидор открыл мне дверь в нашу гостиную.
— К двенадцати принесу ваш обед и спектромаговизор, — пообещал он, — пожалуйста, не пытайтесь самостоятельно ничего собирать. Еще с Червусом разобраться надо. И парту поймать.
— Обещаю, — легко согласилась я, — Исидор, ты просто чудо.
Мой бывший дворецкий улыбнулся своей сногсшибательной улыбкой и исчез.
Нет уж. Я не позволю какой-то лахудре украсть его у меня. Дианочка еще не знает, с кем связалась.
В общем, благодаря Исидору, три часа спустя я уже ждала Селин в склепе. Спектромаговизор красовался на каменной плите у меня за спиной.
Селин в облаке розового парфюма появилась почти вовремя.
— Собрала девайс? Отлично! — похвалила она меня, мельком взглянув на пирамидку с маятником и линзой. — Сейчас начнем. Но чует мое сердце, тут и сомневаться не в чем!
Магистр взмахом руки зажгла несколько шаров, которые повисли в воздухе. М-да. А без света в склепе было уютнее. Парадоксально, но факт. Прыгающие тени и проступившие очертания тесного помещения создали пугающий антураж. Ну да черт с ним.
Селин достала из кармана мантии завязанный узлом носовой платок. Света теперь было достаточно, чтобы рассмотреть на нем бурые пятна. В платке оказался локон седоватых волос. И как только ей это удалось?
Я немного волновалась, что миссию по эксплуатации прибора и анализу полученных данных возложат на меня, но зря. Селин не терпелось поскорее выяснить правду о коварной чародейке-соблазнительнице. Ничего не имею против. Мне и самой не терпелось.
Селин разместила платок с локоном под пирамидкой, покрутила линзу, чтобы поймать свет одного из шаров, и ловко качнула маятник. Я так понимаю, мы ждем, когда он стабилизируется. Точно.
Над платком появилось грязно-бордовое свечение.
— Есть, — глухо прокомментировала Селин, — мощная любовная магия.
У меня словно камень с души упал.
— И что будем делать? Расскажем Тобласу и Исидору? — предложила я.
— Ну ты что! — закатила глаза Селин. — Мужчина, находящийся под любовными чарами, глух и слеп во всем, что касается объекта его зачарованной любви. Ни Тоблас, ни Исидор не поверят в обвинения против Дианы.
— Тогда, может, скажем Рапидио? Или попробуем сами снять заклятье?
Ну надо же. Я выдвинула целых два плана.
— Да, Рапидио нужно сообщить обязательно. Но сначала, конечно, нужно расколдовать наших балбесов. — Селин деловито спрятала платок в карман.
— Ага. Хорошо. А как? — Мне совершенно не хотелось снова топать в библиотеку.
Ничем хорошим мои визиты туда не заканчиваются.
Магесса насмешливо взглянула на меня.
— Ну как. Самый простой способ — естественным образом, — усмехнулась она.
— Эээ… А поподробнее?
У меня появилось очень нехорошее предчувствие.
— Ты что, не слышала про поцелуй истинной любви? Он развеет все злые чары. — Селин была уже у выхода из склепа. — Но, правда, работает, только если любовь настоящая.
— Ага, — выдавила я.
— Да. Ну и зачарованный, возможно, будет сопротивляться, — вздохнула Роуз, махнув мне на прощанье рукой, — это ничего, с Тобласом я справлюсь.
Еще раз «ага». Я опустилась на каменную ступеньку, думая о том, что моя депрессия неожиданно сменилась стрессом. Надо было прихватить булочек с корицей.
Поцелуй истинной любви? Обалдеть можно! Нет, я не смогу. Может, все-таки сходить в библиотеку и поискать что-нибудь о зельях-антидотах или контрзаклинаниях? Там наверняка все не так уж сложно.
Ладно, Аврора, соберись! Спасти Исидора — твой долг. Он тебя ведь столько раз спасал!
Я решительно поднялась.
Исидор, я иду!
Мое второе за сутки появление в библиотеке было воспринято слегка зеленоватым библиотекарем Червусом весьма прохладно. За все четыре часа, что я провела в тщетных попытках справиться с каталогом и заказом книг из хранилища, он ни разу не вышел из начерченной на полу защитной пентаграммы и не выпустил из рук ружья. Нервный он какой-то.
Хотя я проявляла дружелюбие. И даже попыталась обратиться к нему за помощью в поисках чего-нибудь вроде «Пособия по снятию сложных любовных заклятий для чайников», но Червус в ответ только возмущенно квакнул. Ну вот тут он, может, и не специально.
Если коротко, я ничего не нашла и уже подумывала о том, чтобы слегка изменить наш с Селин план и сразу бежать к Рапидио. Пусть ректор сам расколдовывает Исидора, тот все-таки числится аспирантом нашей Академии. Но тут я увидела такое, что моя решимость сражаться с фальшивой любовью взлетела до небес.
В общем, я, сидя на широком подоконнике читального зала, в очередной раз разгребала свой заказ из хранилища книг, пытаясь понять, как я так напортачила с переписыванием каталожных номеров, что мне принесли «Искусство мазурки» в трех томах, «Путешествие в приграничные горы» и «Двадцать искушений леди Беатрис». Вот последнее, кстати, интересно, надо будет почитать.
И тут я увидела в окно Исидора и Дианочку. Исидор тащил парту, а эта блондинистая лахудра ему «помогала», вытирая лоб платочком и щебеча под руку. И почему Исидор не бежит он нее со всех ног? Нет, двухметровая парта за достойное оправдание не считается! Я покидала книги в тележку. Придется признать, что научный путь решения проблемы не для меня. Ждать в такой ситуации тоже нельзя.
Я решительно отправилась в свою комнату. Время ужина, а значит, Исидору придется оторваться от своей пассии и принести мне чего-нибудь поесть.
Исидор, я тебя спасу.
Пожалуй, стоит почистить зубы и найти вишневый блеск для губ.
Когда ничего не подозревающий, околдованный коварной аспиранткой Исидор вошел в гостиную с подносом в руках, я была в полной боевой готовности.
— Я принес вам спагетти с фрикадельками. Парту я тоже уже поймал, — сообщил мне Исидор.
— Да, я видела вас с мисс Гелт в окно, — не сдержалась я.
— В какое окно? Из актового зала? Или вы снова ходили в библиотеку? — нахмурился Исидор.
Но я-то поняла, что он просто пытается сменить тему.
— Диана Гелт проявляет к тебе подозрительный и нездоровый интерес, — не удалось мне скрыть раздражения.
— Она просто пытается завести тут друзей. Это нормально для новичка, — легкомысленно отмахнулся Исидор, раскладывая тарелки и приборы на столике.
Селин права. Пока он под чарами, мыслить трезво не может. Что ж. Я шагнула к Исидору. Он оказался между мной и столиком. И еще шаг вперед.
— Аврора, у вас все в порядке? — нервно спросил он.
Какой же он все-таки красивый. И я решилась. Обвила руками шею мужчины и, слегка привстав на цыпочки, поцеловала его прямо в губы. Я, правда, думала, что это будет короче, вышло как-то длинновато, но я в поцелуях не большой специалист.
Надо проверить результат. Я немного отстранилась, все еще обнимая оцепеневшего Исидора, и посмотрела ему в глаза. По-моему, он в шоке. Может, не подействовало? Или я опять что-то не то сделала? В панике я снова потянулась губами к его губам.
И вот тут Исидор наконец ожил. Потому что второй поцелуй оказался куда ярче. Я почувствовала, как Исидор обхватил меня за талию, крепко прижав к себе. Да, он однозначно расколдовался. С каждой секундой его поцелуи становились все горячее, а руки все смелее. Потом я вдруг поймала себя на том, что расстегиваю его рубашку. Ну, на всякий случай, чтобы уж точно не оставить любовным чарам никаких шансов. Да и вообще… Надо было раньше этим заняться. Для профилактики.
Примерно через час, лежа на кровати в объятиях Исидора, я поняла, что с охотой на единорогов в моей жизни покончено. Не то чтоб очень хотелось, но факт.
Исидор осторожно приподнялся на локте, не убирая руки из-под моей шеи.
— Аврора, мы сошли с ума, — шепнул он, касаясь губами моих волос, надежно скрепленных в морские узлы.
Как же приятно.
Но сначала дело. Нужно убедиться, что любовные чары столичной лахудры окончательно и бесповоротно сняты.
— Исидор, ты все еще считаешь Диану Гелт невинной овечкой? — строго спросила я.
— Что? — пораженно переспросил Исидор и почему-то заморгал.
— Она пыталась тебя соблазнить!
Исидор тихо рассмеялся.
— Нет. Я абсолютно уверен, что нет. Пойми, Диана просто пытается быть любезной и завести друзей на новом месте учебы. Если вы познакомитесь, я уверен, она тебе понравится.
Вот черт! Не подействовало! Исидор все еще под действием чар этой ведьмы!
Я вскочила с кровати. Надо бежать к Рапидио.
— Аврора, ты куда? — Исидор моментально оказался рядом со мной.
— Нужно кое-что обсудить с Рапидио. — Я не смогла быстро придумать, что бы такого соврать.
Исидор схватил меня за руку. Вроде и не грубо, но крепко.
— Ты ведь не собираешься вредить Диане Гелт? — спросил он.
Да, неслабо она его околдовала. Вот зараза! Ну она у меня попляшет. Но для начала нужно решить вопрос с невменяемым Исидором.
Так что я снова встала на цыпочки и поцеловала его. Во-первых, потому что хотелось. Ну и во-вторых, чтобы не заметил заклятье Магического обуха. В смысле, не сразу заметил.
Глядя на живописно лежащего у кровати Исидора, я отметила, что это уже второй мужчина, которого я вырубаю этим заклинанием в своей спальне. Немного странно. Надеюсь, это не станет тенденцией. Но как же он все-таки красив. Любоваться обнаженным Исидором можно вечно, но сейчас главное — вырвать его из цепких лап коварной соблазнительницы.
Я наспех оделась, набросила на Исидора одеяло, а на спальню — заклятие Ста двадцати замков и помчалась в кабинет ректора Рапидио. Его секретарша, мисс Мауст, посмотрела на меня сквозь очки.
— Ректор уже ушел, — проскрипела она.
— Но сейчас ведь только девять часов вечера! — не поверила я.
— Его рабочий день заканчивается в шесть, — резонно возразила Мауст.
Это, конечно, правда, но ведь Рапидио никогда не уходил из своего кабинета раньше десяти! Чем ему еще заниматься, как не работой? У него же ни семьи, ни личной жизни, ни… Ой.
— Мисс Мауст… — Я пододвинулась к секретарше настолько близко, насколько это позволяли приличия. — У меня срочное дело к Рапидио. Скажите, если я сейчас постучусь в его апартаменты, он ведь будет там один?
Мисс Мауст вздернула свой острый нос.
— Я не обсуждаю личную жизнь ректора, — строго сказала она и добавила, слегка понизив голос: — Но вообще-то я совершенно не одобряю связей с молодыми аспирантками.
А я-то как не одобряю!
Я в замешательстве замерла у приемной ректора. Что же делать? Наверняка эта предприимчивая особа уже и Рапидио околдовала! Надо посоветоваться с Селин. Я опять побежала по коридорам Академии. Так и похудеть недолго. Что за день?
Селин в ее апартаментах, как назло, не оказалось. «Вот куда она могла деться?» — размышляла я, уже безо всякой надежды стучась в дверь преподавательницы Теории природной магии. А, точно! Она же собиралась расколдовывать Эрикса. Может, Роуз все еще в апартаментах своего возлюбленного?
В противоположное крыло корпуса, где проживал магистр Эрикс, я шла медленно. Уместно ли будет заявиться к мужчине в такое время и поинтересоваться, не у него ли мисс Селин Роуз? Или, учитывая обстоятельства, ничего страшного?
Аврора, вот ты сейчас реально страдаешь из-за репутации Селин?
Я громко постучала в дверь. Магистр Эрикс открыл мне практически сразу. Я с облегчением отметила, что на нем все еще привычная синяя мантия. Обнаружить, что Тоблас Эрикс носит в домашней обстановке, ну, например, трико, мне совершенно не хотелось. А второй порадовавший меня фактор заключался в том, что я унюхала запах розы. Значит, Селин здесь.
— Архимагистр Торес? — Эрикс вопросительно поднял брови. — Чем обязан вашему визиту?
— Э-э-э… Тоблас, вы случайно не знаете, где магистр Селин? — Я решила все-таки не переть в лоб.
— Я видел ее в преподавательской после пятой пары. Что-то случилось? — любезно поинтересовался Эрикс.
Если бы не настойчивый запах духов, я бы ему точно поверила.
Что, у Селин тоже не получилось снять заклятие этой мерзкой охотницы за мужчинами? И Эрикс все еще под чарами Дианы? И что тогда с Селин? Мог ли Эрикс причинить ей вред, если почувствовал угрозу для коварной аспирантки? Нет! Тоблас не мог! Он не такой! Хотя, если вспомнить Теорию ментальных проклятий, то вполне может быть, что Селин в беде. Заклятия вроде любовного морока способны вызывать мощнейшие искажения личности.
Я застыла на пороге уже начавшего терять терпение магистра Теории боевых заклинаний. Нельзя уходить, не убедившись, что с Селин все в порядке.
— Тоблас, я знаю, что Роуз здесь. Мне нужно ее увидеть, — решительно заявила я, почти одновременно с тем, как Эрикс открыл рот, чтобы любезно попрощаться со мной.
— Леди Аврора, повторяю, вы ошибаетесь. — Губы мужчины расплылись в неприятной улыбке, совершенно ему не свойственной. — Селин тут нет.
— А можно я зайду к вам буквально на секунду? — сделав преувеличенно-неуклюжий шаг, я немного навалилась на Эрикса.
Учитывая нашу разницу в весе, шансов выстоять у магистра не было.
И вдруг я поняла, что передо мной сейчас вовсе не тот Тоблас Эрикс, которого я знала. Даже хуже. По навыкам и магическим способностям как раз именно тот — талантливейший и опытнейший специалист боевых заклинаний, пусть и в теории. А вот от моральных человеческих качеств магистра и следа не осталось. Потому что джентльмен не станет хватать даму Пальцами ледяного паралича. Ничего не имею против ледяного паралича как такового, но тыкать леди Пальцами под корсет — это непростительно!
Я взвыла, как изображенный на моем фамильном гербе бык. Первым пришло в голову заклятье Магического обуха. Кажется, я им в последнее время злоупотребляю. Надо бы выучить еще что-нибудь, чтобы разнообразить арсенал.
Несмотря на стремительно немеющий от ледяных пальцев бок, я все-таки сумела швырнуть заклинание. Эрикс сумел его отбить. Ничего себе у него реакция.
Я наскоро пробормотала все обрывки лечебных заклинаний, которые смогла вспомнить, чувствуя, что лед сковал левую сторону от бедра до плеча. Тоблас Эрикс насмешливо улыбнулся, и его губы зашептали новое заклинание. По первой фразе я узнала Безбрежный огонь. А разве это не запрещенная магия?
Если бы я была поумнее, я бы испугалась. Потому что заклинание такого уровня в исполнении мага с такими способностями — это смерть. К Безбрежному огню нет контрзаклинаний. Это чистая мощь стихии в первозданном виде. Произносящий заклинание маг на секунду становится элементалем огня, и всё в радиусе десяти метров обращается в пепел. Жуткая штука. Безбрежный огонь запретили после войны за Малые Острова, но талантливые маги им, конечно, время от времени пользуются. Уроды.
И самое смешное, что по форме это заклинание — не такое уж сложное. Его даже я приблизительно помнила. Ну почти. И не придумала ничего лучше, чем скороговоркой выпалить в ответ на магию Эрикса. Закончили мы с ним одновременно.
Я никогда в жизни не видела Безбрежный огонь в действии. Это как оказаться внутри доменной печи. Не то чтобы я как-то отчетливо представляла себе доменную печь с изнанки, но сравнение мне понравилось. Все вокруг стало оранжево-красным, дверь в комнаты Эрикса и часть стены растаяли, словно персиковое мороженое, а сам Тоблас на секунду загорелся ослепительной искрой. Вот насчет персикового мороженого я уверена, его я отлично себе представляю.
Я даже удивиться не успела, так быстро все закончилось. Бац, и все — Эрикс опять человек, сквозь дыру в стене отлично видно лежащую без сознания Роуз, паркет стоит домиком, лампочка выплавилась в потолок. Я успела отметить, что Селин все-таки жива, никто не стал бы укладывать труп на диван и укрывать пледом, но времени радоваться не было. Эрикс слишком опасный противник.
— Да как ты выжила? — изумленно воскликнул магистр боевой магии.
В этом проблема всех умных людей. Они задают вопросы и ищут на них ответы. А такие, как я, твердо знают: в любой непонятной ситуации лучший выбор — заклинание Магического обуха.
В этот раз сработало. Поверженный Эрикс рухнул к моим ногам, и я только сейчас заметила, что опалила носки туфель. Мои любимые фиолетовые туфли с вишневыми бантиками!
Несколько тяжелых минут я смотрела на черные пятна, покрывшие носки туфелек. Не знаю, какая там температура кипения у ярости, но сейчас она во мне бурлила и булькала.
Ты мне за это ответишь, Дианочка. Это вендетта.
Я затащила Эрикса в его комнату, на всякий случай проверила пульс Селин, заложила дверь и дыру в стене заклинанием Ста двадцати замков и набросила поверх Марево. Марево мне удалось не очень хорошо. По цвету оно здорово отличалось от остальной стены и слегка топорщилось. Хотя однажды папенька решил сэкономить и нанял для ремонта бригаду из приграничных земель, так у нас потом ползамка так выглядело. Сойдет. Паркет я просто втоптала в пол и немного на нем попрыгала.
Сейчас не до перфекционизма. Я должна спасти Академию. Я сейчас. Я уже иду.
Через два шага я поняла, что еще одного боя, а тем более боя с Рапидио, я сегодня не выдержу. Левая сторона тела онемела, и я тащилась, яростно размахивая висящей как плеть рукой и подволакивая ногу. Чертов Эрикс и его ледяные пальцы.
Еще через десяток шагов я поняла, что мой план по спасению Академии трещит по швам — я просто не дойду до второго корпуса, где обитает Рапидио. Вот что за дискриминация? Почему все мы, рядовые преподаватели, живем в одном здании, а ректору достался отдельный дом? На обострившемся чувстве вопиющей несправедливости я прошагала почти до конца коридора.
Но нет. Выйти во двор, а тем более пересечь его, у меня не получится. Я и до своей комнаты-то с трудом дотащусь. Кулаки сжались от ярости. Правый. Левая рука не слушалась совершенно. И почему только я так и не удосужилась выучить ни одного солидного исцеляющего заклинания? Потому что слишком верила в собственную неуязвимость, да еще в то, что Исидор всегда поможет. А вот оказалось, что не всегда. Мужчины вообще ненадежные существа. Даже лучшие из них. Стоило какой-то лахудре покрутить любовной магией, и все — Исидор вышел из строя. Так что, Аврора, либо выучи по паре заклинаний на все случаи жизни, либо хотя бы обзаведись хорошими артефактами. Те если и выходят из строя, то хоть можно вернуть по гарантии.
Кстати, об артефактах. У меня ведь есть один очень подходящий! Я сейчас не про летающий баян из моей коллекции проклятых музыкальных инструментов, хотя он тоже ничего. У меня же есть амулет от магического воздействия, который я отобрала у барсука в начале лета! Интересно, такой артефакт снимет воздействие ледяных пальцев? По идее, должен.
Воодушевившись, я бодро доковыляла до своих апартаментов. Полюбовалась на все еще не очнувшегося от Магического обуха Исидора, не сдержавшись, погладила его по щеке. Я скоро вернусь. Эта лахудра мне за все ответит.
Я открыла комод и достала шкатулку-контейнер. Надо выйти из комнаты и только потом открыть ларец, а не то мои чары тоже рассеются, и Исидор придет в себя. Мелькнула мысль, что это было бы неплохо, его помощь и советы мне очень пригодились бы, но я заупрямилась. Хватит полагаться на Исидора. Он не всегда будет рядом. Пора учиться решать проблемы самостоятельно. Это во-первых. А во-вторых, у меня руки чесались самой разобраться с Дианочкой. После всего, что она мне сделала! Так что, проявив предусмотрительность, я залезла на антресоли и достала Метеорологический гобой. Этот музыкальный инструмент обладал свойством портить погоду. Любые сыгранные на нем мелодии вызывали дождь. Кроме маршей. Марши вызывали грозы и снегопады. В обратную сторону гобой не работал. Я, правда, еще не разобралась, являлось ли это особенностью инструмента или следствием моих не слишком выдающихся музыкальных способностей. Но сейчас это неважно.
Грациозно переступив через Исидора, я выбралась в коридор. Чтобы ненароком не развеять морок возле комнат Тобласа Эрикса, дохромала до выхода из преподавательского корпуса и уже на улице надела медальон. Сработало, да. Онемение мгновенно прошло. Отлично.
Если архимагистр с гобоем и в опаленной мантии и вызывал у кого-нибудь вопросы, желающих их мне озвучить не нашлось.
Так что я без проблем дошла до дома ректора Рапидио. Наш любимый ректор обитал в небольшом особнячке с видом на местное кладбище. Сейчас во всем доме горели только три окна на первом этаже, и благодаря небрежному отношению Рапидио к шторам я сумела рассмотреть два силуэта за накрытым столом. Ну-ну. Я ускорила шаг, быстро приближаясь к крыльцу.
Насколько мне известно, почти весь второй этаж занимает личная библиотека Рапидио, но все равно личный особняк на территории Академии — это как-то слишком. Особенно для человека, призывающего отказаться от излишней роскоши и экономить на черновиках. Хотя, конечно, скромный домик Маркуса Рапидио не сравнить с хоромами, которыми обзаводятся ректоры столичных ВУЗов. Так что, пожалуй, грех жаловаться.
Я с трудом подавила желание выбить дверь ногой и дождалась, пока мне откроют. На пороге показался седой старик в ливрее — бессменный дворецкий Рапидио.
— Мне срочно нужно видеть ректора. Дело не терпит отлагательств, — безапелляционно заявила я, приготовившись встретить достойный отпор.
Но напрасно.
— Ректор Рапидио очень занят, пожалуйста, проходите, архимагистр, — произнес дворецкий, пропуская меня в дом.
Что-то в его ответе показалась мне нелогичным, но спорить было как-то глупо.
— Ректор ужинает, он не один, уверен, вы не помешаете. Подержать ваш гобой или он вам понадобится? Проходите, проходите, — буквально подталкивал меня в спину старик.
Ясно. Верный слуга совершенно не в восторге от новой пассии своего хозяина. Не в восторге настолько, что даже я кажусь вполне приемлемой альтернативой. Даже с гобоем.
— Герцогиня Аврора Торес, архимагистр, — анонсировал мое прибытие дворецкий, ловко обогнав меня перед самой залой.
И еще и дверь у меня за спиной захлопнул, чтобы я не сбежала. Ректор и аспирантка сидели за большим столом, но настолько близко, что их руки практически соприкасались. Ну и конечно — свечи, вино, приглушенная музыка, интимная обстановка. Ну фу.
— Аврора? — Выражение лица Маркуса Рапидио очень походило на то, что я чуть раньше видела у Эрикса.
А вот Дианочка выглядела искренне ошарашенной. Подождите, голубки, дайте я подойду поближе. Чтобы амулет наверняка подействовал.
— Ректор Рапидио, а не кажется ли вам, что свидания с аспиранткой — это грубое нарушение профессиональной этики? — вкрадчиво поинтересовалась я, бочком пробираясь к столу.
У них, кстати, стейки, лобстеры и суфле. А что, разве гигантские лобстеры — не вымирающий вид? Да, чары Дианочки явно затуманили Рапидио все мозги.
А я резко почувствовала, что пропустила ужин.
— Нет, ему так не кажется, — нагло оскалилась на мою реплику Гелт, демонстрируя идеальные белоснежные зубы.
— Полагаю, вы преувеличиваете, — неуверенно протянул Рапидио, и я впервые за всю историю нашего знакомства увидела ректора растерянным.
Оно и понятно: любовные чары рассеялись, и страдающий острой формой порядочности и педантичности Рапидио внезапно обнаружил себя на свидании с молоденькой аспиранткой, которая ему в дочери годится. Да еще и с вымирающим лобстером на столе.
Гелт бросила на ректора быстрый взгляд и что-то прошептала. Ну-ну, старайся. Как же забавно смотрится магия, когда она не работает.
— Что, любовная магия перестала действовать? — теперь настала моя очередь ослепительно улыбаться.
— Да как вы смеете обвинять меня в подобных вещах? — взвизгнула Дианочка.
Очень искренне и натурально. Она просто прирожденная актриса, что ее в науку-то понесло?
— Любовная магия — очень серьезное обвинение, и я уверен, что вы ошибаетесь, архимагистр, — промямлил Рапидио, но уверенности в его тоне стало еще меньше, чем раньше.
— Ничего я не ошибаюсь! — громыхнула я. — Но любовная магия — это фигня! Она еще пыталась увести у меня Исидора, и из-за нее я спалила туфли!
Обида мешала дышать.
— Исидора? Ты совсем спятила? — Диана вдруг подскочила ко мне, и я еще успела подумать, что играет она гениально.
Но дальше сдерживать эмоции было выше моих сил. Если бы не антимагический амулет, я бы уже превратила эту лгунью в пригоршню пепла. А так я просто ударила ее гобоем. Не зря же я его притащила, в этом план и заключался. И не то чтобы в этом была какая-то острая необходимость, но ведь ни в какой другой ситуации мне просто не дадут треснуть чем-нибудь эту лахудру по голове.
В принципе, гобой действует ничуть не хуже Магического обуха. Поверженная соперница пала к моим ногам в испорченных туфлях.
— Не стоило, — вздохнул Рапидио, но осуждения в его взгляде было не слишком много, — полагаю, любовная магия все же имела место, хотя доказательств у меня пока нет. Вы используете какой-то гаситель магии?
— Да, амулет. А доказательств предостаточно — мисс Гелт зачаровала Исидора и Тобласа, — выпалила я скороговоркой, чтобы не очень акцентировать внимание на амулете. Вдруг Рапидио о нем забудет? — А Эрикс под воздействием чар еще и напал на Селин Роуз. Мне пришлось вступить с ним в магический бой, он применил заклинание Безбрежного огня, теперь в левом крыле преподавательского корпуса дыра в стене, но я наложила Марево.
— Безбрежный огонь? Эрикс напал на Роуз? Она жива?
Мой план сработал. Про амулет Рапидио даже не поинтересовался.
— Жива. Я проверяла.
— А Эрикс?
— Тоже. Но Магический обух вырубил его часов на десять.
Я даже почувствовала неуместную гордость — вырубить магистра Теории боевых заклинаний — это вам не шутка. А Рапидио тем временем наклонился к мисс Гелт.
— У девушки потрясающие магические способности, раз ей удалось зачаровать и меня, и Эрикса, — задумчиво проговорил ректор.
А про мои выдающиеся магические способности вроде как и упоминать не стоит. Хотя вообще-то я всех спасла.
— Мне тут посидеть или сами справитесь с потрясающей аспиранткой? — проворчала я.
— Справлюсь, — выпрямился Рапидио, — я вполне могу выставить защиту, против которой чары мисс Гелт будут бессильны. Мне следовало бы раньше позаботиться об этом. Что ж, будет мне урок за самоуверенность.
Ну вот и хорошо, что Рапидио взял себя в руки. Что-то я подустала от роли героини без страха и упрека. И есть хочу.
— Благодарю вас, Аврора, дальше я сам все улажу. Пожалуйста, не выходите из своих комнат хотя бы до утра.
Последняя фраза ректора меня слегка покоробила. И это благодарность за мою отвагу и сообразительность? Хотя… да ну их всех. Пойду посмотрю на Исидора. Ох-ох-ох. Теперь ведь еще и с ним объясняться.
— Леди Торес, ваш гобой! Желаете взять зонтик? — Пожилой дворецкий появился из ниоткуда и открыл передо мной дверь.
Дождь пошел. Прям стеной.
— Да, возьму. Спасибо.
Зонтик пришелся очень кстати. Потому что, сделав несколько шагов к преподавательскому корпусу, я вдруг поняла, что не хочу возвращаться в свои апартаменты. Что я скажу Исидору? У меня впервые за весь день появилось время подумать, что я натворила.
Нет, о потерянной невинности я не сожалела. Мне тридцать пять. И моих крайне немногочисленных поклонников интересует мое приданое, а вовсе не моя честь. Проблема была в нас с Исидором. Как мы теперь будем жить дальше? Что я ему скажу? Конечно, вполне вероятно, что он сам все скажет за нас обоих, у него это гораздо лучше получается.
Но не могу.
Поэтому я и стояла под зонтиком посреди опустевшего двора. Стена дождя со всех сторон отгораживала меня от остального мира с его сложностями и предрассудками. Я, Аврора Торес, самый могущественный маг Империи, чувствовала себя маленькой запутавшейся и печальной девочкой. Так и буду тут стоять. Другого плана у меня нет.
Исидор появился под моим зонтом внезапно и бесшумно.
Так. Быстро он справился с Магическим обухом. А заклинание Ста двадцати замков? Или я забыла его повторно активировать после того, как забрала амулет и гобой? Исидор подошел ко мне слишком близко. Гораздо ближе, чем позволяют приличия. Впрочем, это, конечно, лицемерие.
— Все хорошо, Аврора. Ты думала, что меня околдовали, и пыталась снять чары. Я никогда не забуду этого вечера и никогда не напомню тебе о нем, — сказал Исидор.
Ну вот так просто. Как же легко он нашел нужные слова. Я кивнула. А что мне оставалось.
— Пойдем, не нужно тут мокнуть. Да и дождь какой-то странный.
Дождь странный, да. Исидор забрал у меня зонтик, чтобы нести над моей совершенно опустевшей головой. Не хочу ни о чем думать. Хочу горячих булочек с чаем и спать. И взять Исидора за руку. Но вот это не получится. Стоило нам ступить за порог преподавательского корпуса, как Исидор превратился в образцового дворецкого. Ну или секретаря, или кем он теперь у меня числится.
А вот булочки с чаем обнаружились на столе. Я с удовольствием опустилась на стул и взяла чашку. Исидор налил мне чаю. Вроде бы все как всегда. Вроде бы наш обычный совместный вечер. Словно и не было ничего. Это хорошо.
— Слушай, что я тебе сейчас расскажу! — Я немного расслабилась, и мне не терпелось поделиться с Исидором новостями. — Садись тоже.
Я подвинула ему тарелку с булочками.
Исидор смотрел на меня с мягкой улыбкой. Ну-ну. Вот он удивится!
— Ты действительно был зачарован. Диана Гелт пользуется сильной любовной магией.
Исидор помотал головой.
— Ерунда. Она ни за что не стала бы меня зачаровывать.
Вот упрямый баран! Следующие реплики мы выпалили одновременно.
— Она зачаровала Эрикса и Рапидио!
— Она моя сестра!
— Чтоооо? — Мы тоже произнесли это синхронно.
Сестра? Вот теперь мне пришло в голову, что между Исидором и Дианой действительно есть легкое сходство.
— Почему ты мне сразу не сказал? — задать вопрос я успела первой.
— Мы не афишируем наши семейные связи. Ни отец-мятежник, ни брат-дворецкий не укрепят положение Дианы в обществе.
Я с удивлением услышала в голосе Исидора раздражение.
— О таких родственниках лучше молчать. Я и сейчас сказал об этом, потому что могу вам доверять. Ведь могу?
Взгляд Исидора стал острым и напряженным.
— Ну конечно! — Мне даже стало обидно, что он посчитал нужным спросить.
Исидор тяжело вздохнул и словно стал лет на сто старше.
— Моя семья многое пережила, — отвел он глаза, — так что там с Рапидио и Эриксом?
Мой рассказ уместился в дюжину предложений. Исидор мрачнел с каждым словом.
— Так ты не знал, что Диана пользуется любовной магией? — Мне необходимо было это выяснить.
Исидор нервно пожал плечами.
— У нее мало шансов выйти замуж за достойного человека, — ушел он от прямого ответа.
— Ой, ладно! Она красивая, образованная, с мощными магическими способностями, почти как ты… — Я осеклась.
— Почти как я, — кивнул Исидор.
Да уж.
— Но все равно это не оправдание! — не сдалась я.
— Наверняка поступку Дианы есть объяснение, — тоже не сдался Исидор, — уверен, это связано с научной работой Дианы, что-то типа практического исследования. Она — выпускница Академии Менталистики, и магическое воздействие на эмоциональную сферу человека — ее специализация. Простите, леди Аврора, я должен поговорить с ректором и все уладить.
Исидор резко поднялся.
Исследование? Неужели он и вправду думает, что кто-то поверит в этот бред? Ну, предположим, сам Исидор очень хочет, чтобы это было правдой, но даже я понимаю, что научная работа Дианы по очаровыванию перспективных холостяков — редкостная чушь. Убедить Рапидио ему не удастся.
Или удастся? Я с нарастающим беспокойством следила за тем, как пальцы Исидора рисуют замысловатый узор. Опять Паутина лжи?
— Я могу отлучиться, леди Аврора? — снова спросил Исидор, не дождавшись моего ответа.
— Да. Конечно. Удачи тебе.
Я осталась одна. Булочек больше не хотелось. Пытаться расплести косы я даже не стала, вернула амулет в шкатулку, умылась и с трудом доползла до кровати. Натянула по уши одеяло, стараясь не думать о том, что совсем недавно была в этой постели не одна. И о том, что Исидор второй раз пытался использовать против меня Паутину лжи. И уж точно о том, что, может, и не второй.
Завтра будет новый день. Будет светло, и все станет понятным и простым. Исидор все уладит. Я ему верю, хотя он и не верит мне.
Я оказалась права.
Несмотря на полнейший хаос, которым ознаменовался предыдущий день, утро началось самым обычным образом.
— Доброе утро, леди Аврора, вам пора вставать.
Мне даже показалось, что вся эта муть с Дианой мне приснилась.
— У вас сегодня вторая пара с первокурсниками, потом окно и еще две пары с четвертым курсом. Я почистил вашу мантию и отнес туфли в ремонт, они не поддавались магической починке.
Нет, не приснилось. Мои любимые фиолетовые туфельки! Ясное дело, следы Безбрежного огня магией не скроешь.
— Наденете сегодня черные туфли?
Я заставила себя подняться и выйти в гостиную. Ну какие, к черту, туфли? Хотя это и любимая моя пара, есть куда более серьезная тема для разговора.
Исидор в идеально сидящей мантии и с совершенно безмятежным выражением лица сервировал мне завтрак.
— Что с Дианой? — спросила я напрямик.
— Все хорошо. Ей, правда, пришлось уехать, но мне удалось объяснить ректору Рапидио, что все произошедшее — трагический результат вышедшего из-под контроля научного исследования. Магистры Тоблас Эрикс и Роуз Селин в порядке, поврежденный фрагмент коридора я восстановил.
— Здорово. Я рада, что все уладилось. — Я поймала себя на том, что вру.
Ну или по крайней мере, сильно преувеличиваю. Тот факт, что Исидору удалось навешать Рапидио лапшу на уши в таком серьезном вопросе, как применение любовной магии, меня совершенно не радовал. Жуя омлет, я размышляла о двойных стандартах. Когда Исидор использовал свои таланты, чтобы уладить мои проблемы, я не считала это зазорным. А тут что-то разморализировалась. Сложно все это. Как любит повторять Рапидио, жизнь сложная штука. Уж точно не для моего ума.
Так что я бросила безнадежные попытки постичь суть бытия и отправилась вести пару у первокурсников. И только войдя в аудиторию и увидев их испуганные лица, вспомнила, что вчера провела контрольную. Блин. И куда я дела их работы? Да и Исидор не был в курсе моих методических новшеств. Раздумывая о возникшей проблеме, я медленно дошла до учительского стола, полюбовалась на серый дождь за окном, но никакого выхода из ситуации так и не придумала. И неужели я снова забыла конспект? Так и есть. Вернее, так и нет его. Конспекта. Что ж, придется пойти на крайние меры.
— За вчерашнюю контрольную у всех высший балл, — заявила я.
Лица студентов, что характерно, остались настороженно-испуганными. Быстро они меня раскусили.
— Сегодня делаете письменную работу над ошибками!
— Над какими? Вы же сказали, что у всех высший балл, — неуверенный голос прозвучал откуда-то с галерки.
Нашелся все-таки какой-то идиот. Но одногруппники его быстро вразумили. Студенты достали листочки и принялись активно писать. У меня есть целых полтора часа, чтобы предаваться меланхолии. Можно даже попробовать впасть депрессию. У меня для этого есть все основания: Исидор врет, причем не просто так, а с применением заклятья фиг знает какого уровня, он намерен никогда не напоминать мне о нашей совместной ночи и неизвестно еще, починят ли мои фиолетовые туфли. И дождь тут еще зарядил. Осенью это обычное явление, но сегодня все, как назло, сошлось.
Я уже довольно глубоко погрузилась в уныние, когда в дверь постучали — и на пороге аудитории возникла Роуз Селин. Вполне живая и здоровая. И, как обычно, благоухающая. Это порадовало. Обычно Селин не вызывала у меня положительных эмоций, но вчерашний день нас как-то сблизил.
— Архимагистр Торес, вас хочет видеть ректор, — сообщила Селин, — я заменю вас на паре.
У меня в груди екнуло. Неужели Паутина лжи не сработала?
— А чего Рапидио от меня хочет? — тихо поинтересовалась я, буквально вытолкав Селин в коридор.
— У него срочный вопрос научной тематики, — заявила магистр Роуз безо всякого ехидства или насмешки.
— Что?!
— Мы все под впечатлением от того, как ты справилась с Безбрежным огнем Тобласа. — Селин отступила на шаг, чтобы осмотреть меня с ног до головы. — Знаешь, Аврора, я начинаю понимать твою стратегию.
А я нет. К счастью, Селин решила развить тему.
— Эта твоя показная недалекость — не более чем позерство. Твой вызов обществу.
— А?!
Селин рассмеялась, покачав головой.
— Да и с Гелт ты отлично справилась. И хотя это был всего лишь научный эксперимент, я рада, что тебе удалось его остановить. Ладно, не буду тебя задерживать. Какую тему вы проходите с первокурсниками?
— Ну… мы тут работу над ошибками делаем. По вчерашней контрольной, — сообщила я.
— Третьего сентября? — Брови Селин поползли вверх.
— Это способная группа. Ну, мне действительно пора. — Я заторопилась по коридору, чувствуя, что непривычные туфли мне натирают.
И чего Рапидио от меня хочет? Я даже не уверена, что смогла правильно произнести то заклинание Безбрежного огня. Какого оно вообще уровня? Или оно надуровневое?
Ректор встретил меня очень радушно.
— Архимагистр, проходите! Садитесь! Хотите чаю? Кофе? Может, бокал вина?
— Нет, спасибо. Я недавно завтракала.
Меня трудно напугать, но блеск в глазах ректора и румянец на его обычно сероватых щеках вызывали серьезные опасения. Я вжалась в любезно принесенное для меня кресло, что с моими формами очень и очень непросто.
— Аврора, ваше контрзаклинание к Безбрежному огню — это прорыв в Теории защиты и отражения! — Ректор продолжал сверкать глазами и фонтанировать энтузиазмом.
— Это не то чтоб контрзаклинание, это то же самое заклинание Безбрежного огня, — поспешила объяснить я, — мы с Эриксом остались целы, потому что одновременно приобрели свойства элементалей огня.
— Вот именно! Это же абсолютно новый подход! Я бы даже сказал — смена парадигмы!
Я бы такого, конечно, не сказала. Я вообще стараюсь избегать непонятных слов.
— И главное, что такое открытие было сделано в стенах Первой Академии Теоретической Магии! Мы попадем на страницы всех важнейших научных журналов, а нас там не было уже несколько столетий! Мы поднимем интерес научного сообщества к теоретическим дисциплинам! Я чувствую, что для Академии наступает новая эпоха! — Ректор Рапидио так разошелся, что его лицо приобрело цвет его мантии. — Архимагистр Торес, думаю, вы даже можете рассчитывать на Большую премию в области Магических наук в этом году! Номинируют вас однозначно, так что готовьтесь.
Рапидио что, издевается? Я совершила научное открытие? Я, Аврора Торес?
— Но, конечно, для начала вам нужно написать статью. А лучше несколько, — немного взял себя в руки ректор, но все еще светился от счастья.
— У меня с научными статьями не очень, — попыталась протестовать я.
— Ничего, напишите в соавторстве, — многозначительно посоветовал Рапидио, — Аврора, вы обеспечили себе, а заодно и Первой Академии, место в истории магической науки!
Ясно. От статьи не отмазаться. Впихнуть Первую Академию в историю магической науки — давняя бредовая мечта Рапидио. Он теперь не отстанет.
— Исидор напишет, — вздохнула я, — в смысле, в соавторстве.
Рапидио поморщился.
— Игелторн. Странная семья, — покачал он головой, — я знаю, что вы покровительствуете молодому лорду, но чего только стоит выходка его сестры! Хотя Диана Гелт и сделала это в научных целях, я склонен считать ее подход неэтичным. Кстати, Аврора, я очень благодарен вам за своевременное вмешательство.
Я во все глаза следила за Рапидио. Такой могущественный маг и просто мудрый человек, а позволил навешать себе на уши длиннющую лапшу. Я начинаю понимать, почему Паутину лжи запретили. Жуткая штука.
— У Дианы и Исидора непростая судьба, — промямлила я.
— И все же, Аврора, будьте осторожны с Игелторнами.
Учитывая сложившуюся ситуацию, слышать такой совет из уст Рапидио было смешно.
— Диана Гелт продемонстрировала выдающиеся способности, боюсь, ее брат обладает не меньшим талантом.
— Я учту.
Сомнения вернулись. Я с трудом удержалась от того, чтобы не рассказать Маркусу Рапидио о Паутине лжи и истинных намерениях Дианы. Но все-таки промолчала. Исидор мой единственный друг. А теперь даже больше, чем друг.
И все же сомнения одолевали весь день. Может, все-таки есть принципы, которые нельзя нарушать?
Но когда вечером после двух пар у третьекурсников я ввалилась в свою гостиную, Исидор меня уже ждал. Как и ужин. И мои фиолетовые туфли. И даже стопка проверенных работ первокурсников. Знаете что? Плевать я хотела на все принципы.
— Исидор, тебе нужно срочно написать нашу совместную научную статью, — заявила я, даже не приступив к ужину. — Рапидио требует, чтобы мы прославили Первую Академию в веках и вернули ей статус научного центра, которого, у нее, положа руку на сердце, никогда и не было.
— Учитывая значимость вашего открытия, это будет несложно. — Исидор смотрел на меня как-то странно, будто впервые увидел. — Вы применили очень нестандартный подход.
Он серьезно?
— Я случайно! Я не хотела ничего открывать! Могла бы — закрыла бы обратно! — простонала я. — Теперь еще вот статьи писать придется. И отбиваться от Большой премии! Я — лауреат большой премии Магических наук! Представляешь?
Исидор очень старался сохранять серьезный вид. Мне даже стало досадно. У меня такие душевные метания, а он…
— Так что лучше не улыбайся, а садись за нашу статью, — хмуро бросила я и вдруг вспомнила, что Исидор больше не является моим дворецким. — Если хочешь, конечно, — быстро добавила я.
— Работа в соавторстве с лауреатом Большой премии станет головокружительным трамплином для моей карьеры. Это просто подарок судьбы, — успокоил меня Исидор.
Он всегда знает, что сказать. Да, плевать на принципы, точно плевать.
— Ну, если это поможет твоей карьере, то я рада, что вошла в историю науки, — пробурчала я.
Весь вечер мне казалось, что Исидор хочет о чем-то спросить, но никакого вопроса так и не прозвучало. Или я все придумала? Мысли тоже не давали мне покоя.
Принципы принципами, их действительно можно и забыть. Но это ведь еще не все. Какое-то смутное беспокойство жужжало мухой, отравляя отдых. Уже в постели я поняла, что не смогу уснуть. Надо хоть что-то сделать. Записать. Да. Записать свои опасения и спрятать. Чтобы только я могла их прочесть.
Я встала с кровати и сняла со стены свою картину с кривоватым изображением Торес Холла. Я с четырнадцати лет храню в ней запрещенные заклинания и откровенные дамские романы. Папенька так ни разу и не нашел.
Я села за стол, достала лист и ручку и вынула холст из рамы. Ха. А лист мне не понадобится. Он там и так уже есть. И когда я вложила в картину эту записку? У меня появилось нехорошее предчувствие.
Когда я разворачивала сложенный вчетверо листок, мои руки почти не дрожали.
Две даты и две записи, сделанные разными чернилами и в разное время. Первая еще в Торес Холле.
«Мне кажется, Исидор применил какое-то заклинание, чтобы убедить папеньку отпустить меня в Академию. Папенька ничего не заметил. Пишу это, потому что и я ведь тоже не замечу».
Так. Значит, я впервые заметила Паутину лжи еще шесть лет назад, но Исидор убедил меня забыть об этой мелочи. Забавно. Хотя вру. Ни черта это не забавно.
Вторая запись сделана уже тут, в Первой Академии, полтора года назад.
«Эта история с сестрой Исидора и любовной магией как-то слишком легко и быстро закончилась. Но я снова не хочу об этом думать. Я решила быть счастливой, а не правильной».
Выходит, Диана и раньше баловалась запретными чарами. И Исидор об этом знал.
Мне стало душно. Я подошла к окну и открыла его. Дождь, начавшийся накануне, все лил и лил.
Исидор несколько раз применял ко мне Паутину лжи. И я уже давно догадалась об этом. Но решила ничего не предпринимать. Я вспомнила, о чем думала тогда и что чувствовала. Не знаю, как у меня это получилось. Может, амулет снял и эти чары, и теперь, захотев все вспомнить, я вернула свою память.
Я несколько раз сознательно закрывала глаза на действия Исидора, потому что с ним мне гораздо лучше, чем без него. Это малодушие? Или непорядочность? Или любовь?
Я вернулась к столу и поставила на уже слегка измятом листке сегодняшнюю дату.
«Это опять случилось. Диана воспользовалась любовными чарами, а Исидор Паутиной лжи». Мне понадобилось несколько минут для того, чтобы решиться дописать еще одну фразу. «Завтра я буду считать, что не стоит помнить о такой мелочи».
Надеюсь, я не пожалею. Картина уже вернулась на стену, а я в постель, когда в комнату постучали.
— Входи.
Сердце забилось быстрее, когда Исидор остановился всего в шаге от моей кровати. Я не стала натягивать одеяло до подбородка, хотя пальцы предательски сжимали ткань.
— Аврора, я хотел спросить… — Исидор замялся.
Ага, значит, не показалось.
— Да? — мягко и ободряюще улыбнулась я.
Интересно же, что привело Исидора среди ночи в мою спальню.
— Ты ведь сняла с Рапидио любовные чары при помощи антимагического амулета? — спросил он неизвестно зачем.
— Да, — подтвердила я.
— И думала, что я тоже нахожусь под воздействием этих чар?
— Ну? — Я все еще не понимала, о чем мы говорим.
— Но расколдовывать меня ты решила другим способом? — выпалил Исидор и быстро прибавил: — Почему?
Ах, вот куда он клонит. Щеки Исидора пылали, глаза сияли, а уши багровели. Нет, хм, естественный путь снятия любовных чар с Исидора я выбрала не поэтому. А просто потому, что слишком поздно вспомнила про свой амулет. Я вообще не очень сообразительная. Но говорить Исидору я об этом не стала. Может, потому, что уже и не была так уверена. А может, потому, что уже через секунду мы опять целовались.
Каждое утро просыпаясь рядом с Исидором, я вспоминала о спрятанном в картине листке. И то, что я продолжала о нем помнить, доказывало, что я сделала правильный выбор.
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Дождь в конце ноября это нормально. Да, непогода слегка затянулась, но так бывает. Сырость осенью вполне в порядке вещей, тут не о чем беспокоится.
И все-таки переплывающие двор на плоту студенты меня напрягали. Проклятый дождь лил с небольшими перерывами со второго сентября. Перерывы силами природной магии устраивали самые отчаянные наши магистры. Колдовать на погоду этой осенью стало делом рискованным и неблагодарным. Рискованным — потому что Рапидио прочел в преподавательской речь об экологической ответственности и недопустимости неконтролируемого вмешательства в природные процессы. Всех, кто будет уличен в бессовестных попытках улучшить поганую осеннюю погоду заклинаниями, ректор обещал нещадно штрафовать и награждать кураторством первокурсников. Ну а неблагодарным это дело стало из-за того, что еще ничье заклинание не продержалось дольше восемнадцати часов. Рекорд пока принадлежит магистру Тобласу Эриксу, который, поскользнувшись во дворе и нырнув в лужу по самые брови, произнес мощнейшее заклинание и несколько столь же мощных нецензурных выражений.
Лично меня дождь беспокоил в связи с гобоем. Первый начался аккурат после того, как я ударила вторым Диану Гелт. И хотя Селин как специалист в природной магии убедительно заявила, что дождь, заливающий Академию, не имеет признаков магического вмешательства, с каждой неделей мне все меньше в это верилось. Самым простым решением в сложившейся ситуации было бы рассказать обо всем Исидору. Я потратила немало времени, пытаясь сформулировать корректный вариант фразы: «Я ударила твою сестру по голове магическим гобоем», но ничего приемлемого так и не придумала.
В отчаянии я взялась за музицирование и разучила вальс, марш и две баллады. Ничто из перечисленного не остановило дождь. Возможно, потому, что в моем исполнении все эти мелодии звучат одинаково. И дело не только в моих убогих музыкальных способностях, у меня банально нет времени на полноценные репетиции.
Во-первых, стараниями Исидора я все-таки потрясла научный мир. За два месяца вышли три наши статьи и одна монография. В результате меня номинировали-таки на премию Открытие года в Теории магии. И черт бы с ним, но получать премию придется в столице, продемонстрировав всему научному сообществу, а заодно и куче высокородных зевак, теоретическое обоснование и практическую часть моего открытия.
Иными словами, мне в кратчайшие сроки необходимо справиться со сложнейшей задачей: подобрать подходящее платье. А это дело очень ответственное и непростое. Да и от любимых фиолетовых туфель придется отказаться.
Во-вторых, ночью теперь репетировать я тоже не могла. Ну, сами понимаете, Исидор. Да и к тому же соседи по корпусу и днем-то мои репетиции с трудом терпят.
Так что дождь продолжал лить, ночи пролетали как прекрасный сон, а с платьем мне вызвалась помочь Селин. Мы с ней неожиданно стали подругами. Это само как-то получилось. Так что приходится теперь слушать ее бесконечные жалобы на Тобласа и несправедливость жизни в целом. Но вообще подруга — это удобно. Я за последние два месяца узнала больше столичных сплетен, чем за всю предыдущую жизнь. Правда, под напором Роуз мне пришлось отказаться от идеи надеть на церемонию вручения премии свое любимое вишневое платье для первых свиданий. Роуз категорически заявила, что оно из прошлогодней коллекции и просто «фи». Вообще-то ему лет семь уже, но я не стала поправлять подругу. Тем более что она пообещала подобрать для меня такой наряд, чтобы все столичные штучки сразу поняли, где в Империи живут самые стильные женщины. Глядя сейчас на себя в зеркало, я точно осознала, что не в Грейтнесе. Этот черно-белый кошмар я не надену. Просто потому, что в платье с белым лифом, черными рукавами и черной же юбкой я выгляжу как самая элегантная панда империи. В журнале на скелетообразной модели этот наряд смотрелся действительно шикарно, но мои формы сыграли с ним злую шутку.
— Нет, знаешь, давай дождемся зелено-золотого, которое модистка обещала прислать после обеда. В крайнем случае, вернемся к той синей модели, которую мы забраковали в понедельник, — протянула Селин, окидывая меня критическим взором.
Я мысленно вздохнула, стараясь не думать о восьми дюжинах платьев, которыми теперь забит мой шкаф. Где я буду хранить свою коллекцию проклятых музыкальных инструментов? Про три новых модели, которые я примерила только что, даже думать не хотелось.
— Ты же уже вечером уезжаешь? — спросила Селин, помогая мне выбраться из костюма панды.
— Угу. — Всего несколько часов осталось. Подумать только!
— Уверена, вы с Торном отлично проведете время. — Селин плюхнулась в кресло, словно это она, а не я, только что изображала супермодель. — И не обращай внимания на бредни сумасшедшей оракулши.
— Какие бредни? — Я завернулась в свою мантию и, сбросив с дивана все три неудачных наряда, приготовилась выслушать очередную интересную сплетню.
Ясно же, что Селин не терпится со мной поделиться.
— Вчера официальный оракул Императора сделала внеочередное пророчество, — торжественным шепотом сообщила Роуз.
— Да? — вежливо изобразила интерес я.
Пророчества официального оракула известны тем, что они загадочны, противоречивы и совершенно непрактичны.
— Его даже не стали публиковать! — попыталась еще больше подогреть интригу Селин.
— Да ну? — Я изо всех сил старалась выглядеть заинтригованной и любопытной.
— Она сказала, цитирую: «На церемонии вручения научных наград на Императора будет совершенно удачное покушение. Или не будет».
Несколько секунд мы с Селин молча смотрели друг на друга, а потом прыснули со смеху.
— Будет или не будет? — переспросила я сквозь смех. — Знаешь, я так тоже могла бы пророчествовать! Может, мне отправить во дворец свое резюме на эту должность? Я почти всегда знаю, что событие либо произойдет, либо нет!
— Покушение на Императора в присутствии всего двора и самых могущественных магов Империи? Ты представляешь себе этого безумца? — Селин находила смешной совершенно другую сторону пророчества. — Да кому вообще может прийти в голову пытаться пробить магическую защиту Императора?
— Оракулша совсем из ума выжила, — согласилась я, — хочешь кофе?
— Я бы с удовольствием, но у меня пара! — вздохнула Селин. — Я приду после обеда — и мы окончательно определимся с твоим платьем.
Магистр Роуз упорхнула, благоухая как роза. Я осталась в своей комнате одна. У меня пар не было уже неделю. Рапидио освободил меня от преподавания, чтобы я могла сконцентрироваться на подготовке к выступлению, которое возродит научную славу Первой Академии. Самого Рапидио, к слову сказать, на премию не позвали, приглашение пришло только мне, великому открывателю новых парадигм, и аспиранту Торну, моему ассистенту и соавтору.
Вероятно, противостояние Рапидио и столичных академиков все еще не исчерпало себя.
Я с тоской достала план своего выступления, которое подготовил для меня Исидор. Предполагалось, что я, как автор открытия, скажу вступительное слово, коротенько, на полторы странички и без длинных фраз, а потом продемонстрирую уважаемым ученым мужам и дамам практическое использование контрзаклинания. Исидор предлагал мне ассистировать, но комитет премии прислал письмо с запретом этого трюка. Мол, большое скопление народа, слишком опасно. Они решили использовать для демонстрации настоящего огненного элементаля с купированным полем и попросили уменьшить мощность заклинания. Ну то есть по сути это будет пшик в прямом и переносном значении слова. Элементаль с запасом энергии как у остывшего чайника — и я с бутафорским Весьма Не Безбрежным Огнем. Я пыталась протестовать, но Рапидио и Исидор убедили меня, что комитет правильно все придумал. Мол, важно проиллюстрировать принцип и одновременно соблюсти правила пожарной безопасности. Я все-таки согласилась. Исидор подкорректировал мое заклинание и записал его на листочке. Надо будет выучить, а то все руки не доходят.
Я прилежно перечитала текст своего выступления, и взгляд зацепился за вторую строчку речи: «Позвольте вам представить моего ассистента, младшего научного сотрудника Первой Академии Теоретической Магии, Исидора Торна». Торн. Исидор так и не пользуется своей настоящей фамилией. «Позвольте вам представить лорда Игелторна», — произнесла я вслух, и сама поразилась, насколько иначе это прозвучало. Глупо, конечно, но мы все выросли на страшных сказках про опасного и коварного мятежника, поставившего Империю на грань хаоса.
Не к месту вспомнилось дурацкое предсказание выжившей из ума оракулши. Исидор ведь не может планировать покушение на Императора? Мой Исидор. Нет. Однозначно нет.
«А вот лорд Игелторн вполне себе может», — мелькнула в голове предательская мысль, но я поспешно ее отогнала. Слишком поспешно.
Может, все-таки посоветоваться с Рапидио? Я несколько раз подходила к двери, но так ни разу ее и не открыла. Конечно, самый надежный способ — рассказать обо всем Исидору. Ха-ха. Корректно сформулировать фразу: «Сажи, пожалуйста, а ты случайно не планируешь убить Императора?» мне тоже не удалось. Как же так вышло, что я во всех вопросах привыкла полагаться на Исидора? Да, он мой друг, и даже больше, но я ведь взрослая женщина. Архимагистр. Леди Торес, в конце концов. А что, если я ошибаюсь в Исидоре?
Может, стоит рассказать все папеньке? Нет, на это я точно не решусь. Лорд Торес просто убьет Исидора. Да и не будет папеньки на церемонии вручения Большой научной премии. Он недавно писал мне откуда-то с восточных границ Империи, где уже полгода успешно сражается с дикими варварами, и советовал вместо неуместного увлечения наукой заняться активным поиском достойного жениха. Ужас. Вести о моих фундаментальных открытиях достигли даже варварских степей. Теперь до конца жизни не отмыться.
Я попыталась все-таки дочитать конспект своего выступления, но бросила, не дойдя до конца. Я его уже раз двадцать читала. Это вообще все такая ерунда.
Я проверила записку в картине с Торес Холлом. Записка на месте, и я о ней помню. И считаю важной. Значит, Исидор в последние два месяца не пытался манипулировать моим сознанием.
Еще одна предательская мысль прошептала: «Аврора, а ты уверена? Ты правда думаешь, что лорд Игелторн не смог бы переиграть тебя на этом поле? Игелторны — короли интриг, а ты наивный теленок».
Чтобы успокоиться, я села поиграть марш. Дождь за окном ливанул еще сильнее.
Мой импровизированный концерт прервал Исидор.
— Дорогая, пора собираться, — шепнул он мне, целуя в щеку, — экипаж будет ждать нас в пять, я получил разрешение на заклинание Суперускорения, так что в столице будем к девяти вечера.
— Я сейчас, — вздохнула я.
На сердце давила тяжесть, ехать совершенно расхотелось. Может, все-таки сбегать к Рапидио?
— Ты выбрала платье? — Исидор окинул веселым взглядом разбросанные наряды.
— Нет, все не могу определиться, — пожаловалась я.
— Надень свое вишневое платье, это классика, — посоветовал Исидор, — ты в нем ослепительна. Да и к тому же под мантией его все равно не будет видно.
— Под мантией? — ошарашенно переспросила я.
— Ну да. Это же научное мероприятие, там положено быть в мантии. Дресс-код был прописан в пригласительных, которые я отдал тебе неделю назад.
Ура! Я смогу надеть свои любимые фиолетовые туфли! Эта счастливая мысль вытеснила из моей головы все остальные.
Селин я, пожалуй, не буду говорить о дресс-коде. Она меня убьет.

Я не очень люблю столицу, но как же здорово наконец оказаться в месте, где не льет проклятущий дождь! У папеньки тут несколько особняков, но я отказалась от идеи остановиться в каком-нибудь из них. За последние годы я так привыкла к свободе, что мысль вернуться под отчий кров панически пугала. Да и нам ведь всего-то и нужно один раз переночевать в гостинице, мы не задержимся в столице.
Я так радовалась улучшению погоды, что даже не сразу поняла, куда мы с Исидором приехали. Что еще за «Вислоухий лев»? Это как? Нет, на странности строения ушей какого-то мифического льва, давшего название этой дыре, мне искренне наплевать, но что значит «три с половиной звезды»? Что случилось с четвертой звездой, от которой осталась только часть? Ее погрызли мыши, которых в этом отельчике наверняка полчища? Или пару лучей утащил на память кто-нибудь из небогатых постояльцев?
— Исидор, как мы сюда попали? Мы же всегда останавливаемся в отелях с пятью целыми звездами, — в ужасе прошептала я, оглядев фойе.
Под «фойе» в контексте «Вислоухого льва» я понимаю тот тесный предбанник, куда мы с Исидором протиснулись, преодолев несколько скрипучих ступенек и дверь с грязноватой ручкой.
— Наш поездку оплачивает Первая Академия, а регламент запрещает тратить средства учебного заведения на отели категории выше трех звезд, — извиняющимся тоном пробормотал Исидор.
И я даже знаю, кто этот регламент сочинил. Больше он от меня научных открытий не дождется!
— Но здесь всего три с половиной звезды, — попыталась возразить я.
— Это почти четыре, — радостно улыбнулся мне администратор, который, ввиду вопиющей компактности «фойе», не мог не слышать наш с Исидором разговор, — и мы находимся в пешей доступности от Академии Наук, и у нас даже есть горячая вода в общей душевой!
— Мне следовало проверить забронированный миссис Маус отель, — приобрел нотки истинного раскаяния тон Исидора.
Ах вот кому еще я обязана посещением столь колоритного места. Мисс Маус, я этого точно не забуду. Не надейтесь.
— Давай поищем отель поприличнее! Я вполне могу оплатить гостиницу из своих средств!
— Не советую, — снова улыбнулся администратор, — везде аншлаг. Завтра же вручение магических премий, народ понаехал со всей Империи, мест нигде нет. Я вот даже не уверен, свободны ли ваши комнаты, вы же опоздали.
— Нет, не опоздали, — твердо возразил Исидор, — заселение до девяти тридцати вечера, я специально проверял.
Нахальный администратор покосился на часы, которые показывали девять ноль пять.
— Да, но в такие пиковые даты желательно приезжать заранее, — протянул он.
— Денег не дам, — отрезал Исидор.
Ах вот они о чем! Ненавижу вымогателей.
— Ключ сюда! — скомандовала я фирменным голосом Торесов, и мгновенно получила нечто, больше напоминающее отмычку, с цифрой тринадцать на брелоке. — Если кто-то посмел занять мой номер, пусть пеняет на себя!
Я грозно затопала вверх по лестнице, а потом по коридору, больше, конечно, играя на публику. Понятно, что даже такой плюшевый отельчик, как этот, не станет дублировать бронь номеров.
Так как Исидор замешкался в «фойе», заполняя документы, открывать номер мне пришлось самой. И представляете? Эти клоуны действительно сдали уже мою комнату кому-то еще! У окна я разглядела фигуру пожилого джентльмена, скупо озаренную лишь светом уличных фонарей.
— Простите, но это мой номер! — Фирменный тон Торесов к концу фразы сорвался на легкий визг.
— Мне это известно, леди Торес, — мягко и вкрадчиво ответил мужчина.
Мне почему-то стало не по себе.
— Поэтому я и здесь, — добавил странный гость тем же голосом из другого угла комнаты, где в темноте замерла еще одна такая же фигура.
— Весьма рад нашей встрече, — это уже за моей спиной, где только что хлопнула, закрывшись, входная дверь.
Да сколько же их здесь? Ладно, неважно. Главное, что я распознала ментальную магию. Очень мощное и профессиональное воздействие. Я не умею противостоять такому. Я вообще профан в магии разума. Все, что мне остается — сжечь гипнотизера к чертовой матери.
Маг сразу понял мое намерение. И даже попытался поставить блок. Ха-ха! Между мной и магией огня? У него ничего бы не вышло, и он моментально это понял, потому что уже в следующее мгновение я услышала сразу со всех сторон:
— Тайная полиция, прошу не оказывать сопротивления!
— Тайная полиция? В моем номере? — искренне удивилась я.
Несмотря на то, что в названии их организации есть слово «тайная», об этих ребятах знает каждая собака. Личные охотничьи псы Императора. И с ними лучше не шутить. И не сжигать их. Я замешкалась.
— Очень рад, что вы проявили благоразумие и ответственную гражданскую позицию, леди Торес, — так же мягко проговорил тот полицейский, что стоял у окна.
Его фигура словно подсветилась сама по себе, и я увидела мужчину среднего роста и среднего возраста, со среднестатистической внешностью, которую никогда не смогу ни запомнить, ни описать.
— В чем меня обвиняют? — спросила я далеко не так уверенно, как бы мне хотелось.
Это ведь не может быть из-за гобоя?
— Ни в чем, абсолютно ни в чем, — заверил меня мужчина, — всего лишь меры предосторожности. Безопасность Императора, вы должны понять. Мы задаем некоторым гостям завтрашнего мероприятия всего один вопрос.
— А. Ну ладно, — немного успокоилась я.
Странно, конечно, проникать в чужие номера, но кто ее, тайную полицию, поймет?
— Что вы хотите знать?
И снова голос мужчины раздался одновременно со всех сторон.
— Просто ответьте первое, что придет в голову. Я в любом случае услышу правду. Правду, леди Торес. Я услышу. Правду.
— Я поняла, — опять вернулась нервозность.
Есть такие маги — слышащие правду. Правдецы. Говорят, их не обмануть. Он ведь не будет спрашивать о болотных светлячках или незарегистрированном антимагическом амулете? Зря беспокоилась. Полицейского, естественно, интересовало совсем не это.
— Леди Торес, вы собираетесь завтра совершить покушение на жизнь Императора?
— Нет, конечно! — выпалила я.
Ну что за глупость? Неужели тайная полиция восприняла бред оракулши всерьез? Хотя, наверное, это их работа.
— Благодарю за искренность. Больше вопросов не имею.
Что, это все? Я несколько минут простояла в тишине, пока не поняла, что в комнате никого больше нет. Я одна. Ну блин. Отвыкла я в провинции от таких вот вещей. Тайный полицейский среди ночи в моем номере! Это же обалдеть! Надо рассказать Исидору. Кстати, где он?
Интересно, его поселили в соседнем номере со мной? Чтобы это выяснить, мне пришлось спуститься в «фойе» и дождаться, пока администратор объяснит недовольному гостю, что ресторан в этом замечательном отеле открыт только до девяти вечера, а слово «круглосуточный» в его описании следует воспринимать в метафорическом смысле. На мой взгляд, гостю не на что было жаловаться — то, что он не попал в местный ресторан, следует расценивать как везение. Ужинать в «Вислоухом льве»! До чего же некоторые люди любят риск.
Выяснилось, что номер Исидора хотя и не по соседству, но тоже на втором этаже. Так что я снова потопала наверх и, постучав в дверь под цифрой семнадцать, вошла, не дожидаясь разрешения. Исидор был там. Стоял прямо посреди комнаты. Его было отлично видно, несмотря на то, что зажечь свечи он, как и я, не успел. Но дело в том, что блокирующая печать светится сама по себе.
Ну что за вечер? Сначала правдец из тайной полиции, потом большая императорская печать, блокирующая силу мага, и все это на фоне живописных декораций «Вислоухого льва». Мне теперь впечатлений до конца года хватит. Да ладно, до конца жизни!
— У тебя тоже побывала тайная полиция? — догадалась я.
— Она самая, — весело ответил Исидор.
Это печать так изменила его черты? Он вроде как стал жестче и… опаснее, что ли?
— И они не поверили, что ты не собираешься совершать покушение на Императора? — это я произнесла шепотом, потому что громко о таких вещах не говорят.
Исидор рассмеялся.
— Ну что ты. Если бы они мне не поверили, я бы тут сейчас уже не стоял. Это, — обвел он взглядом светящуюся вокруг него печать, — дополнительная предосторожность. На всякий случай.
Ясно.
— Я же Игелторн, — добавил Исидор, подтвердив мои собственные выводы.
Мои кулаки сжались.
— Но так нельзя! Ты завтра будешь на церемонии с этой печатью, словно …
Мне никак не удавалось подобрать подходящее слово. На языке крутились варианты «преступник, изгой, проклятый». Но произносить вслух ничего этого не хотелось.
— Ага. — Исидор почему-то продолжал улыбаться.
Что в сложившейся ситуации его веселит? Нашел чему улыбаться!
— Но это же несправедливо! И унизительно!
— Да ладно. Мне кажется, это наоборот признание моих способностей. Император так опасается Игелторнов, что лишил меня магии безо всяких доказательств.
— Может, и так, — раздраженно пожала я плечами, — но радоваться тут совершенно нечему.
— А моя мать гордилась бы мной. Перед смертью она заставила меня пообещать, что я отомщу Императору за своего отца. — Исидор сказал это так просто, как будто речь шла о чем-то обыденном, а не о государственной измене.
Так. Вот это мне совершенно не понравилось. И лихорадочный блеск в глазах Исидора тоже. Я подошла к нему, пытаясь собраться с мыслями и одновременно не утонуть в той буре эмоций, которая поднялась в моей душе.
— Исидор, это неправильно! Твой отец был преступником, — тихо сказала я.
— Я в курсе. Но мать любила его. Разве женщина не должна следовать за тем, кому отдала свое сердце?
Мне показалось, что речь сейчас не о матери Исидора. Я набрала в легкие побольше воздуха.
— Нет, не должна. Если любимый пошел по плохой дороге, глупо слепо следовать за ним.
У меня на этот счет промелькнула мысль, что любимому в таком случае стоило бы хорошенько дать по башке, чтобы мозги на место встали, но мне показалось, что Исидор не в том состоянии, чтобы адекватно воспринимать такие мудрые идеи. С ним вообще что-то странное происходит.
— И выбор твоего отца — не твой путь. Я тебя знаю, Исидор, ты не преступник. И уж точно не убийца. — Я говорила то, во что верило мое сердце, а разум заставила помалкивать. — Я не понимаю, как твоя мать могла взять с тебя такую клятву. Как можно ломать судьбу своим детям?
— Какую судьбу? У меня нет судьбы, — покачал головой Исидор. — А сестер не тронут, они все уже избавились от фамилии Игелторн.
Да куда же его несет?
— Исидор, ты ведь не собираешься завтра совершить покушение на Императора? — Следующая фраза сорвалась с моих губ раньше, чем я успела прикусить язык: — И не смей плести Паутину лжи! У меня лапша с ушей уже до пола свисает! Хватит!
Глаза Исидора расширились от удивления.
— И давно ты знаешь? — тихо спросил он, развеяв последние призрачные сомнения, которые были у меня на этот счет.
— Пару лет.
Впервые на моей памяти Исидор не выдержал моего взгляда.
— Не делай так больше. — Глупая просьба, но мне хотелось верить в чудо.
— Хорошо, — просто ответил Исидор.
Так, я все еще помню и про Паутину, и про записки в картине, и все еще считаю это важным. Пока что меня не заколдовали.
— Пообещай мне, что не станешь покушаться на жизнь Императора. — Еще одна глупость с моей стороны.
Исидор молчал так долго, что я уже отчаялась. Но он все-таки кивнул.
— Обещаю.
И я ему поверила. Не знаю почему. Хотя что уж там — знаю, конечно. Потому что я его люблю.
— Вот увидишь, ты тоже можешь быть счастлив, если выбросишь из головы весь этот бред с местью. У тебя есть твой собственный путь, главное — не бойся его найти. Можно ведь жить просто, без всяких титулов.
«И желательно в лесной глуши», — не договорила я.
Исидор тяжело вздохнул.
— Ты ведь сама не веришь в то, что говоришь. И проблема в том, что я не буду счастлив без тебя.
Ой. Ой-ой-ой!
— А то, что происходит между нами, не может длиться долго. Или ты согласишься стать моей женой, Аврора?
Мамочки. Мне сделали предложение. Которого я очень желала, но которое просто не могла принять. Я ведь Леди Аврора Торес. А Исидор — Игелторн. Сын того самого лорда Игелторна.
Исидор молчал, грустно глядя на меня.
— Мне нужно подумать! — выпалила я.
Исидор рассмеялся.
— Тут не о чем думать, Аврора!
Я добежала до своего номера, не раздеваясь, бросилась на кровать и накрылась с головой одеялом. Что бы там ни говорил Исидор, мне нужно было серьезно подумать.

Думать я не то чтобы не умела, просто не очень любила. Может, и зря. Может, займись я этим лет на десять раньше, моя жизнь сложилась бы иначе. А так я поставила судьбу на паузу. Наша с Исидором ситуация сложилась не сегодня. Но только сегодня она вышла из тупика, чтобы резко рухнуть в пропасть. Значит, надо либо падать, либо взлетать.
Мне стало трудно дышать, пришлось высунуться из-под слишком теплого одеяла. Неизвестно еще, часто ли они их тут, в «Вислоухом льве», стирают. Так, Аврора, сейчас не об этом. Сейчас о том, готова ли я стать леди Игелторн?
Даже звучит кошмарно.
Что я при этом теряю? Понятно, что все, но лучше по пунктам.
Во-первых, папеньку. Он ни при каких обстоятельствах не согласится на мой брак с сыном предателя. Ладно, «ни при каких обстоятельствах» — это слишком сильное выражение. Особенно в свете способностей и родовой магии Игелторнов. Но на такое я не пойду. Я люблю отца. И буду очень-очень по нему скучать. Наверное, даже не перестану писать ему письма. И верить, что рано или поздно папенька мне ответит. Я вытерла слезы краешком одеяла.
Во-вторых, вместе с папенькой я теряю и его деньги. А они всегда у меня были, и я никогда о них не задумывалась. Сможем ли мы с Исидором жить на то, что он зарабатывает в Академии? Ему же платят какую-то стипендию. О, мне ведь тоже должны что-то я платить, я ведь преподаватель. Покопавшись в памяти, я вспомнила, что регулярно подписываю какую-то ведомость для мисс Мауст. А еще память услужливо напомнила мне, что у меня есть шкатулка с драгоценностями. И еще шкаф проклятых музыкальных инструментов. Да и премия маячит, а за нее не только почетный диплом дадут. Да, я, конечно, обеднею, но не настолько, чтобы об этом плакать.
Ну и в-третьих. Фамилия Игелторн — это все-таки проклятье, тут Исидор прав. Можно попробовать жить как он, скрываясь и отводя глаза. Но у меня не получится. Мы, Торесы, не такие. В смысле, выйдя замуж, я, естественно, поменяю фамилию, но на моем характере это не отразится. Готова ли я всю жизнь нести эту ношу и передать ее своим детям? А ведь Исидор и детей не хочет… Тут я снова потянулась за уже промокшим кончиком одеяла.
И что я получу за все эти страдания? Исидора.
Он того стоит?
Я снова укуталась в одеяло. Почему это я должна принимать такие решения? Ха! Потому что это твоя жизнь, Аврора. Ты же никогда не понимала дурочек, готовых отдать свою судьбу в руки прекрасных принцев. Еще раз ха. И даже ха-ха. То ли это я такая сомнительная партия, то ли принцы в последнее время измельчали, но если уж откровенно, никто и не спешит брать на себя ответственность за мою судьбу.
Так что настало время хорошенько обдумать ситуацию и сделать правильный выбор. Но хотелось спать. И я уснула.
Новый день начался плохо. Несмотря на «Доброе утро, Аврора, пора вставать!» от постучавшегося в дверь Исидора, ничего доброго я не ощущала. Я уже не в том возрасте, когда можно позволить себе засыпать, не раздевшись, да еще и на непривычной кровати. Болело все.
Но я проявила силу воли. Мне нужно немедленно встать, привести себя в порядок и серьезно поговорить с Исидором. Первый пункт плана я выполнила, но второй занял куда больше времени, чем я думала. Для начала я споткнулась о свой чемодан, который кто-то поставил у двери. Но это даже хорошо. Мне нужно переодеться в свое вишневое для первых свиданий. Я даже рискнула выяснить, правду ли сказал нам вчера портье о горячей воде в душевой. В целом, воду можно было назвать бодрящей. Но и это тоже хорошо. Мне нужна ясность мысли. От идущего в комплекте насморка я потом избавлюсь. Волосы я просто собрала лентой, и они впервые в жизни приняли вполне приличный вид.
Зеркала в номере отеля «три с половиной звезды» не полагалось, но я и так знала, как выгляжу. Шикарная женщина в роскошном вишневом платье под баклажановой мантией. И плевать, что никто, кроме меня, не узнает, какая я сегодня ослепительная. Это я не для других так старалась.
Исидор в такой же мантии, как и я, и с папкой в руках, ждал меня в «фойе», заняв собой добрую четверть оного. Печать по-прежнему светилась над ним ослепительным прожектором. Мальчишка-администратор потерял всю свою вчерашнюю болтливость. Ну еще бы. Не каждый день увидишь мага, чью силу связали большой императорской печатью.
Я поймала себя на том, что не дышу. Надо настроиться. Язык приклеился к нёбу.
— Тебе очень идет твоя новая прическа, — произнес Исидор, — извини, сегодня ничем не могу помочь, у меня временные трудности с магией.
— Мне давно пора было самой научиться справляться со своими патлами, — проворчала я.
— Я буду скучать по этому утреннему ритуалу. — Исидор открыл дверь, пропуская меня вперед.
Вот такая милая беседа, совсем ни слова о сделанном вчера предложении руки и сердца. Или он уже жалеет? А может, мне вообще все это приснилось? Нет, правда. Вдруг мне все пригрезилось после нервного потрясения от сочетания «Вислоухого льва» и тайной полиции?
Меня ослепило яркое, непривычное после сезона грейтницких дождей, солнце.
— Думаю, лучше позавтракать в Академии, там планируется фуршет, а после вручения премий еще и полноценный банкет. Мы дойдем минут за десять, с расположением отеля мисс Мауст угадала. — Исидор продолжал держаться так, словно ничего от меня не ждал.
Даже обидно! Нет, ну правда! Я вообще-то готовилась! Но заставить себя начать разговор на нужную тему я не могла. Еще и Академия Наук неожиданно замаячила перед носом. Такое помпезное серое здание с колоннами и статуями по периметру. Что, уже пришли? Толпы вокруг огромного мраморного крыльца не оставляли надежды на спокойный разговор.
— Твоя речь и заклинание тут. — Исидор протянул мне папку. — Желаю удачи на выступлении. У тебя все получится, я знаю.
— Спасибо. — Я растерянно взяла папку. — Но мы ведь собирались еще позавтракать вместе.
— Думаю, это не самая удачная идея. — Исидор слега притормозил, тоже понимая, что сейчас мы окажемся в толпе. — Я собираюсь сегодня назвать свое настоящее имя. Ты была права вчера, у меня есть свой собственный путь, и я готов его начать.
Да? Разве я вчера говорила что-то про то, что он должен открыто назваться лордом Игелторном на главном собрании снобов Империи? С философскими рассуждениями всегда так — никогда не угадаешь, как их поймет твой собеседник.
— Тебе стоит это увидеть прежде, чем ты скажешь или сделаешь что-то, о чем потом будешь жалеть. Достаточно и того, что глупости совершаю я, — добавил Исидор, — и, пожалуйста, не приближайся ко мне сегодня, это может помешать тебе получить премию.
Не дав мне возможности ответить, Исидор резко развернулся и решительно пошел в сторону Академии Наук. А я так и осталась стоять, пытаясь совладать сразу с несколькими мыслями, скачущими в разные стороны. Исидор ждет моего ответа. Ничего мне не приснилось. Это раз. Я сейчас своими глазами увижу, каково это — быть Игелторном. Это два. И мне совершенно не хочется этого видеть. Это три. И я не почувствовала никакого облегчения от того, что рядом со мной больше не светится Большая императорская печать. Честно-честно. Мне вообще на нее наплевать.
Но Исидор, как всегда, прав. Перед тем, как согласиться стать леди Игелторн, хорошо бы понять, во что я лезу. Так что это представление для меня. И надо идти.
На негнущихся ногах я поплелась к Академии. Хорошо хоть на мне любимые туфли. И вечернее платье под уродской мантией тоже большой плюс. Только за счет него моя самоуверенность еще не испустила последний вздох. В одиночку туфли бы не справились.
А так я минут десять гордо и баклажаново дефилировала между столичными аристократами и научными светилами, вежливо, но холодно улыбаясь первым и активно и решительно отбиваясь от вторых. Потому что светские беседы мне никогда не давались, но по сравнению с моим умением вести научные беседы — это мелочь.
В целом, я справлялась очень неплохо. Пока не разыскала Исидора.
Несмотря на пеструю толпу, я заметила его сразу же, как вошла в большой фуршетный зал. Трудно не заметить человека, вокруг которого десять метров свободного пространства в переполненном зале. Ну и печать, само собой, продолжала светиться, играя бликами в зеркалах, на хрустальной люстре и бокалах.
Исидор стоял у статуи какого-то неизвестного мне, но наверняка выдающегося ученого, и рассматривал присутствующих. С хладнокровием, насмешкой и вызовом. Плохое сочетание. Особенно в комплекте с Большой императорской печатью.
Правда, бравада не слишком помогла лорду Игелторну. По залу катился презрительный шепоток. Хотелось броситься к Исидору и встать рядом с ним. Нет, не так. Встать между ним и этой враждебной толпой.
Но я продолжала оставаться у входа, намертво приклеившись к вычурной резной двери. Как бы я ни пыталась заглушить голос разума, я все равно слышала его сорвавшийся на фальцет крик о том, что этот человек в фиолетовой мантии мне незнаком. Исидор никогда не был таким, каким я его сейчас видела. От него просто веяло силой и опасностью. И это при горящей печати!
Вернув свое имя, Исидор разом стал другим. И самый главный вопрос был в том, надел он маску или снял? Ответа я не знала.
Исидор меня не замечал. Это вокруг него была пустота, а я даже в своей нелепой мантии затерялась в толпе. Все же надо подойти к нему, пока еще есть время. До начала официальной части мероприятия оставалось не больше получаса.
Я заставила себя сделать шаг вперед. Но меня опередили.
В «заколдованный круг», центром которого был Исидор, вдруг вошла знакомая черная фигура.
Авгус Равгус, ректор Медицинской Академии и мой неудавшийся жених. А ему-то что нужно?
И тут выяснилось, что этот вопрос волнует не только меня. Все присутствующие, кто исподтишка, кто в открытую следили за разворачивающейся сценой. К своему стыду, я осталась среди зрителей.
Но если что — я вмешаюсь. Точно-точно. Я не дам Исидора в обиду.
А Равгус тем временем приблизился к Исидору с идеальной светской улыбкой на губах, кивнул как равному и, судя по всему, завел вежливую и непринужденную беседу.
О чем?! Вот о чем они могут разговаривать?
И этот вопрос тоже волновал не меня одну. Весь зал затаил дыхание и прислушался, спешно дошептывая подслушивающие заклинания.
— … дождь льет уже какую неделю, — сообщал Исидор Равгусу.
— Что ж, природа в этом году не в духе, — с важным видом кивал последний.
О погоде? Они говорят о погоде?
Вздох разочарования эхом прокатился от двери к уже полупустому буфету.
На этом ректор Медакадемии вежливо попрощался с Исидором и, словно не замечая, что стал объектом всеобщего внимания, направился к столикам.
Ладно, надо все-таки подойти к Исидору.
Я опять уже почти решилась на этот шаг, когда заметила, что Авгус Равгус направляется ко мне с двумя бокалами в руках.
— Леди Аврора, позвольте поздравить вас с блестящим научным открытием! Я всегда находил ваши теории изысканными и заслуживающими пристального внимания. Хотя и опережающими свое время, — озадачил меня Равгус, ослепительно улыбаясь.
Странно, но публика в зале практически потеряла к нему интерес.
— Вы мне льстите, — ухитрилась подобрать подходящий ответ я.
— Я принес вам яблочный сок. Я помню о ваших сложных взаимоотношениях с алкоголем, — подмигнул мне Равгус, понизив голос.
Мои щеки запылали. Все-таки он душка. И сок отличный.
— Не стоит сейчас подходить к Игелторну, — добавил Равгус прежде, чем я успела сформулировать слова благодарности за принесенный напиток.
— Что?
— Лорд Игелторн принял спорное решение, назвав при регистрации свою полную фамилию. Ну и Большая печать не может не вызывать повышенного интереса к его персоне. Составить ему сейчас компанию — не лучшая мысль для того, кто рассчитывает на получение главной научной премии. Я, конечно, другое дело, моя репутация имеет схожие акценты, — все это Равгус произнес с таким видом, словно и мы тоже говорили о погоде, — но вам, леди Аврора, это сейчас ни к чему.
Ну надо же.
— Спасибо за предупреждение, но моя репутация — это моя забота, — выдавить фразу мне удалось, а вот улыбку — нет.
Конечно, Авгус Равгус прав. Но что это меняет?
— Не нужно, Аврора. Подумайте о вашем отце, о научной карьере, о верности Империи, в конце концов.
— Верности Империи? — Последний аргумент Равгуса заставил меня вздрогнуть. — Неужели кто-то действительно верит в бредни старой сумасшедшей старухи?
Конечно, не стоило называть официального оракула Императора сумасшедшей старухой, но светские беседы никогда не были моей сильной стороной.
— У лорда Игелторна полно причин для мести. — Равгус, к счастью, проигнорировал мой промах.
— Даже если и так, у него нет возможностей! Исидор сильный маг, но ему не пробить защиту Императора! К тому же на нем печать! Никакого покушения не будет! — Я старалась говорить тихо, но слова так и рвались из меня.
На нас обернулось несколько человек.
Авгус Равгус примирительно улыбнулся.
— Я тоже в этом уверен, — сказал он, — тем более что сегодня безопасность Императора будет обеспечивать лорд Торес.
Папенька?
— Я слышал, его специально вызвали с границы.
Телепортацией, что ли? Наверное, Император и вправду обеспокоен, раз притащил папеньку в столицу. Мог бы и вовсе не появляться на этой дурацкой премии, раз так боится! Хотя о чем это я? Император не может позволить себе продемонстрировать слабость или трусость.
Но Исидор не станет этого делать. Я уверена. Он же мне пообещал.
Мой собеседник понизил голос и добавил:
— Аврора, я хорошо к вам отношусь и лишь хочу предостеречь. Поверьте моему опыту — Исидор Игелторн вполне способен совершить покушение на Императора. Ради вашего же блага, держитесь сегодня от него подальше, если не хотите навсегда запятнать свою репутацию.
Это чушь. Это полная чушь. Я верю Исидору. Я должна ему верить.
Но я, Аврора Торес, струсила. У меня было достаточно времени, чтобы подойти к Исидору. Он так и стоял один в кольце пустоты. Не знаю, что меня остановило: слова Равгуса, недобрые взгляды всех присутствующих или мои собственные сомнения. Но я не решилась. Дождалась, пока меня не увел в другой зал какой-то седой сотрудник Академии. Он что-то говорил про специальные места для выступающих. Вроде как возле сцены, чтобы не нужно было топать через весь зал.
Мне досталось крайнее кресло в первом ряду, фиолетовую мантию Исидора я с трудом заметила в углу на галерке, спасибо, печать помогла, а папенька появился с небольшой задержкой в свите Императора, занявшей специальную ложу в центре зала перед сценой.
Приветствуя вместе со всеми государя, хмурого низенького мужчину с ничем не примечательной наружностью, я поймала взгляд папеньки. Лорд Торес сидел по левую руку от Императора, поддерживая вокруг того магический щит. Я знаю крепость этого барьера. Исидор не сможет ничего с ним сделать. Надеюсь, что и не попытается.
Церемония началась. Ведущий что-то говорил, звучали чьи-то имена, выдающиеся ученые друг за другом поднимались на сцену, читая доклады и демонстрируя свои заклинания. Я уже через пять минут потеряла ко всему этому интерес. Перспектива оказаться лицом к лицу с такой огромной и представительной аудиторией вдруг до чертиков меня напугала. Странно. Раньше я никогда не боялась читать лекции. А если я что-то забуду?
Аврора, ты в своем уме? Как можно что-то забыть, ничего не зная? Просто выйдешь, закроешь глаза и прочтешь конспект выступления. Или я не смогу прочесть конспект, если закрою глаза? Ладно, просто немного зажмурюсь. Но волнение не уходило. Нервничая, я открыла папку, которую утром отдал мне Исидор. Всего две страницы и одно заклинание. Я справлюсь.
И что это еще такое? Исидор немного поправил мою речь. Везде, где раньше упоминалось его имя, как соавтора нашей научной работы, теперь чернели жирные чернильные линии. Исидор вычеркнул себя.
«Так будет лучше для успеха твоего выступления», — прочла я его комментарий на поле.
Но это неправильно! Я вообще не писала этот доклад и практически ничего не сделала для нашего исследования! С другой стороны, Исидор и Равгус правильно оценивают ситуацию — с Игелторном в соавторах у меня мало шансов получить императорскую премию для Первой Академии Теоретической Магии.
Как же все сложно. Опять вспомнился Рапидио с его ехидным — «Жизнь вообще сложная штука». Но хорошенько подумать над проблемой мне опять не удалось. Не судьба. Не мое это — думать.
На этот раз мои попытки поразмыслить прервал ведущий нашего научного балагана.
— Архимагистр Первой Академии Теоретической Магии Аврора Торес с докладом о блокировании зауровневого заклинания Безбрежного огня. Это, безусловно, именно то выступление, которого мы все ждали!
Мне показалось, что ведущий сильно польстил моему предстоящему выступлению, но зал неожиданно взорвался овациями.
Я поднялась на трибуну и огляделась. Перед сценой висел защитный магический экран, чтобы при демонстрации заклинаний не прожечь ненароком обивку кресел в первых рядах, но он совершенно не мешал обзору. С трибуны мне было видно сразу всех: и Исидора, и папеньку, и Императора, и даже Авгуса Равгуса. И еще пару сотен человек. Знаете, что может быть хуже, чем читать скучный и непонятный научный доклад в присутствии лучших ученых Империи и самого Императора? Правильно — читать его в фиолетовой мантии. Ай ладно. Под манией у меня шикарное вечернее платье. И еще любимые туфли. Со страхом выступления я разобралась. А вот что делать с мучающей меня моральной дилеммой, я так и не знала.
Вычеркнуть Исидора из своего доклада или все же назвать его фамилию? Я совершенно не стыжусь дружбы с ним, кто бы там что ни думал. Но с другой стороны, такой выбор похоронит мои шансы на премию, а заодно и надежды Рапидио на возрождение Первой Академии. Да и денежная часть премии обеспечила бы нам с Исидором возможность вести спокойную тихую жизнь инкогнито. Но вот только у меня уже не было уверенности, что это та жизнь, которую хочет Исидор. Надо было, конечно, поговорить с ним. Как же глупо оставлять невыясненными такие важные вещи!
Я нерешительно открыла свой доклад. Черные полосы вместо фамилии Исидора резанули взгляд. И тут меня осенила поразительная мысль. Вот с чего Рапидио взял, что жизнь — сложная штука? Вовсе нет. Это мы все усложняем.
Я посмотрела в зал — туда, где сидели Император и папенька, Исидора мне все равно было плохо видно, — и начала свое выступление.
— Уважаемые коллеги, позвольте мне представить новое решение по работе с блокировкой зауровневого заклинания Безбрежного огня, над которым мы работали вместе с моим коллегой и женихом Исидором Игелторном.
Вообще-то даже я в курсе, что не стоит сообщать личную информацию во время научного доклада. Но хотелось. Тем более что эти слова напрочь затмили мое остальное выступление. Зал сидел в ледяной тишине. И только Авгус Равгус беззвучно аплодировал мне из четвертого ряда.
Смотреть в центральную ложу не хотелось. Пап, прости. Но так надо.
Мне было искренне жаль отца. Плохо, что я его не предупредила. Он выглядел бледным и совершенно растерянным. Думаю, легендарный щит Торесов можно сейчас и щелбаном пробить. Исидор неподвижным баклажаном сидел в дальнем углу.
Оставшуюся часть доклада я прочла без происшествий. И с заклинанием справлюсь.
Оно, кстати, тоже было слегка исправлено. Исидор поменял местами два слова и вычеркнул еще одно в середине. Так даже лучше. Чем короче — тем проще.
— А сейчас я продемонстрирую вам действие контрзаклинания на вот этом тренажере, — уверенно и спокойно анонсировала я.
Я справлюсь. Я Аврора Торес. Самый могущественный маг Империи. Да и заклинание у меня на бумажке написано.
Я повернулась к стоящему справа от меня тренажеру, где в хрустальной баночке сидел недовольный и пришибленный элементаль огня. Не дуйся, оранжевый. Сейчас настанет твой час триумфа. Потом, правда, опять в банку засунут. Как я тебя понимаю.
С щелчком включился обратный отсчет. Десять, девять, восемь, семь… Все получится. Шесть, пять, четыре, три… И я ни о чем не жалею. Я все сделала правильно. Два, один!
Банка открылась, элементаль вспыхнул. Да уж, не сравнить с тем, что продемонстрировал магистр Эрикс. Все подделка и показуха.
Я заглянула в конспект и прочла заклинание.
Почти совсем и не горячее пламя прошло сквозь меня, даже не задев защитный магический щит перед сценой. Я справилась с бессильным и купированным элементалем огня. Но все равно я молодец, мне по зубам и настоящий.
Под заслуженные овации я вернулась на свое место.
Хоть бы эта нудная церемония никогда не кончалась. Хочу теперь до конца жизни сидеть в этом кресле. Не представляю, как я буду объясняться с папенькой. Вообще не хочу ни с кем говорить.
Но мне и не пришлось. Меня вообще никто ни о чем не спросил! Да, я сама не хотела никому ничего объяснять, но не настолько же!
Для начала после моего выступления объявили перерыв.
— А имя победителя, которому в этом году достанется премия за самое выдающееся научное открытие, мы узнаем после перерыва! — возвестил ведущий нашего шоу.
Я осталась сидеть в своем кресле. Вокруг меня образовался такой же вакуум, как утром был вокруг Исидора. Никто больше не подходил и ни о чем не спрашивал.
Началось. Но это еще мелочи. Я огляделась в поисках второй фиолетовой мантии и чуть не умерла от возмущения, когда увидела Исидора в императорской ложе! Почему он там? Печать над ним по-прежнему светилась.
— Не стоит волноваться, теперь все будет хорошо, — услышала я голос бесшумно подошедшего ко мне Авгуса Равгуса, — полагаю, сейчас лорд Торес попытается убедить Императора дать шанс его будущему зятю, лорд Игелторн наверняка согласится присягнуть на верность государю, а тот, в свою очередь, решит проявить великодушие.
— Почему? — этого я как-то не ожидала.
— Ну, после того, как мы все увидели, каким именно образом могло быть исполнено пророчество и, главное, убедились, что исполнять его никто не намеревался… — Ректор Медакадемии выразительно взглянул на меня.
Понять бы еще, что именно выражал его взгляд. Ладно, упростим задачу. Понять бы, что он вообще сказал. Но при чем тут исполнение пророчества?
— Да не было у Исидора ни намерения, ни шансов убить Императора! — снова раздраженно произнесла я. — Во-первых, щит Торесов ему не пробить…
Я осеклась, вспомнив, что как раз сегодня, после моего внезапного объявления о помолвке с Исидором, папенька был не в форме. Равгус покивал мне, словно поняв, о чем я думаю.
— Но даже и без щита Торесов Император и сам достаточно силен, чтобы защититься от любого поражающего заклинания, произнесенного Исидором, — не сдалась я.
В этом я была совершенно уверена. Исидор силен в магии разума, но мощные боевые заклинания — не его конек.
— Согласен. Потому-то мне в сложившейся ситуации на секунду показалось, что поражающее заклинание произнесет не он.
Пока я хлопала глазами, пытаясь осмыслить услышанное, Равгус добавил:
— Согласитесь, момент был идеальный. Но, конечно, правдецы исключили любые злонамеренные намерения еще до начала торжественной церемонии. Кстати, как вам программа? Я нахожу ее куда более насыщенной и разнообразной, чем в прошлом году. И я уверен, что премия должна достаться именно вам с Игелторном.
Равгус болтал как сорока, а я стояла и боролась со все нарастающим желанием открыть свой доклад и проверить заклинание Безбрежного огня. То, первое, которое Исидор исправил сегодня утром. Оно было в моем конспекте весь месяц, пока я готовилась к выступлению. Почему его формула вдруг изменилась?
И что было бы, прочти я сегодня первый вариант?
— Здесь поблизости есть библиотека? — выпалила я.
— Что?
Мне удалось удивить Равгуса.
— Библиотека? Ну, в конце Академической улицы центральная городская.
Отлично. То, что нужно. Стандартный справочник запрещенных надуровневых заклинаний у них точно имеется, а мое удостоверение архимагистра позволит без труда получить доступ к закрытой секции книжного хранилища.
— Прошу меня извинить!
— Аврора, куда вы? Вам сейчас будут вручать премию!
— Мне срочно нужно в библиотеку!
— О! Вы близки к новому научному открытию? — донеслось мне уже в спину.
Нет, я близка к тому, чтобы наконец открыть глаза.
Во мне снова проснулся фамильный бык. Видимо, это было заметно даже со стороны, потому что никто не рискнул встать на моем пути. Даже двери, по-моему, сами распахивались.
Библиотеку я нашла быстро, книгу тоже. Кстати, библиотекарь тут — клон нашего Червуса, только постарше. Хотя, может быть, у них просто библиотекарская династия. В другое время такое интересное стечение обстоятельств меня бы сильно заинтриговало, но сейчас было не до праздного любопытства.
С трудом дождавшись заказанной книги, я открыла справочник и нашла нужное заклинание. Сравнила его с тем, что было в моем докладе. Совпало. То есть Исидор исправил его так, чтобы оно стало правильным. А что было до этого?
Вспоминай, Аврора. Ты раз сто его видела.
Я аккуратно вывела на листке то заклинание, которое было написано Исидором изначально. Ну и что это нам дает? Искажение пространства? Я ведь когда-то это учила.
Мне понадобились еще три книги, два часа и логарифмическая линейка, чтобы убедиться — пророчество сумасшедшей оракулши имело все шансы сбыться. Кстати, линейка мне понадобилась, чтобы прибить надоедливую муху, мешавшую мне думать. Я и так плохо это умею. И думать, и охотиться на мух. Муха спаслась.
Может, я все-таки ошибаюсь? Ведь если нет, то получается, что Исидор давно планировал покушение на Императора. Наверное, не меньше года. А может, и с самого начала. И обманул правдецов он очень элегантно. Исидор им и не лгал. Это ведь не он, а я должна была убить Императора.
Поздравляю тебя, Аврора. Он тебя просто использовал. По щекам побежали горячие слезы. Как можно было так игнорировать очевидное? Да, Паутина лжи, но ведь ты все знала. Не обманывай себя, ты ведь обо всем догадывалась.
— Ты ошибаешься. — Голос Исидора прозвучал в тишине библиотеки как гром.
Мои глаза широко распахнулись. Ярость поднялась смертоносной волной, неся с собой всю магическую мощь, на которую я была способна.
А нужна ли столице Центральная библиотека? Да и о клоне Червуса вряд ли кто-то будет жалеть. А уж об этом лгуне в фиолетовой мантии и подавно.
Я глубоко вздохнула.
Хватит, Аврора. Пора взрослеть. Ты же не собираешься до конца жизни решать свои проблемы, сжигая дотла здания и швыряясь молниями? Это не выход из сложной ситуации. Веди себя как взрослая женщина.
Тем более что у тебя есть линейка.
— Убирайся! Убирайся! Убирайся! — завизжала я так, что стены библиотеки заходили ходуном.
Я была очень убедительна. Немногочисленные посетители читального зала мгновенно испарились. Исидор остался, за что и получил линейкой по лбу. Глядя на появившуюся лиловую ссадину, я поняла, что больше не хочу размахивать счетными приборами.
— Прости.
Это, кстати, сказала не я. Опять захотелось помахать линейкой.
— Ты пытался заставить меня убить Императора. Думаешь, «прости» тут уместно? — прошипела я.
— Нет. Не пытался, но и неуместно.
По большому счету, конечно, это правда. Сегодня Исидор не пытался убить с моей помощью Императора, он ведь исправил заклинание. Но покушение он планировал. Долго и тщательно. Годами.
— А почему не попытался? — задала я возникший у меня вопрос.
Исидор, посчитав, видимо, что я больше не стану заниматься рукоприкладством, пододвинул стул и сел рядом со мной.
И почему тут нет диванчиков и аквариумов с цветами? Даже у нас в Первой Академии есть. Тоже мне, Центральная библиотека. Одно название.
Я выжидающе смотрела на Исидора.
— Решил последовать твоему совету и начать жить своей жизнью, а не тем, что придумали за меня родители.
— Разумно. А если бы я вчера тебе этого не посоветовала, то сегодня стала бы убийцей Императора? — Мне, конечно, полегчало от признания Исидора, но не кардинально.
— Тебя бы ни в чем не стали обвинять. Я признал бы, что ты действовала неосознанно и являлась лишь моим орудием. Тебя сочли бы жертвой.
— Ага. И заперли бы за толстыми стенами Торес Холла на веки вечные!
Нет, все равно не отпустило.
— Без меня тебя все равно бы заперли, — пожал плечами Исидор.
— Ты подлец.
— Да.
Исидор немного помолчал.
— Пойми, я шел этой дорогой, сколько себя помню. Мне казалось, что иначе и быть не может. А ты заставила меня свернуть.
— Я очень собой горжусь, — буркнула я.
— Я тоже очень тобой горжусь, — серьезно сказал Исидор, — ты выиграла большую научную премию. Ты теперь финансово независима от твоего отца.
— Это наш общий приз и наши общие деньги.
— Но только благодаря тебе.
Не знаю. Финансовый вопрос, похоже, решился, но все остальное… Нельзя же так просто забыть, что твой возлюбленный несколько лет планировал втянуть тебя в убийство Императора? Или можно? Опять вспомнилось сделанное сегодня открытие о том, что это мы сами усложняем себе жизнь. А она гораздо проще, чем нам кажется.
— Я уладил все с твоим отцом, он не станет противиться нашему браку. И Император тоже.
Я грозно глянула на Исидора.
— Не смей никогда больше использовать Паутину лжи против моего отца! — громыхнула я.
Исидор показал глазами на уже почти погасшую, но все еще видимую печать. Ах, да.
— Тогда как тебе это удалось?
Мужчина вздохнул.
— Пришлось кое в чем поклясться и кое-что пообещать. Очень многое пообещать, если уж быть точным. По горб жизни не расплачусь. Но ты того стоишь.
— Да?
— Не сомневайся. Я люблю тебя. И буду продолжать любить и заботиться о тебе, вне зависимости от того, примешь ты мое предложение или нет.
Красивые слова. Слова, слова, слова. Это Игелторны умеют, без сомнений.
— Позволь подарить тебе кое-что. — Исидор вынул из кармана фиолетовой мантии небольшую коробочку.
Кольцо? Точно. Кольцо.
Я достала из протянутой мне бархатной коробочки довольно странное украшение. Вместо камня в кольце красовался кусочек янтаря со слезой единорога внутри. Янтарь можно было накрыть подвижной золотой полусферой, исписанной рунами. Слегка крупновато и громоздко, но в целом оригинально.
— Вообще-то это мой янтарь! Ты вынул его из моего антимагического амулета! — возмутилась я. — Ничего себе «подарок»!
— Я смог модифицировать амулет, хотя это и было очень непросто. Теперь ему не нужен футляр, руны начертаны прямо на металле, — пояснил Исидор.
— Да? Интересно. — Я покрутила кольцо, накинув на янтарь золотую «шапочку».
— Теперь ты можешь ослаблять или вовсе подавлять свою магию по своему усмотрению. Я для этого больше не нужен.
Ух ты! Вот это подарок! Контролировать свою магию при помощи кольца? Здорово! Мне теперь, наверное, и не грозит Торес Холл! Я свободна! Могу жить где хочу, делать что хочу.
А чего я хочу?
Я посмотрела на свои любимые туфли, поправила манжеты шикарного платья. Я просто хочу быть счастливой. А для этого надо перестать все усложнять.
— Я выйду за тебя замуж, Исидор Игелторн.


Эпилог


Я сидела в склепе Старха Н. и играла траурный марш. Это сама подходящая месту мелодия из всех, что мне удалось выучить. Я бы с удовольствием репетировала где-нибудь еще, но соседи по апартаментам еще два месяца назад настойчиво попросили меня прекратить музицировать, а с ростом популярности Первой Академии Теоретической Магии к нам набежала толпа студентов по обмену. Не знаю, в какой пропорции и на кого мы их там наменяли, но народу стало заметно больше. На гобое даже днем поиграть негде, не то что ночью.
В серебряном свете луны я полюбовалась на цветущую у края старого кладбища сакуру, мокнущую под бесконечным дождем. Когда ливни не прекратились к февралю, даже Рапидио вынужден был признать, что магическое вмешательство в безответственное поведение природы, увы, необходимо. Вся кафедра уже второй месяц пытается это вмешательство организовать. Только ничего у них не выйдет.
Я сбилась с нот и начала мелодию сначала. Если к марту не смогу снять проклятье, пойду за помощью к Рапидио. Он так обязан нам с Исидором, что за порчу климата в Грейтнисе можно рассчитывать отделаться легким выговором.
Да, в последнее время наш любимый ректор просто парит на крыльях счастья. У нас появились талантливые студенты, а ведь новый учебный год еще не начался. Боюсь, конкурс к нам взлетит в разы. Ну и плюс выделили денег на переоборудование классов, ремонт библиотеки и новую форму для преподавателей. Правда, на ее традиционный цвет это никак не повлияло.
Но это единственное мое огорчение. Нас с Исидором приняли гораздо лучше, чем мы ожидали. Нет, за спиной, конечно, шепчутся, и определенный холодок в общении с большинством жителей города тоже ощущается, но есть и те, кого определенно можно назвать друзьями. Селин и Тоблас, например. Ну и конечно — Рапидио. Не знаю, чего ему такого наговорил Исидор, но ректор явно нам покровительствует. А может, он ждет от нас новых открытий, которые еще больше упрочат репутацию Первой Академии в научном сообществе. Исидор на прошлой неделе в рекордные сроки удачно защитил магистерскую диссертацию, так что, думаю, надежды ректора он оправдает.
— Можно к вам присоединиться, Аврора?
Ну вот. Вспомнишь про ректора, а вот и он. На пороге склепа показалась фигура в фиолетовом дождевике. Их теперь выдают в комплекте с мантиями.
Я опустила гобой.
— Доброй ночи, ректор. Конечно, входите.
Можно подумать, это мой личный склеп.
— Размышляете о сложности жизни? — Рапидио аккуратно сложил дождевик и зажег несколько дополнительных светящихся шаров.
Вообще-то только о частном случае сложности музыкальных проклятий.
— Знаете, Рапидио, мне кажется, вы сильно ошибаетесь, — вздохнула я, — жизнь на самом деле очень простая штука. Это мы ее постоянно усложняем.
Рапидио как-то загадочно улыбнулся, и я впервые заметила, насколько он стар.
— Это очень мудрый взгляд на жизнь, леди Торес.
— Я вообще умнее, чем кажусь, — фыркнула я, но ректор, похоже, моей шутки не понял.
— Мне следовало давно догадаться, — кивнул он.
Неловко получилось.
— И по поводу магистра Игелторна я, похоже, тоже заблуждался.
Так. Что там Исидор опять такое затеял? Мы же договаривались — никаких больше Паутин! Но тут Рапидио сказал такое, что я вообще лишилась дара речи.
— Как вы наверняка знаете, я собираюсь оставить свой пост, и очень рад, что мне наконец удалось найти достойного приемника. Я уже написал в столицу письмо, выразив полную уверенность, что ректор Игелторн приведет Первую Академию к подлинному научному величию.
Рапидио рекомендовал назначить Исидора новым ректором? Я от радости чуть не подпрыгнула до потолка! Плевать, использовал Исидор Паутину или нет. Он это заслужил. С его умом и способностями Академия действительно станет Первой!
— Вы сделали правильный выбор, ректор Рапидио! Спасибо! — от всего сердца поблагодарила я.
— Будем надеяться, будем надеяться. Что ж, не буду больше мешать вашему искусству.
Вот теперь в словах ректора мне явно послышалась насмешка.
— И что это за напасть с погодой?
Я опять не осмелилась признаться, что знаю причину.
Рапидио пошуршал дождевиком, а я снова поднесла к губам гобой. В этот раз у меня получится сыграть все без помарок. Я уверена.
Но уже выходя из склепа, Рапидио махнул мне рукой и бросил на прощанье:
— Поздравляю с новой должностью, архимагистр Игелторн. Полагаю, одобрение вашей кандидатуры Императором — дело решенное.
А?! Так он это обо мне? Вы что, издеваетесь? Я ректор Академии? Да я ни одного заклинания, кроме Магического обуха, без бумажки правильно не произнесу! А про руководство преподавательским составом и студентами и говорить не стоит!
Хотя в остальном быть ректором — это весело. Можно не вести занятия. И вообще запереться в своем кабинете на весь семестр. И даже получить в свое распоряжение старенький, но двухэтажный особняк с видом на кладбище.
От переполняющих меня эмоций я изо всех сил дунула в гобой. Инструмент издал какой-то инфернальный визгливый звук.
Дождь резко закончился.
КОНЕЦ
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